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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucGes deste manual antes da montagem, manutengao e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKLMM B JAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkoi, o6CrnyxuBaHeM n
3KcnyaTaumen 3Toro u3aenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto ndvodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

operarea produsului.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Prie§ surenkant, prizidirint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
prirucniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.

Eivar oAU onuavTiké va diaBacete TIG 0dnyieg 0To TAPOV EYXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYNCETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Urliniin montajini, bakimini yapmadan ve riin galistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske andringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKME U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udajd vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | Yo v em@UAagn Texvikwv Tpotrotroifoewv | Teknik degisiklik hakki saklidir
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your radio.

INTENDED USE
The product is intended for:

m listening to FM/AM radio, MP3 players, and other audio
devices

m charging USB capable devices
m  streaming audio from BLUETOOTH® enabled devices

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

m Do not use the product near water.

m Clean only with dry cloth. Never use brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, or any strong
solvents to clean the product. Following the rule will
reduce the risk of loss of control and deterioration of the
enclosure plastic.

m Do not block any ventilation openings. Install in
accordance with the manufacturer’s instructions.

m Do not place the product in closed bookcases or racks
without proper ventilation. Allow a minimum distance of
5 cm from any foreign object.

m Do not place product near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other products
(including amplifiers) that produce heat.

= Only use attachments and accessories specified by the
manufacturer.

m Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the product has been
damaged in any way, liquid has been spilled or objects
have fallen into the product, the product has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally,
or has been dropped.

m  When servicing the product, use only manufacturer’s
replacement parts, accessories and attachments.
Follow instructions in the Maintenance section of the
manual. Use of unauthorized parts or failure to follow
Maintenance instructions may create a risk of shock or
injury.

m  Know your product. Read operator’s manual carefully.
Learn its applications and limitations, as well as the
specific potential hazards related to the product.
Following the rule will reduce the risk of electric shock,
fire, or serious injury.

English e

m Do not operate the product in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases,
or dust. The product may create sparks that may ignite
the dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

= A battery operated product with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with the
specified charger for the battery. A charger that may be
suitable for one type of battery may create a risk of fire
when used with another battery.

m Use battery operated product only with specifically
designated battery pack. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

= Use 18V lithium-ion battery packs.

A WARNING

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

PERSONAL SAFETY

= Do not use the product to listen to music or other audio
programs while operating machinery. Doing so may
cause distractions that could result in serious personal
injury.

m  The product is capable of producing sound levels that
can be dangerous to long-term hearing. Listening to
music at high volume for any period of time may cause
noise-induced hearing loss. The higher the volume, the
less time required before your hearing may be affected.

PRODUCT USE AND CARE

m  When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause sparks, burns, or
a fire.

m  Keep the product dry, clean and free from oil and
grease. Always use a clean cloth when cleaning.

m Battery products do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in operating
condition. Be aware of possible hazards when not using
your battery product or when changing accessories.
Following the rule will reduce the risk of electric shock,
fire, or serious personal injury.

= Do not place battery products or their batteries near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

= Do not crush, drop or damage battery pack. Do not use
a battery pack or charger that has been dropped or
received a sharp blow. A damaged battery is subject to
explosion. Properly dispose of a dropped or damaged
battery immediately.

m Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
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serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

m Do not charge battery product in a damp or wet location.
Following the rule will reduce the risk of electric shock.

m  Forbestresults, your battery product should be charged
in a location where the temperature is more than 10°C
but less than 38°C. To reduce the risk of serious
personal injury, do not store outside or in vehicles.

m  Risk of uncontrolled situations when used in ambient
temperatures below 0°C or above 40 °C.

m Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with your skin, wash immediately with soap and water.
If liquid gets into your eyes, flush them with clean water
for at least 10 minutes, then seek immediate medical
attention. Following the rule will reduce the risk of
serious personal injury.

m  To reduce the risk of personal injury and electric shock,
the product should not be played with or placed where
small children can reach it.

m  Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this product.
If you loan someone this product, loan them these
instructions also.

= Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Take them to an appropriate
disposal/collection site.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

A WARNING

Do not use the product if it is not completely assembled
or if any parts appear to be missing or damaged. Use of
a product that is not properly and completely assembled
or with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

| ®
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A WARNING

Do not attempt to modify the product or create
accessories or attachments not recommended for use
with the product. Any such alteration or modification is
misuse and could result in a hazardous condition leading
to possible serious personal injury.

OPERATION

A WARNING

Do not allow familiarity with the product to make you
careless. Remember that a careless fraction of a second
is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING

Always remove the battery pack from the product when
you are assembling parts, cleaning, or when not in use.
Removing these energy sources will prevent accidental
starting that could cause serious personal injury.

A WARNING

The product is not waterproof. Do not submerge in
liquid. Failure to heed this warning could result in serious
personal injury.

CAUTION

Always refer to the manual for any device recommended
for use as an attachment or accessory. Proper use of
any device, when attached to the product, is the sole
responsibility of the operator. Improper use may damage
the device or the product.

A WARNING

The product is capable of producing sound levels that
can be dangerous to long-term hearing. Listening to
music at high volume for any period of time can cause
noise-induced hearing loss. The higher the volume, the
less time required before your hearing could be affected.

INSTALLING/REMOVING AAA BATTERIES

See page 6.

It is advisable to write down saved channels before
replacing the AAA batteries.

There is a 15-second time frame for replacing the AAA
batteries. If the batteries are not replaced within 15
seconds, the product will lose all settings previously stored
in memory, and they will require reprogramming.

Always use new alkaline batteries for replacement.

1. Remove the battery pack, if installed.
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2. Loosen the screw in the battery door. Remove the door
and set aside.

3. Install two new AAA batteries according to polarity
indicators inside the battery compartment.
NOTE: Do not mix old and new batteries. Do not mix
alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable
(nickel-cadmium) batteries.

4. Replace the battery cover and tighten screw to secure.

INSTALLING/REMOVING BATTERY PACK
See page 6.

To install battery pack:

1. Place the battery pack in the product, aligning the rib
on the battery pack with the groove in the battery port.

2. Make sure the latches on the battery pack snap into
place and the battery pack is secured to the product
before beginning operation.

3. Depress the latches to remove the battery pack.

NOTE: Always remove battery pack from radio when not

in use.

FOLD-DOWN FLEXIBLE ANTENNA

To decrease interference or electrical noise, extend the
antenna or move the product to a higher elevation. The
antenna folds down and out of the way when not in use.

CONTROL PANEL

Frequency modulation mode

Amplitude modulation mode

Auxiliary mode, allows another audio
storage device or player to connect to
product

Allows wireless communication
between the product and another
Bluetooth-enabled device

BLUE T
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Press to change clock settings, mode
display

Press to store/ preset FM/AM
frequencies in memory

Press to turn on and off the product
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To select mode: FM, AM or AUX,
disconnect the product from the paired
device

To adjust the volume or to set the time

= VOL. + when in clock mode

For automatic scan of available FM or

4 scan p

AM frequencies
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LCD DISPLAY

When a battery pack is installed and the product is in the
ON position, the LCD display will show the time, frequency,
mode, and settings. When the battery pack is removed and
AAA batteries are installed, the LCD display will display the
time only.

NOTE: The illustrations of the LCD display shown in the
manual are only examples of the frequencies you may see
on your radio and are not the exact frequencies that you
may choose to listen to.

MENU NAVIGATION BUTTONS

Use the menu navigation buttons to turn the product on
and off, control the volume, change frequencies, toggle
between modes and set the time.

TURNING THE PRODUCT ON AND OFF
See page 8.
m Press to turn the product on and off.

NOTE: When the product is on and a battery pack is
installed, the battery symbol will be shown in the LCD
display. If the battery charge is low, a flashing low battery
indicator will be displayed.

MODE SELECTION

See page 8.

m Press to cycle through available modes.
There are four modes to choose from:

m FM mode

=AM mode

= AUX mode

= BLUETOOTH® mode

NOTE: When turned on, the product will return to the last
mode that was used if the battery was not disconnected.
In the event power is lost to the product, the display will
default to FM mode.

ADJUSTING THE VOLUME

See page 8.

When the product is turned on, the product will return to the
last volume setting used.

m To increase the volume, press #.
m To decrease the volume, press ==.

FM/AM TUNING
See page 9.

Use 4 and » to tune to the desired radio frequency. The
selected frequency is displayed on the LCD.

To tune frequency manually:

Briefly push either 4 or » (not press and hold) to tune one
frequency step at a time.

1. Press and release 4to tune to a lower frequency.

2. Press and release P to tune to a higher frequency.
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To tune frequency automatically:

1. Press and hold 4or P to tune frequency automatically.
2. Press 4or» to stop scanning and select a frequency.
To decrease interference or electrical noise, adjust the
position of the antenna or move the product to a higher
elevation.

STORING A PRESET IN MEMORY
See page 10.
The memory feature saves up to 20 frequencies as presets

in the product’'s memory. You can save up to 10 frequencies
each for FM and AM modes.

Tune to the desired FM or AM frequency.

1. Press and hold until “MEMORY” and the preset
position number flash on the screen.

2. Press 4and P to choose a preset position number.
NOTE: There are 10 preset positions for FM and 10
for AM. Only one station can be saved in each preset
position.

3. Press again to store the frequency.

To tune to presets (fm or am mode):

m Press and release to cycle through each preset
position number and its associated frequency.

EQUALIZER FUNCTION
To adjust the bass and/or treble settings:

1. Press and hold until “b” (BASS) is displayed.
Press again and “t” (TREBLE) is displayed.
2. Press # or = until the desired bass or treble level (-5

to 5) is achieved . Press to store your selection.

SETTING THE CLOCK

See page 11.

1. Press and hold until the hour time blinks.

2. Press ¥ or = to select the hour.
NOTE: Time is displayed in 12-hour format only. To
select an hour that is afternoon and before midnight,
cycle the hours until “PM” appears in the display.

3. Press and release s to lock in the hour setting. Minute
time blinks.

4. Press % or = to select the desired minute.

5. Press and release again to confirm the time.

USING A PHONE/MP3 PLAYER (NOT INCLUDED) WITH

THE PRODUCT

See page 12.

NOTE: The retainer strap may be used to secure the

device into position.

1. Press () until AUX mode is highlighted.

2. Connect auxiliary cable (not included) to the device.
NOTE:
— The phone/MP3 player must be on and in play

mode for sound to be heard through the speakers.

— All phone/MP3 player controls can be used normally

English

while connected to radio.

— Volume for any device connected through the
auxiliary cable can be adjusted using the volume
control for that device or by using 4 or = of the

product.

— Turning the product off will not turn the phone/MP3
player off.

— The auxiliary cable does not provide charging
function.

3. For complete operating instructions for the connected
device, always refer to the manual that was included
with your device.

USING A BLUETOOTH® ENABLED DEVICE (NOT IN-
CLUDED) WITH THE PRODUCT
See page 13.

1. Press ("8 until the BLUETOOTH® mode is highlighted.
NOTE:

— When the product is switched to BLUETOOTH®
mode, the product will attempt to pair to a
BLUETOOTH® enabled device and “bt” will flash in
the LCD display.

— The product will automatically attempt to connect
to the last device it was paired to. If a connection
cannot be established within five seconds,
the product will make itself available to other
BLUETOOTH® enabled devices.

— BLUETOOTH® enabled devices must be within 10
m. of the product and set to search/scan in order to
pair with the product.

2. Select “RYOBI Radio” from your device’s list of
available BLUETOOTH® signals to pair the device
and the product. No password or PIN is required for
connection.

NOTE:

— When the device has successfully paired with the
radio, “bt” will stop flashing.

— When a device is paired to the product, information
for connecting to the device is saved in the radio’s
memory.

3. Press 4and P to go to the previous or next track when
streaming audio from a BLUETOOTH® enabled device.

4. Press and release to cycle between pausing and

playing the audio.

NOTE:

— These controls may not be supported by the
BLUETOOTH® device and application.

— All BLUETOOTH® enabled device controls can be
used normally while paired to the product.

— Volume for any device paired to the product can be
adjusted using the volume control for that device or
by pressing = or = on the product.

5. Pressandhold to disconnectthe all BLUETOOTH®
enabled device.
NOTE: When the device is disconnected, “bt” will begin
flashing in the LCD display and the product will begin
searching for another device.

@
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USING THE USB DEDICATED CHARGING PORT
See page 14.

The USB dedicated charging port provides charging power
of 5 Volts DC at up to 1 Amp for your cell phone, MP3
player, or other USB devices.

EurAsian Conformity Mark

=
==
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Ukrainian mark of conformity
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TR 065

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Attempting to charge devices rated more than 1 Amp,
such as a tablet, could damage the USB dedicated
charging port and/or the device.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

1. Connect one end of a USB cable (not provided) to your
USB device.

2. Connect the other end of the USB cable (not provided)
to the USB dedicated charging port to begin charging
the device.

NOTE: The USB dedicated charging port provides
power only; it does not provide any data communication
capabilities.

MAINTENANCE

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and can be damaged by their
use. Use dry cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

1> @

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which could result in serious personal
injury.

When servicing, use only original manufacturer’s
replacement parts. Use of any other part could create a
hazard or cause product damage.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The product, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

|
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre radio lors de sa
conception.

UTILISATION PREVUE
Ce produit est destiné a :

écouter la radio FM/AM, les lecteurs MP3, et autres
appareils audio

charger les appareils équipés USB
diffuser le son des appareils compatibles BLUETOOTH®

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations

q

ue celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non respect des avertissements et
du mode d'emploi peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures. Conservez tous les
avertissements ainsi que le mode d'emploi pour vous-y
reporter dans le futur.

N'utilisez pas le produit pres de l'eau.

Utilisez uniquement un chiffon sec pour le nettoyage.
N'utilisez jamais de liquide de frein, d'essence, de
produits a base de pétrole ou de solvant puissant pour
nettoyer l'appareil. Le respect de cette regle réduit les
risques de perte de controle et de détérioration du
boitier plastique.

Ne bloguez aucune ouverture de ventilation. Procédez a
l'installation en respectant les instructions du fabricant.

Ne mettez pas le produit dans une bibliothéque fermée
ou sur une étagére sans ventilation convenable.
Laissez un espace d'au moins 5 cm par rapport aux
autres objets.

Ne placez pas le produit & proximité d'une source de
chaleur, telle que radiateurs, bouches d'air chaud ou
autres appareils (amplificateurs compris) qui produisent
de la chaleur.

N'utilisez que les accessoires indiqués par le fabricant.

Confiez toute réparation a du personnel qualifié. Une
réparation est nécessaire lorsque le produit a été
endommagé de quelque fagon, lorsque un liquide
a été renversé ou que des objets sont tombés sur le
produit, lorsque le produit a été exposé a la pluie ou a
I'humidité, lorsqu'il ne fonctionne pas correctement, ou
lorsqu'il est tombé.

N'effectuez I'entretien qu'a l'aide de pieces détachées
et accessoires d'origine constructeur. Suivez les
instructions du chapitre Entretien de ce manuel. Use
of unauthorized parts or failure to follow Maintenance
instructions may create a risk of shock or injury.

Apprenez a connaitre votre produit Lisez attentivement
le manuel utilisateur. Prenez connaissance des

applications et des limitations de I'appareil ainsi que
des risques potentiels spécifiques qui lui sont attachés.
Vous réduirez ainsi les risques de choc électrique,
d'incendie ou de blessure grave.

N'utilisez pas d'outil électrique en atmosphére explosive,
comme en présence de liquides inflammables, de gaz
ou de poussiéres. Le produit est susceptible de produire
des étincelles susceptibles d’enflammer poussiéres et
vapeurs.

SECURITE ELECTRIQUE

Un produit alimenté par batterie incorporée ou a l'aide
d'un pack batterie séparé ne doit étre rechargé qu'a
l'aide du chargeur spécifiquement congu pour cette
batterie. L'utilisation d'un chargeur prévu pour un
certain type de batterie avec un autre type de batterie
peut entrainer un risque d'incendie.

N'utilisez les appareils alimentés par batterie qu'avec
les packs batterie leur étant destinés. L'utilisation de
toute autre batterie entraine un risque d'incendie.

Utilisez des packs batterie 18 V lithium-ion.

A AVERTISSEMENT

Danger d'explosion en cas de remise en place incorrecte
de la batterie. Ne les remplacez que par un type de pile
identique ou équivalent.

SECURITE PERSONNELLE

N'utilisez pas cette radio pour écouter de la musique
ou d'autres programmes audio lorsque vous utilisez
des machines. Cela causerait des distractions qui
pourraient entrainer de graves blessures.

Cette radio est capable de délivrer des niveaux sonores
dangereux pour l'audition a long terme. L'écoute de
musique a niveau élevé pendant une certaine période
de temps peut entrainer des pertes d'audition. Plus le
volume sonore est élevé, plus votre audition peut étre
affectée rapidement.

UTILISATION ET ENTRETIEN DU PRODUIT
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Lorsque le pack batterie n'est pas utilisé, éloignez-le
des autres objets métalliques tels que trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits
objets susceptibles de court-circuiter les bornes de
la batterie. La mise en court-circuit des bornes de la
batterie pourrait causer des étincelles, des brllures et
provoquer un incendie.

Gardez le produit sec, propre, et exempt d’huile et
de graisse. Utilisez toujours un chiffon propre pour le
nettoyer.

Les appareils alimentés par batterie n'ont pas a étre
branchés sur le secteur; ils sont donc en permanence
en état de fonctionner. Soyez conscient des risques
éventuels lorsque vous n'utilisez pas votre appareil
alimenté par batterie ou lorsque vous en changez des
accessoires. Vous réduirez ainsi les risques de choc
électrique, d'incendie ou de blessure grave.



= Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie ni
leur batterie a proximité du feu ou d'une source de
chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d'explosion et
de blessures.

m  N'écrasez pas, ne laissez pas tomber et n'endommagez
pas le pack batterie. N'utilisez pas un pack batterie ou
un chargeur qui serait tombé ou qui aurait recu un choc
sévere. Un pack batterie endommagé risque d'exploser.
Eliminez immédiatement et de fagcon appropriée toute
batterie endommagée ou qui serait tombée.

m Les batteries sont susceptibles d'exploser en présence
d'une source d'embrasement, telle qu'une veilleuse.
Pour réduire le risque de graves blessures, n'utilisez

| ®
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pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

MONTAGE

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas le produit s'il n'a pas été completement
assemblé ou si un quelconque de ses éléments semble
manquant ou endommagé. L'utilisation d'un appareil qui
n'aurait pas été assemblé de fagon compléte et correcte
ou dont certains éléments seraient endommagés ou
manquants pourrait entrainer de graves blessures.

aucun appareil sans fil en présence d'une flamme
nue. Une batterie qui explose peut projeter des éclats
et des produits chimiques. En cas de contact, rincez
immédiatement a grande eau.

= Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de choc électrique.

m  Pour de meilleurs résultats, votre appareil alimenté par

A AVERTISSEMENT

Ne tentez pas de modifier le produit ou de créer des
accessoires dont ['utilisation n'est pas recommandée
avec cet outil. Toute altération ou modification de la sorte
constitue un mésusage et peut entrainer des situations
risquées pouvant entrainer de graves blessures.

batterie doit étre rechargé en un lieu ou la température
ambiante se situe entre 10°C et 38°C. Pour réduire le
risque de graves blessures, ne pas ranger a l'extérieur
ou dans un véhicule.

m Risque de situations incontrélées en cas d'utilisation
a des températures ambiantes inférieures a 0°C ou
supérieures a 40°C.

m Sous des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du

UTILISATION

A AVERTISSEMENT

Ne relachez pas votre vigilance une fois familiarisé avec
votre outil. Rappelez-vous qu'une fraction de seconde
d'inattention suffit a provoquer de graves blessures.

liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement au savon et a l'eau. Si du liquide
pénétre dans vos yeux, rincez-les a I'eau claire pendant
au moins 10 minutes, puis contactez immédiatement
un médecin. Le respect de cette regle réduit les risques
de blessures graves.

m  Pour réduire le risque de blessures et de décharge
électrique, le produit ne doit pas étre utilisé comme un

A AVERTISSEMENT

Retirez toujours le pack batterie du produit lorsque
vous-y montez des éléments, que vous le nettoyez ou
lorsque vous ne l'utilisez pas. Le retrait des sources
d'énergie évitera toute mise en marche accidentelle
susceptible de provoquer de graves blessures.

jeu et doit étre tenu hors de portée des enfants.

m Conservez ces instructions. Reportez-vous y
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser ce produit. Si vous
prétez ce produit a quelqu’un, prétez-lui également ce
manuel.

A AVERTISSEMENT

Le produit n'est pas étanche. Ne le plongez dans aucun
liquide. Le non-respect de cet avertissement pourrait
entrainer de graves blessures.

m  Nejetez pas les packs batterie usagés avec les ordures
ménageéres et ne les jetez pas au feu. Apportez-les a un
centre de collecte/recyclage approprié.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres

ATTENTION

Reportez-vous toujours au manuel pour ce qui concerne
tout appareil recommandé en tant qu'accessoire.
L'utilisation correcte de tout appareil, une fois raccordé
au produit, est sous la responsabilit¢ de I'opérateur.
Une utilisation incorrecte est susceptible d'endommager

I'appareil ou le produit.

concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport @ un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez

@



®

A AVERTISSEMENT

Cette radio est capable de délivrer des niveaux sonores
dangereux pour l'audition a long terme. L'écoute de
musique a niveau élevé pendant une certaine période
de temps peut entrainer des pertes d'audition. Plus le
volume sonore est élevé, plus votre audition peut étre
affectée rapidement.

MISE EN PLACE/RETRAIT DES PILES AAA
Voir page 6.

Il est recommandé de noter les fréquences mémorisées
avant de remplacer les piles AAA.

Vous disposez de 15 secondes pour changer les piles
AAA. Si les piles ne sont pas remplacées dans un délai
de 15 secondes, la radio perdra tous les réglages
préalablement enregistrés dans sa mémoire, et vous
devrez la reprogrammer.

Lorsque vous remplacez les piles, utilisez toujours des

piles alcalines neuves.

1. Retirez le pack batterie s'il est en place.

2. Desserrez la vis du compartiment des piles. Retirez la
trappe et mettez-la de cété.

3. Mettez en place deux piles AAA neuves en respectant
les polarités indiquées dans le compartiment des piles.
NOTE: Ne mélangez pas piles neuves et piles usées.
Ne mélangez pas piles alcalines, standard (zinc-
charbon) ou rechargeables (cadmium-nickel).

4. Fermez la trappe des piles et resserrez la vis.

MISE EN PLACE/RETRAIT DU PACK BATTERIE
Voir page 6.

Mise en place du pack batterie

1. Mettez le pack batterie en place dans le produit, alignez
ses languettes avec les rainures du logement batterie.

2. Assurez-vous que les languettes de chaque coté
du pack batterie se verrouillent bien en place et que
le pack batterie est bien bloqué dans I'outil avant de
commencer le travail.

3. Appuyez sur les languettes pour retirer le pack batterie.

NOTE: Retirez toujours le pack batterie de la radio

lorsqu'elle n'est pas utilisée.

ANTENNE SOUPLE REPLIABLE

Pour diminuer les interférences et le bruit électronique,
déployez l'antenne ou mettez le produit plus haut.
L'antenne se replie et s'escamote en cas de non-utilisation.

PANNEAU DE COMMANDE

Mode modulation d'amplitude

Mode modulation de fréquence

Mode auxiliaire, permettant a un
autre appareil ou lecteur audio de se
brancher sur le produit

Permet la communication sans-fil

entre le produit et un autre appareil
compatible Bluetooth

e

BLUE T

Appuyez pour changer les réglages de
I'horloge, I'affichage de mode

=
22
3=

Appuyez pour enregistrer/
présélectionner les fréquences FM/AM
en mémoire

Appuyez pour allumer et éteindre le
produit

Pour sélectionner le mode : FM, AM
ou AUX, déconnexion du produit de
I'appareil jumelé

E @

Pour ajuster le volume ou régler

= VOL. + I'heure en mode horloge

4 scan p

AFFICHEUR LCD

Lorsqu'un pack batterie est mis en place et que le produit
est en marche, I'afficheur LCD affiche I'heure, la fréquence,
le mode, et les réglages. Lorsque le pack batterie est retiré
et que des piles AAA sont mises en place, I'afficheur LCD
affiche uniquement I'heure.

Pour balayer automatiquement les
fréquences FM ou AM disponibles

NOTE: Les illustrations de l'afficheur LCD montrées dans
le manuel ne sont que des exemples des fréquences
que vous pourriez voir affichées sur votre radio et ne
représentent pas les fréquences exactes que vous pourriez
choisir d'écouter.

BOUTONS DE NAVIGATION DANS LES MENUS

Utilisez les boutons de navigation dans les menus pour
mettre en marche et arréter le produit, pour contréler le
volume, changer de fréquence, passer d'un mode a l'autre
et régler I'heure.

MISE EN MARCHE ET ARRET DU PRODUIT
Voir page 8.
= Appuyez sur pour allumer et éteindre le produit.

NOTE: Lorsque le produit est en marche et qu'un pack
batterie est mis en place, le symbole de batterie s'affiche.
Si la charge de la batterie est faible, un symbole de batterie
faible clignotant s'affichera également

LA SELECTION DE MODE
Voir page 8.

m  Appuyez sur pour faire défiler les modes
disponible.

Vous pouvez choisir entre quatre modes:
= Mode FM
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= Mode AM

= Mode AUX

= Mode BLUETOOTH®

NOTE: Lors de la mise en marche du produit, le dernier
mode utilisé est activé, a condition que la batterie n'ait pas
été retirée. Dans le cas d'une coupure de l'alimentation,
I'affichage revient au mode FM par défaut.

REGLAGE DU VOLUME

Voir page 8.

Lorsque la radio est mise en marche, le volume sonore
retourne a son niveau précédent.

= Pour augmenter le volume, appuyez sur #.

m Pour diminuer le volume, appuyez sur ==.

SYNTONISATION FM/AM

Voir page 9.

Utilisez 4 et » pour accorder la fréquence radio désirée. La
fréquence sélectionnée apparait sur I'afficheur numérique.

Pour une syntonisation manuelle:

Appuyez brievement soit sur 4 ou sur P (ne maintenez pas

I'appui) pour faire défiler une valeur de fréquence a la fois.

1. Appuyez et relachez 4 pour atteindre une fréquence
inférieure.

2. Appuyez et relachez P pour atteindre une fréquence
supérieure.

Pour une syntonisation automatique :

1. Maintenez enfoncé 4 or » pour régler automatiquement
la fréquence.

2. Appuyez sur 4 ou P pour arréter le balayage et choisir
une fréquence.

Pour diminuer les interférences et le bruit électronique,

ajustez la position de I'antenne ou mettez le produit plus

haut.

ENREGISTREMENT D'UNE PRESELECTION EN ME-
MOIRE

Voir page 10.

La mémoire peut enregistrer jusqu'a 20 présélections de

fréquence. Vous pouvez enregistrer jusqu'a 10 fréquences
FM et 10 fréquences AM.

Atteignez la fréquence FM ou AM désirée.

1. Appuyez sur jusqu’a ce que “MEMORY” ainsi que
le numéro de présélection clignotent.

2. Press 4 et P pour choisir un numéro de présélection.
NOTE: 10 présélections sont disponibles pour FM ainsi
que pour AM. Une seule station peut étre enregistrée
pour chaque présélection.

3. Appuyez a nouveau sur pour enregistrer la
fréquence.

I

Pour atteindre une présélection (FM ou AM):

= Appuyez et reléchez pour faire défiler les numéros
de présélection et leur fréquence associée.

FONCTION EGALISEUR
Pour régler les graves et les aigus :

1. Maintenez enfoncé jusqu’a ce que “b” (GRAVES)
s’affiche.

2. Appuyez sur 4 ou = jusqu'a ce que le niveau des
graves ou des aigus désiré (-5 a 5) soit atteint. Appuyez

sur (Moo) pour enregistrer le réglage.

REGLAGE DE L'HORLOGE
Voir page 11.

1. Maintenez enfoncé jusqu’a ce que les heures
clignotent.

2. Appuyez sur 4 ou = pour régler I'neure.
NOTE: L'heure ne s'affiche qu'au format 12-heures
Pour sélectionner une heure située entre midi et minuit,
faites défiler les heures jusqu'a ce que “PM” s'affiche.

3. Appuyez et relachez pour verrouiller le réglage de
I'heure. Les minutes clignotent.

4. Appuyez sur 4 ou = pour régler les minutes.

5. Appuyez et relachez pour confirmer I'heure.

UTILISATION D'UN TELEPHONE/LECTEUR MP3 (NON
FOURNI) AVEC LE PRODUIT

Voir page 12.

NOTE: La sangle d'attache peut étre utilisée pour maintenir
le dispositif en place.

1. Appuyez sur jusqu'a ce que AUX soit surligné.
2. Connectez le cable auxiliaire (non fourni) au produit.

NOTE:

— Le téléphone/lecteur MP3 doit étre en marche et en
mode PLAY pour que le son soit audible a travers
le haut-parleur.

— Toutes les commandes d'un téléphone/lecteur MP3
peuvent étre utilisées normalement lorsqu'il est
connecté a la radio.

— Le volume de tout appareil raccordé au cable
auxiliaire peut étre ajusté a l'aide du réglage du
volume de cet appareil ou & l'aide des boutons =4
ou ==de la radio.

— L'arrét de la radio entrainera l'arrét du lecteur MP3.

— Le cable auxiliaire ne permet pas la recharge.

3. Pour des instructions complétes concernant I'appareil
connecté, reportez-vous toujours au mode d'emploi
fourni avec votre appareil.

UTILISATION D'UN APPAREIL COMPATIBLE BLUE-
TOOTH® (NON FOURNI) AVEC LE PRODUIT
Voir page 13.
1. Appuyez sur jusqu'a ce que BLUETOOTH® soit
surligné.
NOTE:
— Lorsque le produit sera en mode BLUETOOTH?®,

9
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il tentera de se jumeler avec un appareil
BLUETOOTH® et “bt” clignotera.

— Le produit tentera automatiquement de se connecter
au dernier appareil avec lequel il a été jumelé. Si
aucune connexion ne peut étre établie dans les cing
secondes, le produit se rendra disponible pour les
autres appareils compatibles BLUETOOTH®.

— Les appareils compatibles BLUETOOTH® doivent
se trouver dans un rayon de 10 metres par rapport
au produit et mis en mode recherche pour pouvoir
se jumeler avec le produit.

2. Choisissez “RYOBI Radio” dans la liste BLUETOOTH®
proposée par votre appareil pour le jumeler avec le
produit. Aucun mot de passe ni code PIN n'est requis.
NOTE:

— Une fois I'appareil jumelé avec succés avec la
radio, “bt” s'arrétera de clignoter.

— Lorsqu'un appareil a été jumelé avec le produit, les
informations de connexion sont enregistrées dans
la mémoire de la radio.

3. Appuyez sur 4 et» pour passer au morceau précédent
ou suivant lors de [I'écoute d'un périphérique
BLUETOOTH®.

4. Appuyez et relachez pour mettre en pause/
reprendre la lecture.

NOTE:

— |l est possible que ces contrbles ne soient pas
supportés par l'appareil BLUETOOTH® et son
application.

— Toutes les commandes des appareils compatibles
BLUETOOTH® peuvent étre utilisées normalement
une fois le jumelage effectué.

— Le volume de tout appareil jumelé avec le produit
peut étre réglé a l'aide du réglage du volume de
cet appareil ou par appui sur # ou = sur le produit.

5. Maintenez enfoncé pour déconnecter tous les
appareils BLUETOOTH®.

NOTE: Une fois I'appareil déconnecté, “bt” commence

a clignoter et le produit se met a la recherche d'un autre

appareil.

UTILISATION DU PORT USB DEDIE A LA CHARGE
Voir page 14.

Le port USB dédié a la charge fournit un courant maximal
de 1 Ampére sous 5 Volts CC a votre téléphone, votre
lecteur MP3, ou a un autre appareil USB.

En cas de tentative de charge d'un appareil demandant
plus de 1A, comme une tablette, le port dédié de charge
et/ou I'appareil pourraient s'en voir endommagés.

1. Branchez une extrémité d'un cable USB (non fourni)
dans votre appareil USB.

2. Connectez l'autre extrémité du cable USB céable (non
fourni) dans le port dédi¢ de charge USB du produit
pour commencer la charge de l'appareil.

NOTE: Le port dédié de charge USB ne fournit que du
courant, il ne permet pas le transfert de données.

10

ENTRETIEN

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants
du commerce. Use dry cloths to remove dirt, dust, oil,
grease, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

N'effectuez les opérations de réparation et d'entretien

q
L

p

u'avec des pieéces détachées d'origine constructeur.
'utilisation de toute autre piéce est susceptible de
résenter un danger ou d'endommager votre outil.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu

de les jeter avec les ordures ménageéres.

Pour protéger I'environnement, le produit,

les accessoires et les emballages doivent
N Gtre triés.

SYMBOLES

Alerte de Sécurité

Conformité CE

~ >

Marque de conformité d’Eurasie

—r=
=
r—

Marque de conformité ukrainienne

(©

TR OB

Veuillez lire attentivement les
instructions avant de mettre I'appareil
en marche.

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

>4 @
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrem Radio.

autorisierten Teilen oder ein Nichtbefolgen der
Pflegeanweisungen koénnen zu Stromschlag oder
Verletzung fihren.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG m  Machen Sie sich mit lnrem Produkt vertraut. Lesen Sie
sorgfaltig die Bedienungsanleitung. Machen Sie sich
Das Produkt ist vorgesehen zum: mit den Funktionen und Einschrénkungen, sowie den
= Horen von FM/AM Radio, MP3 Playern und anderen besonderen potenziellen Gefahren in Verbindung mit
Audiogeraten diesem Werkzeug, vertraut. Das Risiko von elektrischen
s .. Schlagen, Branden oder schweren Verletzungen wird

m Laden von USB-fahigen Geréaten dadurch reduziert.
= Audiostreaming von BLUETOOTH® Geraten m Setzen Sie das Produkt nicht in explosiver Umgebung

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als

d

ie genannten bestimmungsgeméafen Verwendungen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

ein, wie z.B. bei Vorhandensein entzlndlicher
Flissigkeiten, von Gasen oder Staub. Das Produkt
kann Funken erzeugen, die Staub oder Dampfe
entzlinden kénnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

A WARNUNG = Ein akkubetriebenes Produkt mit internen Akkus oder
N N einem getrennten Akkupack darf nur mit dem fir den
Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! Akku vorgeschriebenen Ladegerat aufgeladen werden.
Die  Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Ein fiir einen Akku geeignetes Ladegerat kann zu einer
der Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/ Feuergefahr fiihren, wenn es mit einem anderen Akku
oder schweren Verletzungen flihren. Bewahren Sie benutzt wird.

alle  Warnhinweise und Anleitungen zum spateren o . .
Nachschlagen auf. = Benutzen Sie ein akkubetriebenes Produkt nur mit dem
speziell dafiir bestimmten Akkupack. Die Verwendung

) ) ) B anderer Akkus kann eine Feuergefahr verursachen.
m Benutzen Sie das Produkt nicht in der N&he von = Benutzen Sie 18 V Lithium-lonen Akkupacks.

Wasser.

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Verwenden Sie
nie Bremsflissigkeit, Benzin, Produkte auf Erddlbasis

A WARNUNG

oder starke Losungsmittel. um das Werkzeug zu
reinigen. Wenn diese Anweisung befolgt wird, wird die
Gefahr eines Kontrollverlustes und der Zerstérung des

Falls die Batterie nicht korrekt ausgetauscht wird besteht
Explosionsgefahr. Ersetzen Sie sie nur mit der gleichen
oder einer gleichwertigen Art.

Kunststoffgehduses verringert.

Blockieren Sie keine der Belliftungséffnungen. Stellen
Sie das Radio gemaf den Vorschriften des Herstellers

PERSONLICHE SICHERHEIT

auf. m Verwenden Sie das Radio nicht dazu Musik oder
m Stellen Sie das Produkt nicht in geschlossene andere Audioprogramme zu héren, wahrend Sie mit
Blcherschranke oder -regale ohne ausreichende Maschinen arbeiten. Dies kann zu Ablenkungen fuhren,
Beliiftung. Lassen Sie mindestens 5 cm Abstand zu die schwere Verletzungen verursachen kénnen.
anderen Gegenstanden. m Dieses Radio kann Gerduschpegel erzeugen, die

Stellen Sie das Produkt nicht in die N&he von
Warmequellen wie Heizkdrpern, Heizregistern, Herden
oder anderen Produkten (einschlieflich Verstarkern),
die Warme entwickeln.

Verwenden Sie ausschlieRlich die durch den Hersteller
vorgeschriebenen Anbau- und Zubehorteile.

ein Risiko bleibender Gehdrschadigungen darstellen
kénnen. Das Horen von Musik mit hoher Lautstarke
kann larmbedingten Gehdrverlust verursachen. Je
héher die Lautstérke ist, desto kiirzer ist die Zeitspanne,
bevor diese sich auf das Gehor auswirkt.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES PRODUKTES

m Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten einem Halt ’ Akk K fi Metall t
qualifizierten Kundendienst. Wartung ist erforderlich, - Wi_) e%i?rlgk?:r?lmerrL:pal(\:/lu:zrgnvonSc:Ii?ssg;%en?\lgggﬁn
wenn das‘_Pr_odulft auf l_|rgende|ne YVe|se beschadigt Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
wurde, Flissigkeit dariber verschittet wurde oder die eine Verbindung von einem Pol zum anderen
Gegenstande in da; Pro_dukt gefallen sind, das Prod_ukt herstellen kénnen, fern, wenn er nicht benutzt wird.
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder nicht KurzschlieRen des Akkus kann Funken, Verbrennungen
normal funktioniert oder fallen gelassen wurde. oder Feuer verursachen. ’

= Wenn das Produkt gewartet wird, verwenden Sie nur Halten Sie das Produkt trocken, sauber und frei von Ol

Ersatzteile, Zubehor oder Anbauteile des Herstellers.
Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt "Pflege”
in dieser Anleitung. Die Verwendung von nicht-

@

und Schmierstoffen. Benutzen Sie zum Reinigen immer
einen sauberen Lappen.
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Batteriebetriebene  Produkte mussen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei
der Benutzung des batteriebetriebenen Produkts
und beim Zubehortausch auf mdgliche Gefahren.
Durch Befolgung dieser Anweisung wird das
Risiko von Branden, elektrischen Schlagen und
Korperverletzungen verringert.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Zerdriicken oder beschadigen Sie den Akku nicht und
lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie niemals
Akkus oder Ladegerate, die auf den Boden gefallen
sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt waren.
Ein beschéadigter Akku kann explodieren. Entsorgen
Sie einen auf den Boden gefallenen oder beschadigten
Akku unverziiglich und ordnungsgemaf.

Batterien kdnnen bei Vorhandensein einer Ziindquelle,
wie z. B. einem Zindflamme explodieren. Verwenden
Sie daher zur Verringerung der Gefahr schwerer
Verletzungen niemals ein  Akku-Produkt bei
Vorhandensein offenen Flamme. Ein explodierender
Akku kann Trimmerteile und Chemikalien streuen.
Falls betroffen, sofort mit Wasser abspllen.

Laden Sie das akkubetriebene Gerét nicht an feuchten
oder nassen Orten auf. Das Risiko von elektrischen
Schlagen wird dadurch reduziert.

Fir optimale Ergebnisse lhres akkubetriebenen
Produktes sollte es an einem Ort mit einer Temperatur
von mehr als 10°C aber weniger als 38°C aufgeladen
werden. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, solle lhr
Akku-Produkt an einem Ort aufgeladen werden, bei
dem die Temperatur zwischen +10°C und +38°C liegt.
Nicht im Freien oder in Fahrzeugen lagern, um die
Gefahr schwerer Verletzungen zu verringern.

Es kann zur Gefahr durch unkontrollierte Situationen
kommen, wenn das Produkt bei Temperaturen von
unter 0°C oder liber 40°C benutzt wird.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen Batteriefllissigkeit auslaufen.
Wenn |hre Haut in Kontakt mit der Flussigkeit
kommt, sofort mit Seife und Wasser waschen. Falls
die Flissigkeit in die Augen gerat, spiilen Sie diese
mindestens 10 Minuten lang mit sauberem Wasser
aus und nehmen Sie dann umgehend arztliche Hilfe
in Anspruch. Das Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Um das Risiko von Verletzungen und Stromschlagen
zu verringern, sollte das Produkt nicht als Spielzeug fir
Kinder verwendet werden oder an Orten aufbewahrt
werden, an denen Kinder es erreichen kénnen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie
sie regelmalig nach und verwenden Sie sie zur
Einweisung anderer Anwender. Sollten Sie dieses
Produkt jemandem leihen, geben Sie dieser Person
auch diese Anleitung.

Entsorgen Sie verbrauchte Akkupacks nicht in dem

Deutsch

Hausmdill oder verbrennen sie. Bringen Sie sie zu einer
geeigneten Entsorgungs-/Sammelstelle.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

ZUSAMMENBAU

A WARNUNG

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht
vollstdndig montiert ist, oder wenn Teile fehlen oder
beschadigt sind. Die Benutzung eines Produktes das
nicht ordnungsgemal und vollstdndig montiert ist,
bzw. mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG

Versuchen Sie nicht dieses Produkt zu verandern,
oder Zubehorteile deren Verwendung nicht fir dieses
Werkzeug empfohlen ist zu benutzen. Jede solche
Anderung oder Umbau ist missbrauchlich, und kénnte
zu einer gefahrlichen Situation mit mdglichen schweren
Verletzungen fihren.

BETRIEB

A WARNUNG

Achten Sie darauf, dass Vertrautheit mit diesem
Produkt Sie nicht nachlassig werden lasst. Denken
Sie daran, dass eine Unkonzentriertheit fir einen
Sekundenbruchteil genligen kann, um eine schwere
Verletzung zu verursachen.

A WARNUNG

Entfernen Sie den Akku immer aus dem Produkt, wenn
Sie Teile montieren, reinigen oder wenn es nicht in
Gebrauch ist. Entfernen der Energiequelle verhindert
unabsichtliches Starten, das zu schweren Verletzungen
fihren kann.

@
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A WARNUNG

Das Produkt ist nicht wasserdicht. Nicht in Flissigkeit
ein-/untertauchen tauchen. Die Nichtbeachtung dieser
Warnung kann zu schweren Personenschaden fihren.

ACHTUNG

Lesen Sie immer die Bedienungsanleitung eines
jeden empfohlenen Anbau- oder Zubehorteils. Die
ordnungsgeméafe Benutzung jedes Gerates, wenn es
an dem Produkt angeschlossen ist, liegt in der alleinigen
Verantwortung des Benutzers. Falsche Benutzung kann
das Gerat oder das Produkt beschadigen.

A WARNUNG

Dieses Radio kann Gerduschpegel erzeugen, die ein
Risiko bleibender Gehdrschadigungen beinhalten
kénnen koénnen. Das Hoéren von Musik mit hoher
Lautstarke kann larmbedingten Gehorverlust
verursachen. Je hoher die Lautstarke ist, desto kirzer ist
die Zeitspanne, bevor diese sich auf das Gehor auswirkt.

EINLEGEN/ENTFERNEN VON AAA BATTERIEN
Siehe Seite 6.

Es ist ratsam die benutzten Sender aufzuschreiben, bevor
Sie die AAA Batterien austauschen.

Es gibt ein 15-Sekunden Zeitfenster zum Austausch der
AAA Batterien. Falls die Batterien nicht innerhalb von
15 Sekunden ersetzt werden, gehen alle Einstellungen
des Radios, die vorher gespeichert wurden, verloren und
miissen neu programmiert werden.

Verwenden Sie zum Batterientausch immer nur neue

alkalische Batterien.

1. Entfernen Sie den Akkupack, wenn er montiert ist.

2. Loésen Sie die Schraube der Batteriefachabdeckung.
Entfernen Sie die Abdeckung und legen Sie zur Seite.

3. Setzen Sie zwei neue AAA Batterien gemaR der

Polaritatsanzeige im Batteriefach ein.

BITTE BEACHTEN: Verwenden Sie nicht gleichzeitig

alte und neue Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline und

Standard (Zink-Kohle) Batterien oder aufladbare Akkus

(Nickel-Cadmium).

Schliefen Sie die Batteriefachabdeckung und ziehen

Sie die Schraube fest.

»

EINSETZEN/ENTFERNEN DES AKKUPACKS
Siehe Seite 6.

Akkupack einsetzen

1. Legen Sie den Akkupack in das Produkt ein, indem
Sie den Steg des Akkupacks mit dem Schlitz in dem
Akkufach ausrichten.

Lassen Sie die Laschen auf beiden Seiten des Akkus
einrasten und vergewissern Sie sich, dass der Akku vor
Beginn des Betriebs sicher im Gerat sitzt.

[

3. Dricken Sie die Verriegelung, um den Akkupack zu
entfernen.

BITTE BEACHTEN: Entfernen Sie den Akkupack immer
aus dem Radio, wenn es nicht benutzt wird.

EINKLAPPBARE, FLEXIBLE ANTENNE

Damit Stérungen oder Elektrorauschen verringert werden,
ziehen Sie die Antenne aus oder stellen das Produkt an
einen héheren Ort. Die Antenne kann zusammengeklappt
werden, wenn sie nicht benutzt wird.

BEDIENFELD
@ FM Modus
AM Modus

Aux Modus, erlaubt Anschluss eines

anderen Tontragers oder Players an
das Gerat
Erlaubt kabellose Kommunikation
BLUETOOTH ) | zwischen dem Produkt und einem
anderen Bluetooth Gerat.
T/ Driicken, fur Uhreinstellung,
DSPY

Modusanzeige

Driicken, um AM/FM Frequenzen zu
speichern

PRESET| > Il

Driicken, um das Produkt an- und
auszuschalten

Auswahlen das Modus: FM, AM oder
AUX, trennen Sie das Produkt von
dem gekoppelten Gerat

E @

Zum Einstellen der Lautstarke oder der

= VOL. + Zeit im Uhrenmodus

4 scan p

LCD ANZEIGE

Wenn ein Akkupack eingelegt ist und der Produkt in der
AN Position ist, zeigt die LCD - Anzeige die Zeit, Frequenz,
Modus und Einstellungen an. Wenn der Akkupack entfernt
und die AAA Batterien eingelegt sind, zeigt die LCD
Anzeige nur die Zeit an.

BITTE BEACHTEN: Die lllustrationen der LCD Anzeige
in der Bedienungsanleitung sind nur Beispiele der
Frequenzen, die Sie auf Ihrem Radio sehen kénnen und
nicht die exakten Frequenzen, die Sie vielleicht horen
mdochten.

Zum automatischen Durchsuchen der
verfugbaren FM oder AM Frequenzen

MENUTASTEN

Benutzen Sie die Menitasten, um das Produkt an- und
auszuschalten, die Lautstérke einzustellen, Frequenzen zu
wechseln, zwischen den Modi zu wechseln oder die Zeit
einzustellen.

13
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AN-UND AUSSCHALTEN DES PRODUKTES

Siehe Seite 8.

m  Dricken Sie (9Jum das Produkt an- und auszuschalten.
BITTE BEACHTEN: Wenn das Produkt angeschaltet und
der Akkupack eingelegt ist, wird das Batteriesymbol auf
der LCD Anzeige angezeigt. Falls der Ladezustand der

Batterie niedrig ist, erscheint auBerdem eine blinkende
Anzeige, die den niedrigen Ladezustand anzeigt

BETRIEBSART-WAHLSCHALTER

Siehe Seite 8.

m  Dricken Sie um zwischen den verfligbaren Modi
zu wechseln.

Es stehen vier Modi zur Auswahl:

m FM Betriebsmodus

m  AM Betriebsmodus

m  AUX Betriebsmodus

= BLUETOOTH® Betriebsmodus

BITTE BEACHTEN: Wenn das Produkt angeschaltet

wird, kehrt es in den letzten verwendeten Modus zurlick,

wenn die Batterie nicht entnommen wurde. Falls die

Energieversorgung des Produktes getrennt wird, kehrt die
Anzeige in den FM Modus zuriick.

EINSTELLEN DER LAUTSTARKE

Siehe Seite 8.

Wird das Radio eingeschaltet, schaltet es auf die zuletzt
verwendete Lautstarkeneinstellung.

m  Zum Erhdhen der Lautstérke, driicken Sie .

m  Zum Verringern der Lautstarke, driicken Sie ==.

FM/AM EINSTELLEN
Siehe Seite 9.
Benutzen Sie 4 und » um den gewlnschten

Radiofrequenzen einzustellen. Die gewahlte Frequenz wird
in der Digitalanzeige angezeigt.

Zur manuellen Frequenzeinstellung:

Driicken Sie entweder kurz 4 oder P (nicht driicken und

halten), um die Frequenz schrittweise zu andern.

1. Dricken Sie 4 , um eine niedrigerer Frequenz
einzustellen.

2. Driicken Sie » , um eine héhere Frequenz einzustellen.

Zur automatischen Frequenzeinstellung:

1. Dricken und halten Sie 4 oder » um die Frequenzen
automatisch einzustellen.

2. Driicken Sie 4 oder » um den Suchvorgang zu stoppen
und eine Frequenz zu wahlen.

Um Stérungen und Elektrorauschen zu verringern,

verandern Sie die Position der Antenne oder bewegen das

Produkt an einen héher gelegenen Ort.

SPEICHERN EINER VOREINSTELLUNG
Siehe Seite 10.
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Die Speicherfunktion speichert bis zu 20 Frequenzen als
Voreinstellungen im Speicher des Radios. Sie kdnnen
jeweils bis zu 10 Frequenzen fir die FM und AM Modi
speichern.

Stellen Sie den gewiinschten FM oder AM Frequenzen
ein.

1. Driicken und halten Sie bis ,SPEICHER" und die
voreingestellte Position auf der Anzeige blinken.

2. Driicken Sie 4und P um die gewiinschte voreingestellte
Nummer zu wahlen.
BITTE BEACHTEN: Es gibt 10 Voreinstellungen fiir
FM und 10 fir AM. Nur ein Sender kann pro Position
gespeichert werden.

3. Driicken Sie nochmal um die Frequenz zu
speichern.

Zum Auswahlen der Voreinstellungen (FM oder AM

Modus):

m  Driicken Sie kurz um durch jede Voreinstellung
und die entsprechende Frequenz zu blattern.

EQUALIZER-FUNKTION
Zum Einstellen von Bass und/oder Hohen:

1. Driicken und halten Sie bis ,b“ (BASS) angezeigt
wird. Nochmal driicken und "t" (HOHEN) wird angezeigt.

2. Drlicken Sie ¥ oder == bis der gewiinschte Pegel von
Bass oder Héhen (-5 bis 5) erreicht ist. Driicken Sie
um lhre Auswahl zu speichern.

EINSTELLUNG DER UHR
Siehe Seite 11.

1. Dricken und halten Sie bis die Stundenanzeige
blinkt.

2. Dricken Sie 4 oder == um die Stunde zu wahlen.
BITTE BEACHTEN: Die Zeit wird nur im 12-Stunden
Format angezeigt. Zum Auswahlen einer Stunde am
Nachmittag und vor Mitternacht, blattern sie durch die
Stunden, bis "PM" angezeigt wird.

3. Driicken Sie kurz um die Stundeneinstellung zu
speichern. Die Minutenanzeige blinkt.

4. Driicken Sie 4 oder = um die gewiinschte Minute zu
wahlen.

5. Dricken Sie nochmal kurz lesd um die Zeit zu bestéatigen.

BENUTZEN EINES TELEFONS/MP3-PLAYERS (NICHT
ENTHALTEN) MIT DEM PRODUKT

Siehe Seite 12.

BITTE BEACHTEN: Die Haltelasche kann dazu verwendet
werden, einen MP3 Spieler an Ort und Stelle zu halten.

1. Driicken Sie (M%) bis AUX Modus markiert ist.

2. SchlieRen Sie das Anschlusskabel (nicht enthalten) an

das Gerat an.
BITTE BEACHTEN:

— Das Telefon oder der MP3 Player muss
eingeschaltet sein und sich im PLAY Modus
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befinden, damit man durch den Lautsprecher etwas
héren kann.

— Samtliche Steuerungsfunktionen des Telefons oder
des MP3 Players kénnen, wahrend dieser an das
Radio angeschlossen ist, normal genutzt werden.

— Die Lautstarke eines Gerats, das Uber das
Zusatzkabel angeschlossen ist kann mit der
Lautstarkensteuerung dieses Gerats oder mit den
#+ bzw. = Tasten des Radios eingestellt werden.

— Das Ausschalten des Radios schaltet den Telefon
oder der MP3 Player nicht aus.

— Das Anschlusskabel bietet keine Ladefunktion.

3. Lesen Sie immer die mit lhrem Gerat gelieferte

Bedienungsanleitung flir weitere Information zur

Bedienung des angeschlossenen Gerétes.

BENUTZUNG EINES BLUETOOTH®  FAHIGEN
GERATES (NICHT ENTHALTEN) MIT DEM PRODUKT.
Siehe Seite 13.

1. Driicken Sie bis der BLUETOOTH® Modus
markiert ist.

BITTE BEACHTEN:

Wenn das Produkt in BLUETOOTH® Modus
geschaltet ist, wird das Produkt versuchen, sich mit
einem BLUETOOTH® fahigen Gerat zu koppeln und
"bt" blinkt auf der LCD Anzeige.

— Das Produkt wird automatisch versuchen, sich
mit dem letzten gekoppelten Gerat zu verbinden.
Wenn eine Verbindung nicht innerhalb 5 Sekunden
aufgebaut werden kann, macht das Produkt sich fir
andere BLUETOOTH® fahige Gerate verfligbar.

— BLUETOOTH® fahige Gerate missen innerhalb 10
m von dem Produkt sein und auf Suchen/Scannen
gestellt sein, um mit dem Produkt zu koppeln.

2. Wahlen Sie “RYOBI Radio” in der Liste verflgbarer
BLUETOOTH® Geréte Ihres Geréates, um das Gerat mit
dem Produkt zu koppeln. Fir die Verbindung ist keine
PIN oder eine Passwort erforderlich.

BITTE BEACHTEN:

— Wenn das Gerat erfolgreich mit dem Radio
gekoppelt ist, hort "bt" auf zu blinken.

— Wenn ein Gerat mit dem Produkt gekoppelt ist, wird
die Information Uber die Verbindung mit dem Gerat
in dem Speicher des Radios gespeichert.

3. Driicken Sie 4 und » um zu dem vorigen oder
nachsten Titel zu gelangen, wenn Sie Audio von einem
BLUETOOTH® fahigen Gerat abspielen.

4. Dricken Sie kurz um zwischen Pause und

Abspielen zu wahlen.

BITTE BEACHTEN:

Diese Bedienelemente werden vielleicht nicht von
dem BLUETOOTH® Gerat und der Anwendung
unterstutzt.

— Alle Bedienelemente des BLUETOOTH® fahigen
Gerates konnen normal benutzt werden wahrend
es mit dem Produkt gekoppelt ist.

— Die Lautstarke eines mit dem Produkt gekoppelten
Gerates kann mit der Lautstarkeeinstellung dieses

gekoppelten Gerates, oder durch Driicken von =+
oder = auf dem Produkt, eingestellt werden.
5. Driicken und halten Sie um alle BLUETOOTH®
fahigen Gerate zu trennen.
BITTE BEACHTEN: Wenn das Gerat getrennt ist, fangt
"bt" im LCD Display an zu blinken und das Produkt
beginnt, ein anderes Gerat zu suchen.

BENUTZEN DER USB LADEBUCHSE
Siehe Seite 14.
Die USB Ladebuchse kann mit 5 Volt DC bei bis zu 1 Amp

Ihr Mobiltelefon, MP3 Player oder andere USB Gerate
aufladen.

Sollten Sie versuchen, Gerate aufzuladen, die mehr
als 1A Ladestrom bendtigen, zum Beispiel Tablets,
kénnte dies lhre USB Ladebuchse und/oder das Gerat
beschadigen.

1. Verbinden Sie ein Ende des USB Kabel (nicht enthalten)
mit lhrem USB Gerat.

2. Verbinden Sie das andere Ende des USB Kabels (nicht
enthalten) mit der USB Ladebuchse, um das Gerat
aufzuladen.

BITTE BEACHTEN: Die USB Ladebuchse liefert
nur Ladestrom; sie bietet keine Mdoglichkeit zur
Datenkommunikation.

WARTUNG UND PFLEGE

m Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anfallig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Benutzen Sie
trockene Lappen um Schmutz, Staub, O, Fett usw. zu
entfernen.

A WARNUNG
Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten,

Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieBlich Original-
Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das Produkt
beschadigen.

15
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UMWELTSCHUTZ

z

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz
der Umwelt missen das Produkt, die
Zubehérteile und die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

SYMBOLE

~ >
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Sicherheitswarnung

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt
einschalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Mll entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu
erhalten.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades

n el disefio de su radio.

USO PREVISTO

El aparato ha sido disefiado para:

escuchar la radio FM/AM, reproductores MP3 y otros
aparatos de audio

cargar dispositivos habilitados para USB

transmision de audio con dispositivos habilitados para
BLUETOOTH®

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves. Guarde todas estas
advertencias e instrucciones para futuras referencias.

No utilice el aparato cerca del agua.

Solamente limpie con un pafio seco. No utilice liquido
de frenos, gasolina, productos derivados del petréleo
ni disolventes fuertes para limpiar la unidad. Siguiendo
esta regla se reduce el riesgo de pérdida de control y
deterioro de la carcasa de plastico.

No bloquee ninguna abertura de ventilacién. Instalar en
conformidad con las instrucciones del fabricante.

No coloque el producto en estantes o armarios cerrados
sin la ventilacién adecuada. Deje una distancia minima
de 5 cm de cualquier otro objeto

No instale cerca de fuentes de calor como radiadores,
rejillas de calefacciéon, estufas u otros productos
(incluidos los amplificadores) que produzcan calor.

Utilice inicamente los accesorios especificados por el
fabricante.

Encargue todo el mantenimiento al personal de servicio
cualificado. Es necesario el mantenimiento en caso
de que el aparato haya sufrido algun dafo, se haya
derramado un liquido o se le haya caido un objeto
encima, haya estado expuesto a la lluvia o la humedad,
no funcione con normalidad o se haya caido.

Al realizar el mantenimiento utilice solo piezas
de repuesto y accesorios del fabricante. Siga las
instrucciones de la seccion de mantenimiento de este
manual. El uso de piezas no autorizadas o no seguir
las instrucciones de mantenimiento puede provocar un
riesgo de choque eléctrico o lesion.

Conozca su producto. Lea el manual del operador.
Aprenda las aplicaciones y las limitaciones del
producto, asi como los posibles peligros especificos

relacionados con él. Si cumple estrictamente estas
consignas reducird la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica, de incendio o de heridas graves.

No utilice el producto en atmdsferas explosivas, como
en presencia de gases, polvos o liquidos inflamables.
El producto produce chispas que pueden inflamar el
polvo o humos.

SEGURIDAD ELECTRICA

Un producto que funciona con bateria, con baterias
integradas o un paquete de bateria independiente sélo
debe recargarse con el cargador especificado para
la bateria. Podria provocar un riesgo de incendio si
utiliza un cargador con una bateria para la que no esta
disefiado.

Utilice solo productos con baterias especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar un riesgo de incendio.

Utilice baterias de ion-litio de 18 V.

A ADVERTENCIA

Existe peligro de explosion si las pilas no se reemplazan
correctamente. Cambiar sélo por el mismo tipo o uno
equivalente.

SEGURIDAD PERSONAL

No utilice este radio para escuchar musica u otros
programas de audio mientras esta utilizando
maquinaria. Esto puede provocar distracciones que
podrian resultar en lesiones personales graves.

Este radio es capaz de producir niveles de sonido que
pueden llegar a ser peligrosos para la audicion a largo
plazo. Escuchar musica a un volumen alto durante
un periodo de tiempo largo puede causar pérdidas
auditivas. Cuanto mayor sea el volumen, menor sera el
tiempo en el que su audicion se vea afectada.

USO Y CUIDADO DEL PRODUCTO

@

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada
de otros objetos metdlicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios
que puedan crear una conexiéon desde una terminal
a otra. El cortocircuito de los terminales de la bateria
puede causar chispas, quemaduras o incendios.

Mantenga el producto seca, limpia y libre de aceite y
grasa. Utilice siempre un pafio limpio para limpiarlo.

Los productos de bateria no necesitan estar enchufados
a una toma de corriente; por lo tanto, estan siempre en
condiciones de funcionamiento. Sea consciente de los
posibles riesgos cuando no utilice el producto a bateria
o al cambiar accesorios. Si cumple estrictamente
estas consignas reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica, de incendio o de heridas graves.

No coloque los productos de bateria o las pilas cerca
del fuego o fuentes de calor. Esto reducira el riesgo de
explosiones y posiblemente lesiones.
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m  No aplaste, golpee o dafie la bateria. No utilice una
bateria o un cargador que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada podria
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata
una bateria que haya caido o que esté dafada.

m Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicion, como un piloto. Para reducir el
riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inalambrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.

= No cargue el producto de bateria en un lugar himedo
o mojado. Cumple estrictamente estas consignas
reducira la posibilidad de recibir una descarga eléctrica.

m Para obtener mejores resultados, el producto debe
cargarse en un lugar donde la temperatura sea superior
a 10°C, pero inferior a 38°C. Para reducir el riesgo de
lesiones personales graves, no almacene el producto
al aire libre o en vehiculos.

m Riesgo de situaciones descontroladas cuando se
utiliza con temperaturas ambiente inferiores a 0°C o
superiores a 40°C.

m Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si
el liquido entra en contacto con la piel, enjuaguela
inmediatamente con agua y jabon. Si el liquido entra
en sus 0jos, lavelos con agua limpia durante al menos
10 minutos, y luego acuda a su médico. Si sigue
esta norma reducira el riesgo de lesiones personales
graves.

m Para reducir el riesgo de dafios personales o descarga
eléctrica, el producto no deberia utilizarse o situarse al
alcance de nifios pequefios.

m  Guarde estas instrucciones. Constltelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que puedan
utilizar este producto. Si presta este producto, facilite
también estas instrucciones.

= No tire las baterias usadas con la basura de casa ni
las queme. Llévelas a un lugar de recogida/eliminaciéon
adecuado.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pdéngase en contacto con la empresa de distribucion.
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MONTAJE

A ADVERTENCIA

No use este producto si no estd completamente
montado o en caso de que falte o esté dafada alguna
de las piezas. El uso de un producto que no esta debida
y completamente montado o al que le falten piezas o
estén dafiadas podria resultar en graves lesiones
personales.

A ADVERTENCIA

No intente modificar este producto o crear accesorios
no recomendados para utilizar con esta herramienta.
Cualquier alteracion o modificacién supone un uso
indebido y podria provocar condiciones peligrosas que
conduzcan a posibles lesiones personales graves.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA

Aun cuando esté familiarizado con la herramienta, no
deje de estar atento. Recuerde que un descuido de una
fraccion de segundo es suficiente para provocar dafios
graves.

A ADVERTENCIA

Retire siempre la bateria del producto cuanto esté
instalando piezas, limpiandolo o cuando no esté en uso.
Eliminar estas fuentes de energia evitara que ocurran
accidentes que puedan causar lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA

Este producto no es resistente al agua. No lo sumerja en
liquido. No prestar atencion a esta advertencia podria
causar dafios personales.

PRECAUCION

Consulte siempre el manual para saber el uso de
cualquier dispositivo como los accesorios. El uso
adecuado de cualquier dispositivo conectado al aparato
es solo responsabilidad del operador. El uso inadecuado
puede dafiar el dispositivo o el aparato.

A ADVERTENCIA

Este radio es capaz de producir niveles de sonido que
pueden llegar a ser peligrosos para la audicién a largo
plazo. Escuchar musica a un volumen alto durante
un periodo de tiempo largo puede causar pérdidas
auditivas. Cuanto mayor sea el volumen, menor sera el
tiempo en el que su audicién se vea afectada.
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INSTALACION/RETIRADA DE LAS PILAS AAA
Consulte la pagina 6.

Se recomienda escribir los canales guardados antes de
sustituir las pilas AAA.

Hay un margen de tiempo de 15 segundos para cambiar

las pilas AAA. Si no cambia las pilas en un plazo de 15

segundos, se perdera la configuracion de la radio guardada

en la memoria y debera reconfigurarla.

Utilice siempre baterias alcalinas nuevas para reemplazo.

1. Extraiga la bateria, si esta instalada.

2. Afloje el tornillo de la cubierta de la bateria. Quite la
tapa y déjela a un lado.

3. Instale dos pilas AAA nuevas segun los indicadores de
polaridad que hay en el interior del compartimiento de
pilas.

NOTA: No mezcle pilas viejas y pilas nuevas.
No mezcle alcalinas, estandar (carbono-zinc) o
recargables (niquel-cadmio).

4. Sustituya la tapa de la bateria y apriete bien el tornillo.

INSTALAR/RETIRAR LA BATERIA
Consulte la pagina 6.

To install battery pack:

1. Cologue la bateria en el aparato, alineando la pestafia
de la bateria con la ranura del orificio de alojamiento
de la bateria.

2. Asegurese de que los cierres a cada lado de la bateria
encajen en su lugar y que la bateria esta correctamente
instalada antes de comenzar la operacion.

3. Suelte las lenglietas para eliminar la bateria.

NOTA: Retire siempre la bateria de la radio cuando no

esté en uso.

PLIEGUE LA ANTENA FLEXIBLE.

Para disminuir las interferencias o el ruido eléctrico
despliegue la antena o mueva el aparato a un lugar mas
alto. La antena se pliega para no estorbar cuando no esta
en uso.

PANEL DE CONTROL

Modo de modulacion de la frecuencia

@)
@am)

Modo de modulacién de la amplitud

El modo auxiliar permite conectar
al aparato otro dispositivo de
almacenamiento o reproduccién de
audio

g

Permite la comunicacion inalambrica
entre el aparato y otro dispositivo
habilitado para BLUETOOTH®

BLUETOOTH

Pulse para cambiar la configuracion
del reloj, pantalla de modo

CLK/
DSPY

Pulse para guardar/preconfigurar las
frecuencias de FM/AM en la memoria

PRESET| » 1l

Pulse para encender/apagar el aparato

Seleccion del modo: FM, AM o AUX,
desconecte el aparato del dispositivo

emparejado
Para ajustar el volumen, seleccione la
== VOL. + hora deseada
Para escanear automaticamente las
4 SCAN } frecuencias FM/AM
PANTALLA LCD

Cuando la bateria esta instalada y el aparato encendido
(ON), la pantalla LCD mostrara la hora, la frecuencia, el
modo y la configuracion. Cuando la bateria estd quitada
y las pilas AAA instaladas, la pantalla LCD mostrara solo
la hora.

NOTA: Las ilustraciones de la pantalla LCD que se
muestran en el manual son solo ejemplos de las frecuencias
que puede ver en la radio y no son las frecuencias exactas
que puede elegir para oir.

BOTONES DE NAVEGACION DEL MENU

Utilice los botones de navegacion del menu para encender/
apagar el aparato, controlar el volumen, cambiar las
frecuencias, cambiar de modo y poner la hora.

ENCENDER Y APAGAR EL APARATO
Consulte la pagina 8.
m  Pulse para encender/apagar el aparato.

NOTA: Cuando el aparato esté encendido y la bateria
instalada, en la pantalla LCD aparecera el simbolo de la
bateria. Si la bateria tiene poca carga, se mostrard un
indicador de bateria baja parpadeando

SELECCION DE MODO

Consulte la pagina 8.

m Pulse para repasar los modos disponibles.
Puede elegir entre cuatro modos elegir:

= Modo FM

= Modo AM

= Modo AUX

= Modo BLUETOOTH®

NOTA: Al encender el aparato, este volvera al modo de la
ultima vez que se utilizé (sin no se ha quitado la bateria).
Si el producto pierde la energia, la pantalla se pondra en
modo FM por defecto.

AJUSTE DE VOLUMEN
Consulte la pagina 8.

Cuando encienda la radio, volvera a la tltima configuracion
de volumen utilizada.
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m Para subir el volumen pulse .
m Para bajar el volumen pulse ==.

SINTONIZACION DE FM/AM
Consulte la pagina 9.

Utilice 4y » para sintonizar la frecuencia de radio que desee
La frecuencia seleccionada aparece en la pantalla digital.

Para sintonizar la frecuencia manualmente:

Pulse brevemente 4 o » (no mantenga el boton pulsado)

para sintonizar la frecuencia paso por paso.

1. Pulse y suelte 4 para sintonizar a una frecuencia mas
baja

2. Pulse y suelte P para sintonizar a una frecuencia mas
baja.

Para sintonizar la frecuencia automaticamente:

1. Pulse y mantenga pulsado 4 y » para sintonizar la
frecuencia automaticamente.

2. Pulse 4 o Ppara parar el escaneo y seleccionar una
frecuencia.

Para disminuir las interferencias y el ruido eléctrico ajuste

la posicion de la antena o mueva el aparato a un lugar mas

alto.

ALMACENAR UNA PRECONFIGURACION EN LA ME-
MORIA

Consulte la pagina 10.

La memoria almacena hasta 20 frecuencias a medida
que se preconfiguran en la memoria de la radio. Puede

memorizar hasta 10 frecuencias de FM y 10 frecuencias
de AM.

Sintonice la frecuencia FM o AM que desee.

1. Pulse y mantenga pulsado hasta que “MEMORIA”
y el nimero actual de posicién parpadeen en la pantalla.
2. Pulse 4 y P para elegir un nimero de posicién
preconfigurado.
NOTA: Hay 10 posiciones preconfiguradas para FM
y 10 para AM. Solo puede guardarse una emisora de
radio en cada posicién preconfigurada.

3. Pulse otra vez para guardar la frecuencia.
Sintonizar las emisoras preconfiguradas (modo FM/
AM):

m Pulse y suelte para repasar los numeros de
posicién preconfigurada y su frecuencia.

FUNCION DEL ECUALIZADOR

Para ajustar la configuracion de graves y agudos:

1. Pulse y mantenga pulsado hasta que aparezca
“b” (grave) en la pantalla. Pulse de nuevo y aparecera
“t” (agudo).

2. Pulse # o = hasta llegar al nivel de grave o agudo

(entre -5 y 5) que desee. Pulse para guardar su
seleccion.
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CONFIGURAR EL RELOJ
Consulte la pagina 11.

1. Pulse y mantenga pulsado hasta que parpadee la
hora.

2. Pulse # 0 = para seleccionar la hora.
NOTA: La hora solo se muestra en formato de 12
horas. Para seleccionar una hora de tarde y anterior
a la media noche, pase las horas hasta que aparezca
“PM” en la pantalla.

CLK / ™ . .1
3. Pulse y suelte para fijar la configuracion de la hora
El de minutos parpadeara.
4. Pulse ¥ o = para seleccionar los minutos.

CLK/ .
5. Pulsey suelte otra vez para confirmar la hora.

USO DE ESTE APARATO CON UN TELEFONO/REPRO-
DUCTOR DE MP3 (NO INCLUIDO)

Consulte la pagina 12.

NOTA: La cinta de sujecién puede utilizarse para sujetar el
aparato en su posicion.

1. Pulse hasta que se encienda el modo AUX.
2. Conecte el cable auxiliar (no incluido) al dispositivo.

NOTA:

— The phone/MP3 player must be on and in play
mode for sound to be heard through the speakers.

— Todos los controles del reproductor teléfono/MP3
se pueden utilizar normalmente mientras esta
conectado a la radio.

— Se puede ajustar el volumen de cualquier
dispositivo conectado mediante el conector auxiliar
utilizando el control de volumen de dicho dispositivo
o con los botones 4 0 = de la radio.

— Si apaga la radio, el reproductor teléfono/MP3 no
se apaga.

— El cable auxiliar no proporciona funcién de carga.

3. Para completar las instrucciones de funcionamiento del
dispositivo conectado consulte siempre el manual del
mismo.

USO DE ESTE APARATO CON UN DISPOSITIVO HABIL-
ITADO PARA BLUETOOTH® (NO INCLUIDO)

Consulte la pagina 13.

1. Pulse hasta que se encienda el modo

BLUETOOTH®.

NOTA:

— Cuando el aparato estd en modo BLUETOOTH®
intentara emparejarse con un dispositivo habilitado
para BLUETOOTH® y “bt” aparecera en la pantalla
LCD.

— El aparato intentara automaticamente conectarse
al ultimo dispositivo con el que se emparejara. Si
no puede establecer la conexién en 5 segundos el
aparato se pondra disponible para otros dispositivos
de BLUETOOTH®.

— Los dispositivos habilitados para BLUETOOTH®
deben encontrarse a 914,4 cm del aparato para
buscar/escanear el aparato y emparejarse con él.

2. Seleccione “RYOBI Radio” en la lista de sefiales de
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MANTENIMIENTO

BLUETOOTH® de su dispositivo para emparejar el

dispositivo y el aparato. No hace falta PIN ni contrasefia

para la conexion.

NOTA:

— Cuando el dispositivo se haya emparejado
correctamente con la radio “bt” dejara de parpadear.

— Cuando un dispositivo se ha emparejado al
producto, la informacion para conectarse se guarda
en la memoria de la radio.

Pulse 4y » para ir a la pista anterior o siguiente cuando

se esté transmitiendo el audio de un dispositivo

habilitado para BLUETOOTH®.

. Pulse y suelte para pausar y reproducir el audio.
NOTA:
— Es posible que la aplicacion y el dispositivo con

BLUETOOTH® no sea compatible con estos
controles.

— Todos los controles del dispositivo habilitado para
BLUETOOTH® pueden usarse con normalidad
mientras el aparato esta emparejado.

— EI volumen de cada dispositivo emparejado al
aparato puede ajustarse utilizando el control de
volumen para dicho aparato o pulsando % o = o
en el aparato.

. Pulse y mantenga pulsado para desconectar
todos los dispositivos habilitados para BLUETOOTH®.
NOTA: Cuando el dispositivo en cuestién esta
desconectado, “bt” empieza a parpadear en la pantalla
LCD y el aparato empieza a buscar otro dispositivo.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafan
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafar con su uso. Utilice un pafio seco para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

A ADVERTENCIA

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petrdleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

En las operaciones de reparacion, utilice solo piezas de
repuesto originales del fabricante. El uso de otras piezas

p

uede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar el
producto, los accesorios y los embalajes.

SiMBOLOS

USO DEL PUERTO DE CARGA USB
Consulte la pagina 14.

El puerto de carga USB suministra una potencia de carga
de 5 voltios CC, a 1 amperio max., a su movil, reproductor
MP3 u otro dispositivo USB.

Atencién

>

Conformidad CE

PRECAUCION

Intentar cargar los dispositivos con capacidad para mas
de 1 amperio, como una tableta, podria dafar el puerto
de carga del USB y/o el dispositivo.

Certificado EAC de conformidad

Ce
ERL

Por favor, lea atentamente las
instrucciones antes de encender el

1. Conecte un extremo del cable USB (no suministrado) a producto.

su dispositivo USB.

2. Conecte el otro extremo del cable USB (no
suministrado) al puerto de carga del USB para empezar
a cargar el dispositivo.
NOTA: El puerto de carga USB solo suministra
alimentacién; no aporta la capacidad de comunicar
datos.

%)

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

A ADVERTENCIA

Intentar cargar los dispositivos con capacidad para mas
de 1 amperio, como una tableta, podria dafiar el puerto
de carga del USB y/o el dispositivo.
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E’ stata data massima priorita alla sicurezza, alle
prestazioni e all’affidabilita nel design di questa radio.

UTILIZZO
Prodotto progettato per:

m ascoltare la radio nelle frequenze FM/AM, player MP3
e altri dispositivi audio

caricare dispositivi con cavo USB

ascoltare audio in streaming da dispositivi dotati di
BLUETOOTH®

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali. Conservare tutte le istruzioni
e le avvertenze per eventuali riferimenti futuri.

= Non utilizzare il prodotto vicino all’acqua.

m  Pulire sempre con un panno asciutto. Non utilizzare
liquidi per freni, prodotti a base di benzina o petrolio
o solventi molto potenti per pulire I'utensile. Seguire
queste norme ridurra il rischio di perdita di controllo e
deterioramento della plastica esterna.

m Non bloccare le griglie di ventilazione. Montare
seguendo le istruzioni della ditta produttrice.

= Non posizionare il prodotto su librerie chiuse o scaffali
senza una adeguata ventilazione. Lasciare una
distanza minima di 5 cm da qualsiasi oggetto estraneo.

m  Non posizionare il prodotto accanto a fonti di calore
come radiatori, pompe di calore, stufe o altri prodotti
(compreso amplificatori) che producono calore.

m Utilizzare solo accessori ed elementi specificati dalla
ditta produttrice.

m Per tutte le operazioni di manutenzione rivolgersi
a personale specializzato. Si dovranno svolgere le
dovute operazioni di manutenzione quando il prodotto
€ danneggiato, se sono stati versati liquidi sullo stesso
o se sono caduti degli oggetti sul prodotto, se il prodotto
e stato esposto a pioggia o umidita e non funziona
normalmente, o se € caduto.

= Quando si svolgono le operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio, accessori ed elementi
della ditta produttrice. Seguire le istruzioni nella sezione
manutenzione del presente manuale. L'utilizzo di
parti non autorizzate o la mancata osservanza delle
istruzioni di manutenzione potrebbe causare delle
lesioni o scosse elettriche.

m Familiarizzare con il prodotto. Leggere attentamente
il manuale d’istruzioni. Imparare a conoscere le
applicazioni e limitazioni del prodotto come pure i rischi
potenziali specifici correlati allo stesso. Il rispetto di tali
norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o
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lesioni gravi.

Non mettere in funzione il prodotto in atmosfere
esplosive, come in presenza di liquidi infiammabili,
gas o polvere. |l prodotto potra creare scintille che
potrebbero causare incendi se a contatto con polveri
0 vapori.

SICUREZZA ELETTRICA

Un prodotto a batterie con un gruppo batterie integro o
con un gruppo batterie separato deve essere ricaricato
solo con il suo caricabatterie specifico. Un caricabatterie
adatto per un tipo di batteria pud causare un incendio
quando viene utilizzato con un’altra batteria.

Utilizzare un prodotto che funziona a batterie solo
con un gruppo batterie specificatamente progettato.
L'utilizzo di altre batterie potrebbe rappresentare un
rischio di incendio.

Utilizzare gruppi batterie agli ioni di litio da 18 V.

A AVVERTENZE

La batteria potra esplodere se inserita in modo non

corretto. Sostituire solo con pile dello stesso tipo o di un
tipo equivalente.

SICUREZZA PERSONALE

Non utilizzare la radio per ascoltare musica o altri
programmi audio mentre si utilizza il dispositivo. In caso
contrario ci si potra distrarre provocando gravi lesioni
personali.

Questa radio € in grado di riprodurre i livelli di suono
eventualmente pericolosi per I'udito a lungo termine.
Ascoltare musica ad alto volume per un lungo periodo
di tempo potra causare perdita di udito dovuta al
rumore. Piu alto il volume, inferiore sara il tempo che si
impieghera prima che il programma da riprodurre verra
interessato.

UTILIZZO E MANUTENZIONE PRODOTTO

@

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da altri oggetti metallici come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti, o altri piccoli oggetti che potrebbero
creare connessioni da un terminale all’altro. La messa
in corto dei morsetti della batteria pud essere causa di
ustioni o incendio.

Mantenere il prodotto asciutto e pulito e rimuovere
eventuali tracce di sporco e grasso. Utilizzare sempre
un panno pulito quando si pulisce la macchina.

| prodotti a batteria non devono essere collegati a
una presa elettrica; percid sono sempre in grado di
funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi che si
corrono quando non si utilizza il prodotto o quando si
caricano gli accessori. |l rispetto di tali norme limita il
rischio di scosse elettriche, incendi o lesioni gravi.

Non posizionare i prodotti a batteria o le loro batterie
vicino a fuoco o fonti di calore. Cio ridurra il rischio di
esplosione e lesioni alla persona.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il gruppo
batterie. Non utilizzare un gruppo batterie o un
caricatore se gli stessi sono caduti o sono danneggiati.
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Una batteria danneggiata pud esplodere. Smaltire
correttamente una batteria caduta o danneggiata.

m Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione come una luce pilota. Per ridurre il
rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare prodotti
senza cavi in presenza di una fiamma viva. In caso di
esplosione le batterie perderanno liquidi e potranno
scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con il liquido
delle batterie, lavarsi immediatamente.

= Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi o
bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di scosse
elettriche.

m Per risultati ottimali, caricare le batterie in un luogo
ove la temperatura sia superiore ai 10°C e inferiore ai
38°C. Per ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non
riporre all'esterno o all'interno di veicoli.

m Si potranno verificare situazioni non controllabili se
I'utensile viene utilizzato a una temperatura inferiore ai
0°C o superiore ai 40°C.

m In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui il liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. Nel caso in cui il liquido entri
in contatto con gli occhi, lavarsi con acqua pulita per
almeno 10 minuti, quindi rivolgersi immediatamente a
un medico. Seguire questa norma ridurra il rischio di
gravi lesioni alla persona.

m  Per ridurre il rischio di lesioni personali e scosse
elettriche il prodotto non dovra essere manipolato da
bambini o posizionato in luoghi dove potra essere
raggiunto da bambini.

m Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori
che potranno utilizzare il prodotto. Prestare il prodotto
sempre assieme a queste istruzioni.

= Non smaltire gruppi batterie utilizzati con i rifiuti
domestici né tentare di bruciarli. Portarli presso un
centro smaltimento/raccolta adeguato.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

MONTAGGIO

A AVVERTENZE

Non utilizzare il prodotto se non viene montato
completamente o se manca di alcune parti o €
danneggiato. Utilizzare un prodotto non adeguatamente
e correttamente montato o con parti danneggiate o
mancanti potrebbe causare gravi lesioni personali.

Italiano

A AVVERTENZE

Non tentare di modificare il prodotto o creare accessori
ed elementi non raccomandati per [l'utilizzo con lo
stesso. Tali modifiche equivalgono a un utilizzo non
consentito e possono causare situazioni pericolose in
grado di provocare gravi lesioni fisiche.

A AVVERTENZE

Fare sempre attenzione, anche dopo avere acquisito
dimestichezza con I'apparecchio. Non dimenticare mai
che basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.

A AVVERTENZE

Rimuovere sempre il gruppo batterie dal prodotto
quando si montano o puliscono parti, o quando il
prodotto non viene utilizzato. Rimuovere le batterie
evitera l'avvio accidentale che potrebbe causare gravi
lesioni alla persona.

A AVVERTENZE

Prodotto non resistente all'acqua. Non sommergere nel
liquido. La mancata osservanza di questo avvertimento
potra causare gravi lesioni alla persona.

ATTENZIONE

Fare sempre riferimento al manuale d'istruzioni per
qualsiasi dispositivo raccomandato da utilizzare come
un accessorio o un ulteriore elemento. La responsabilita
dell'utilizzo corretto di qualsiasi dispositivo, quando
collegato al prodotto, & a carico dell'operatore. Un
utilizzo incorretto potrebbe danneggiare il dispositivo o
il prodotto.

A AVVERTENZE

Questa radio & in grado di riprodurre i livelli di suono
eventualmente pericolosi per l'udito a lungo termine.
Ascoltare musica ad alto volume per un lungo periodo
di tempo potra causare perdita di udito dovuta al
rumore. Piu alto il volume, inferiore sara il tempo che si
impieghera prima che il programma da riprodurre verra
interessato.

INSTALLARE/RIMUOVERE BATTERIE FORMATO AAA
Vedi pagina 6.

Si consiglia di appuntarsi i canali salvati prima di sostituire
le batterie AAA.

Il lasso di tempo permesso per la sostituzione delle
batterie AAA & di 15 minuti. Nel caso in cui le batterie non
verranno sostituite entro 15 secondi, la radio perdera tutte
le impostazioni precedentemente salvate in memoria Sge
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dovranno essere riprogrammate.

Utilizzare sempre nuove batterie quando si sostituiscono le

batterie vecchie con le nuove.

1. Rimuovere il gruppo batterie, se installato.

2. Allentare le viti dal vano batterie. Rimuovere il coperchio
e metterlo da parte.

3. Installare due nuove batterie AAA rispettando gli
indicatori di polarita all'interno del vano batterie.
NOTE: Non mescolare batterie vecchie e nuove. Non
mescolare batterie alcaline, standard (carbonio-zinco),
o ricaricabili (nickel-cadmio).

4. Sostituire il coperchio del vano batterie e serrare la vite
per fissare il tutto.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIE.
Vedi pagina 6.

Per installare il gruppo batterie

1. Posizionare il gruppo batterie nel prodotto, allineare
le linguette con le scanalature di alloggiamento della
batteria.

2. Assicurarsi che le linguette su ciascun lato del gruppo
batterie siano state inserite correttamente e che il
gruppo batterie sia inserito nel prodotto prima di avviare
le operazioni di lavoro.

3. Rilasciare le linguette per rimuovere il gruppo batterie.

NOTE: Rimuovere sempre il gruppo batterie dalla radio

quando non viene utilizzato.

PIEGARE L'ANTENNA FLESSIBILE

Per diminuire le interferenze o il rumore elettrico, estendere
I'antenna o posizionare il prodotto a una altezza superiore.
L'antenna si puo ripiegare verso il basso e su sé stessa
quando il dispositivo non viene utilizzato.

PANNELLO DI CONTROLLO

Modalita di modulazione frequenza

Modalita di modulazione ampiezza

La modalita ausiliaria permette a un
altro dispositivo di archiviazione e
riproduzione audio di essere collegato
al prodotto.

Permettere la comunicazione senza
cavi tra il prodotto e un altro dispositivo
Bluetooth

BLUETOOTH

Premere per cambiare le impostazioni
dell'orologio, il display modalita

A G

Premere per registrare/preimpostare le

PRESETJ> 11 frequenze FM/AM in memoria

Premere per accendere o spegnere il
prodotto

<

Italiano

Per selezionare la modalita: FM, AM
0 AUX, scollegare il dispositivo dal
dispositivo accoppiato

- VoL 4=

 scan p

DISPLAY ALCD

Quando un gruppo batterie viene installato e il prodotto
si trova sulla posizione ON (Acceso), il display a LCD
visualizzera ora, frequenza, modalita e impostazioni.
Quando il gruppo batterie viene rimosso e le batterie AAA
vengono installate, il display a LCD visualizzera solo I'ora.

NOTE: Le illustrazioni del display a LCD visualizzate nel
manuale sono solo esempi di frequenze che sara possibile
visualizzare sulla radio e non sono le frequenze esatte che
si potra scegliere di ascoltare.

Per regolare il volume o impostare 'ora
nella modalita orologio

Per una scansione automatica delle
frequenze FM o AM disponibili

TASTI DI NAVIGAZIONE MENU

Utilizzare i tasti di navigazione menu per accendere e
spegnere il prodotto, controllare il volume, cambiare le
frequenze, passare da una modalita all'altra e impostare
l'ora.

ACCENDERE E SPEGNERE IL PRODOTTO
Vedi pagina 8.
m Premere per accendere e spegnere il prodotto.

NOTE: Quando il prodotto € acceso e viene installato un
gruppo batterie, il simbolo batteria verra visualizzato nel
display a LCD. Se la carica della batteria & bassa, verra
visualizzato un indicatore di carica bassa

SELEZIONE MODALITA
Vedi pagina 8.

m Premere per passare da una modalita disponibile
all'altra.

E' possibile scegliere tra quattro modalita:
= Modalita FM

= Modalita AM

= Modalita AUX

= Modalita BLUETOOTH®

NOTE: Quando viene acceso, il prodotto ritornera all’ultima
modalita che é stata utilizzata se la batteria non & stata
scollegata. Nel caso in cui la batteria perda la carica, il
display passera alla modalita preimpostata FM.

REGOLAZIONE DEL VOLUME
Vedi pagina 8.

Una volta accesa la radio, I'apparecchio tornera all'ultimo
volume impostato.

m Per alzare il volume, premere %
m Per abbassare il volume, premere ==.

REGOLAZIONE FM/AM
Vedi pagina 9.
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Utilizzare 4 e » per sintonizzarsi sulla frequenza radio
desiderata. La frequenza selezionata viene visualizzata sul
display digitale.

Per posizionarsi sulla frequenza manualmente:

Premere o 40P (non premere e trattenere) per spostarsi di

una frequenza alla volta.

1. Premere e rilasciare 4 per spostarsi su una frequenza
piu bassa.

2. Premere e rilasciare P per spostarsi su una frequenza
piu alta.

Per regolare la frequenza automaticamente:

1. Premere e tenere premuto 4 o P per regolare la
frequenza automaticamente.

2. Premere 4 o P per interrompere la scansione e
selezionare una frequenza.

Per diminuire le interferenze o il rumore elettrico, regolare

la posizione dell'antenna o spostare il prodotto a un'altezza

superiore.

SALVARE IMPOSTAZIONI PRESETTATE IN MEMORIA
Vedi pagina 10.
Il dispositivo di memoria permette di risparmiare fino a 20

frequenze presettate nella memoria della radio. E' possibile
salvare fino a 10 frequenze per ogni modalita FM e AM.

Sintonizzarsi alla frequenza FM o AM desiderata.

1. Premere e tenere premuto fino a quando la scritta
“MEMORY” (MEMORIA) e I'attuale numero di posizione
preimpostato non vengano visualizzati sullo schermo.

2. Premere 4 e » per scegliere un numero di posizione
preimpostato.

NOTE: Sono disponibili 10 posizioni preimpostate per
FM e 10 per AM E' possibile salvare solo una stazione
in ciascuna posizione preimpostata.

3. Premere di nuovo per salvare la frequenza.

Per sintonizzarsi sui canali preimpostati (modalita fm

o am):

m Premere e rilasciare per spostarsi attraverso
ciascun numero di posizione preimpostata e la sua
frequenza associata.

FUNZIONE EQUALIZZATORE.

Per regolare le impostazioni basso e/o toni acuti:

1. Premere e tenere premuto fino a che non venga
visualizzata la lettera “b” (BASS-Basso).

2. Premere % o ==fino a che non si raggiungeranno i livelli
desiderati di basso o di toni acuti (-5 fino a 5). Premere
per salvare le impostazioni.

IMPOSTARE L'OROLOGIO
Vedi pagina 11.

1. Premere e tenere premuto fino a che l'ora non
lampeggera.

2. Premere # 0 = per selezionare I'ora.
NOTE: L'ora viene visualizzata solo nel formato 12
ore. Per selezionare un'ora pomeridiana prima della

Italiano

mezzanotte, fare il giro delle ore fino a che non compaia
“PM” nel display.

3. Premere e rilasciare per bloccare le impostazioni
ora. | minuti lampeggeranno.

4. Premere 4 o0 == per selezionare i minuti desiderati.

5. Premere e rilasciare di nuovo per confermare I'ora.

UTILIZZARE UN TELEFONO/RIPRODUTTORE DI MP3
(NON INCLUSO) CON IL PRODOTTO

Vedi pagina 12.

NOTE: La cinghia di blocco pud essere utilizzata per

assicurare un riproduttorre MP3 nella sua posizione
corretta.

1. Premere fino a che non venga visualizzata la
modalita AUX.
2. Collegare il cavo ausiliario (non incluso) al dispositivo.

NOTE:

— |l telefono/riproduttore di MP3 deve essere acceso
e in modalita PLAY per permettere di sentire il
suono attraverso le casse.

— Tutti i comandi del telefono/riproduttore di MP3
possono essere utilizzati normalmente quando il
dispositivo & collegato alla radio.

— I volume di qualsiasi dispositivo collegato
attraverso il connettore ausiliario pud essere
regolato utilizzando il controllo del volume per quel
dispositivo con il tasto 4 o = sulla radio.

— Spegnere la radio non spegnera anche il
riproduttore di telefono/riproduttore di MP3.

— Il cavo ausiliario non garantisce la funzione carica.

3. Per istruzioni di funzionamento complete per |l
dispositivo collegato, fare sempre riferimento al
manuale incluso con il proprio dispositivo.

UTILIZZARE UN DISPOSITIVO CON BLUETOOTH®
(NON INCLUSO) CON IL PRODOTTO.
Vedi pagina 13.

1. Premere fino a che non venga visualizzata la
modalita BLUETOOTH®.

NOTE:
— Quando il prodotto si trova nella modalita
BLUETOOTH®, tentera di allinearsi con un

dispositivo con BLUETOOTH® e le lettere “bt”
lampeggeranno sul display a LCD.

— Il prodotto tentera di collegarsi automaticamente
allultimo  dispositivo con il quale e stato
sincronizzato. Se non si pud stabilire un
collegamento entro cinque secondi, il prodotto
tentera di entrare in contatto con altri dispositivi
dotati di BLUETOOTH®.

— | dispositivi dotati di BLUETOOTH® si devono
trovare entro 10 metri dal prodotto e devono essere
impostati per cercare/scansionare e sincronizzarsi
con il prodotto.

2. Selezionare “RYOBI Radio’dalla lista di dispositivi
disponibili con segnale BLUETOOTH?® per sincronizzare
il dispositivo e il prodotto.

NOTE:

— Quando il dispositivo & stato sincronizzato
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correttamente con la radio, le lettere “bt”
smetteranno di lampeggiare.

— Quando un dispositivo viene sincronizzato con il
prodotto, informazioni per collegarsi al dispositivo

vengono salvate nella memoria della radio.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno

danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che

3. Premere 4 e P per passare dalla traccia precedente 158 ! e O Uk .
potra risultare in gravi lesioni personali.

alla traccia successiva quando si ascolta audio da un
dispositivo con BLUETOOTH®.

4. Premere e rilasciare per sincronizzare tra le fasi

di pausa e la riproduzione dell’audio.

NOTE:

— Questi controlli potranno non essere supportati dal
dispositivo BLUETOOTH® e dall'applicazione.

— Tutti i dispositivi BLUETOOTH® potranno essere
utilizzati normalmente quando sincronizzati con il
prodotto.

— I volume per qualsiasi dispositivo sincronizzato
con il prodotto pud essere regolato utilizzando il
controllo volume per quello stesso dispositivo o

Quando si svolgono operazioni di manutenzione, utilizzare
solo parti di ricambio originali della ditta produttrice.
Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe causare rischi
o danneggiare il prodotto.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

premendo # o = sul prodotto. I
5. Premere e tenere premuto per scollegare tutti i
dispositivi con BLUETOOTH®. SIMBOLI

NOTE: Quando il dispositivo viene scollegato, le lettere
“bt” inizieranno a lampeggiare nel display a LCD e il

prodotto iniziera a cercare un altro dispositivo. Allarme di sicurezza

UTILIZZARE L'APPOSITA PORTA DI CARICA USB
Vedi pagina 14.

~ >

Conformita CE

L'apposita porta di carica USB fornisce una potenza di
carica pari a 5 Volts DC fino a 1 Amp per il proprio telefono
cellulare, riproduttore MP3 o altro dispositivo USB.

Marchio di conformita EurAsian

=
= |
—

Marchio di conformita ucraino

(©

Tentare di

ricaricare dispositivi con una potenza
superiore a 1 Amp, come un tablet, potrebbe danneggiare
I'apposita porta di carica USB e/o il dispositivo.

TR 066

Leggere attentamente le istruzioni prima
di utilizzare il prodotto.

1. Collegare I'estremita di un cavo USB (non fornito) al
proprio dispositivo USB.

2. Collegare l'altra estremita del cavo USB (non fornito)
all'apposita porta di carica USB per iniziare a caricare
il dispositivo.
NOTE: L'apposita porta di carica USB fornisce solo
energia; non supporta il trasferimento di dati.

MANUTENZIONE

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puo essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno asciutto per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

1> @
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het beluisteren van FM-/AM-radio, MP3-spelers en
andere audiotoestellen

zoals in de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof. Het product kan vonken veroorzaken die
stof of gassen kunnen ontsteken.

= hetladen van USB-toestellen
m het streamen van audio van toestellen met ELEKTRISCHE VEILIGHEID
BLUETOOTH® m Een accuaangedreven product met geintegreerde
Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan accu’s of een afzonderlijk accu mag uitsluitend
waarvoor het is bestemd. met de gespecificeerde lader voor de accu worden
geladen. Een lader die geschikt is voor een accutype
kan brandgevaar veroorzaken wanneer het voor een
ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN andere accu wordt gebruikt.
m  Gebruik accuaangedreven producten uitsluitend met de
A WAARSCHUWING specifiek ontworpen accu. Het gebruik van een andere
. ) ) N N accu kan brandgevaar veroorzaken.
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. . L
m  Gebruik een 18 V Lithium-lon accu.

Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

A WAARSCHUWING

A
Nederlands
Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen = Kenuw product. Lees zorgvuldig de gebruiksaanwijzing.
topprioriteit in het ontwerp van uw radio. Leer de toepassingen en beperkingen van het product
en de specifieke mogelijke gevaren die met ermee
zijn verbonden. Zo kunt u het gevaar voor elektrische
BEOOGD GEBRUIK schokken, brand of ernstig lichamelijke letsel beperken.
Het product is geschikt voor: m  Gebruik het product niet in explosieve atmosferen,

Ontploffingsgevaar als de accu niet correct is vervangen.
Vervang uitsluitend door hetzelfde of een gelijkaardig
type.

m  Niet gebruiken in de buurt van water.

Uitsluitend reinigen met een droge doek. Gebruik nooit
remvloeistoffen, benzine, producten op petroleumbasis
of sterke oplosmiddelen om de machine te reinigen.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Als u de regels volgt, vermindert dit het risico op w Gebruik de radio niet om naar muziek of andere
controleverlies en schade van de kunststof behuizing. audioprogramma's te luisteren terwijl u machines
= Ventilaticopeningen niet blokkeren. Installeren in bedient. Wanneer u dit doet, kan dit u afleiden, wat kan
overeenstemming met de instructies van de fabrikant. leiden tot ernstige letsels.
= Product niet in een gesloten boekenkast of boekenrek ~ ® Deze radio kan geluidsniveaus te produceren die

(dus zonder zonder goede ventilatie) plaatsen. Laat een
minimumafstand van tenminste 5 cm tot alle vreemde
voorwerpen.

Product niet in de buurt van een warmtebron plaatsen,
zoals een radiator, warmterooster, fornuis of ander
product (met inbegrip van versterkers) die warmte
produceren.

gevaarlijk kunnen zijn voor uw gehoor op lange termijn.
Wanneer u gedurende een zekere tijd naar luide
muziek luistert, kan dit tot gehoorverlies leiden. Hoe
hoger het volume, hoe minder lang het duurt voor u
gehoorschade ondervindt.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET PRODUCT

- ) . . = Wanneer de accu niet wordt gebruikt, houdt u het weg
m Uitsluitend opzetstukken en accessoires gebruiken die van andere metalen voorwerpen, zoals paperclips
door de fabrikant zijn gespecificeerd. muntstukken, sleutels, nagels, schroeven of andere
m Laat al het onderhoudswerk door deskundig kleine metalen voorwerpen die een verbinding van de
onderhoudspersoneel uitvoeren. Onderhoud is vereist ene naar de andere pool kunnen maken. Het kortsluiten
wanneer het product werd beschadigd, vloeistof werd van de accupolen kan vonken, brandwonden of brand
gemorst of voorwerpen in het product zijn gevallen, veroorzaken.
het product aan regen of vocht werd blootgesteld, niet = Houd het product droog, schoon en vrij van olie en vet.
normaal werkt of op de grond is gevallen. Gebruik altijd een schone doek wanneer u de machine
m  Wanneer u onderhoudswerk aan het product uitvoert, reinigt.
gebruikt u - uitsluitend de vervangingsonderdelen, Accuproducten moeten niet met een contactdoos zijn

accessoires en opzetzetstukken van de fabrikant.
Volg de instructies in het hoofdstuk onderhoud in
deze gebruiksaanwijzing. Het gebruik van niet-
originele onderdelen of het niet-opvolgen van de
onderhoudsinstructies kan leiden tot elektrische schok
of letsel.

verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar. Let
op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten niet
gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo kunt u
het gevaar voor elektrische schokken, brand of ernstig
lichamelijke letsel beperken.
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m Plaats geen accuproducten of hun accu's in de buurt
van vuur of hitte. Dit zal het gevaar op explosie en
mogelijke letsels verminderen.

m Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of
beschadig ze niet. Gebruik geen accupack of lader
die in de grond viel of een sterke slag ontving. Een
beschadigde accu kan ontploffen. Gooi gevallen of
beschadigde accu's onmiddellijk weg op de geschikte
manier.

= Accu's kunnen ontploffen wanneer een ontstekingsbron,
zoals een waakvlam, aanwezig is. Om het risico op
ernstige letsels te verminderen, nooit een snoerloos
product gebruiken in de aanwezigheid van een
open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken en
chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

m Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

m Voor de beste resultaten, moet uw accumachine
worden opgeslagen op een plaats met een temperatuur
van meer dan 10°C maar minder dan 38°C; Om het
risico op ernstige verwondingen te voorkomen, bergt u
het product niet buiten of in een voertuig op.

m  Gevaar voor een ongecontroleerde situatie wanneer
gebruikt in een omgevingstemperatuur onder de 0°C of
boven de 40°C.

= Onderextremegebruiks-oftemperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
komt met uw huid, wast u dit onmiddellijk uit met water
en zeep. Als de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt
u deze met schoon water gedurende tenminste 10
minuten en raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.
Wanneer u deze regel opvolgt, vermindert dit het risico
op ernstige letsels.

m Om het gevaar op letsels en elektrische schok te
verminderen, mag niet met het product worden
gespeeld of op een plaats worden gelegd waar kleine
kinderen het kunnen bereiken.

m Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit product aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

m  Gooi gebruikte accu’s niet bij het huishoudelijk afval
weg of verbrand ze niet. Breng ze naar een geschikte
afvoer-/afvalverzamelpunt.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu’s door derden laat
transporteren. Zorg ervoor datde accu’s tijdens het transport
niet in contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.
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A WAARSCHUWING

Gebruik het product niet als het niet volledig is
gemonteerd of als er onderdelen ontbreken of
beschadigd zijn. Het gebruik van een product dat niet
correct of volledig is gemonteerd of met beschadigde
of ontbrekende onderdelen kan leiden tot ernstige
verwondingen.

A WAARSCHUWING

Verander niets aan het product en gebruik geen
accessoires of voorzetstukken die niet worden
aanbevolen voor gebruik met dit product. Dergelijke
wijzigingen of aanpassingen zijn misbruik en kunnen
gevaarlijke situaties opleveren en mogelijk ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Laat uw waakzaamheid niet verslappen als u eenmaal
vertrouwd bent geraakt met de machine. Vergeet niet dat
zelfs één seconde onoplettendheid ernstig lichamelijk
letsel kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Verwijder de accu altijd van het product als u onderdelen
monteert, reinigt of het niet in gebruik is. Als u deze
energiebronnen verwijdert, voorkomt dat de machine
ongewild start, wat ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Het product is niet waterdicht. Niet in vloeistof
onderdompelen. Het niet naleven van deze
waarschuwing kan resulteren in ernstig persoonlijk
letsel.

LET OP

Altijld de handleiding raadplegen voor een machine
dat aangewezen is voor gebruik als accessoire of
voorzetstuk. Het correct gebruik van een toestel
dat aan het product is gekoppeld, is de exclusieve
verantwoordelijkheid van de gebruiker. Foutief gebruik
kan het toestel of product beschadigen.
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A WAARSCHUWING

Deze radio kan geluidsniveaus te produceren die
gevaarlijk kunnen zijn voor uw gehoor op lange termijn.
Wanneer u gedurende een zekere tijd naar luide muziek
luistert, kan dit tot gehoorverlies leiden. Hoe hoger het
volume, hoe minder lang het duurt voor u gehoorschade
ondervindt.

AAA-BATTERIJEN INSTALLEREN/VERWIJDEREN
Zie pagina 6.

Het is raadzaam de opgeslagen kanalen op te schrijven
voor u de AAA-batterijen vervangt.

Er is een tijdsraam van 15 seconden om de AAA-accu's te
vervangen. Als accu's niet binnen de 15 seconden worden
vervangen, zullen alle instellingen die voordien in het
geheugen van de radio waren opgeslagen, verloren gaan
en moeten worden geherprogrammeerd.

Gebruik altijd nieuwe alkaline-accu's als vervanging voor

gebruikte accu's.

1. Accu verwijderen, indien geinstalleerd.

2. Maak de schroef van het accudeksel
verwijderen en aan de kant leggen.

3. Installeer twee nieuwe AAA-accu's in overeenstemming
met de polariteitsaanduiders in het accucompartiment.
OPMERKING: Meng geen oude en nieuwe accu's.
Meng geen alkaline, standaard (koolstof-zink) of
herlaadbare (nikkelcadmium) accu’s.

4. Accudeksel vervangen en schroef aanspannen om te
bevestigen.

los. Klep

ACCU INSTALLEREN/VERWIJDEREN
Zie pagina 6.

Batterijpak installeren

1. Accu in het product plaatsen en lijn de rib op de accu af
met de groef in de accupoort.

2. Zorg ervoor dat de knipsluitingen aan elke kant van
het batterijpak op hun plaats vast klikken en dat de
batterij stevig aan het toestel is vastgemaakt vooraleer
u ermee begint te werken.

3. Knipsluitingen indrukken om de accu te verwijderen.

OPMERKING: Accu altijd uit de radio verwijderen wanneer

niet in gebruik.

INKLAPBARE ANTENNE

Om storing of elektrische geluiden te verminderen, antenne
uittrekken of product op een hogere plaats zetten. De
antenne kan worden ingeklapt en weggeborgen wanneer
deze niet wordt gebruikt. Frequentiemodulatiemodus

BEDIENINGSPANEEL

Frequentiemodulatiemodus

™)
(am)

Amplitudemodulatiemodus

Nederlands

Auxiliaire modus, laat toe dat een
ander audiotoestel of -speler met het
product wordt verbonden

(A

Laat draadloze communicatie tussen
het product en een ander Bluetooth-
toestel toe.

BLUETOOTH

Druk om de klokinstellingen,
schermmodus te wijzigen

Druk om FM-/AM-frequenties in het
geheugen te bewaren/in te stellen

PRESET| » 11

©

Druk om product in en uit te schakelen

Modus selecteren: FM, AM of AUX,
product van het verbonden toestel
ontkoppelen

Om het volume of de tijd in de
= VOL. + klokmodus in te stellen
‘ SCAN } Om automatisch te scannen of voor
beschikbare FM- of AM-frequenties
LCD-SCHERM

Wanneer een accu is geinstalleerd en het product bevindt
zich in de stand AAN, geeft het LCD-scherm de tijd,
frequentie, modus en instellingen weer. Wanneer de accu
wordt verwijderd en de AAA-batterijen zijn geinstalleerd,
toont het LCD-scherm alleen de tijd.

OPMERKING: De illustraties van het LCD-scherm die in
de handleiding zijn weergegeven, zijn slechts voorbeelden
van de frequenties die u op uw radio kunt zien en zijn niet
de precieze frequenties die u misschien verkiest.

MENUNAVIGATIEKNOPPEN

Gebruik de menunavigatieknoppen om het product in en
uit te schakelen, het volume af te stellen, de frequenties te
wijzigen of tussen de verschillende modi om te schakelen
en de tijd in te stellen.

PRODUCT IN- EN UITSCHAKELEN
Zie pagina 8.
m  Druk op om het product in en uit te schakelen.

OPMERKING: Wanneer het product is ingeschakeld en
er een accu is geinstalleerd, wordt het accusymbool op
het LCD-scherm weergegeven. Als de acculading laag is,
zal ook een knipperend controlelampje lage accu worden
weergegeven

MODE SELECTIE
Zie pagina 8.

= Druk op om door de verschillende modi te
bladeren.

Er kunt tussen vier modi kiezen:
m  FM-modus

= AM-modus

= AUX-modus

29
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= BLUETOOTH®-modus

OPMERKING: Wanneer ingeschakeld, keert het product
naar de laatstgekozen modus terug als de accu niet werd
ontkoppeld. Als de stroom naar het product werd verloren,
geeft het scherm als standaard de FM-modus weer.

VOLUME AFSTELLEN

Zie pagina 8.

Wanneer de radio ingeschakeld is, zal deze terugkeren
naar de laatstgebruikte volume-instelling.

= Om het volume te verhogen, drukt u op 4.

= Om het volume te verlagen, drukt u op =.

FM-/AM-TUNING
Zie pagina 9.
Gebruik 4en » om de gewenste radiofrequentie in te stellen.

De geselecteerde frequentie wordt op het digitale scherm
weergegeven.

Handmatig frequentie instellen:

Druk kort op 4 of P (niet ingedrukt houden) om van de ene

naar de andere frequentie om te schakelen.

1. Druk op 4 en laat los om naar een lagere frequentie om
te schakelen.

2. Druk op P en laat los om naar een hogere frequentie
om te schakelen.

Frequentie automatisch instellen:

1. Druk op 4 of » en houd ingedrukt om de frequentie
automatisch in te stellen.

2. Druk op 4 of » om het zoeken naar frequenties te
stoppen en een frequentie te selecteren.

Om de storing of het elektrisch geluid te verminderen, stelt

u de positie van de antenne af of plaatst u het toestel op

een hogere plaats.

PRESET IN HET GEHEUGEN OPSLAAN
Zie pagina 10.
De geheugeneigenschap bewaart tot 20 frequenties

als preset in het geheugen van de radio. U kunt tot 10
frequenties in de FM- en AM-modus opslaan.

Naar de gewenste FM- of AM-frequentie omschakelen.

1. Druk op en houdt ingedrukt tot “MEMORY”
verschijnt en het instelpositienummer op het scherm
knippert.

2. Druk o 4 en » om een voorgekozen positienummer te
kiezen.

OPMERKING: Er zijn 10 voorkeuzeposities voor FM
en 10 voor AM. Er kan slechts een station in elke
voorgekozen positie worden opgeslagen.

3. Druk opnieuw op om de frequentie op te slaan.

Voorkeuzes instellen (FM- of AM-modus)

m  Druk op en laat los om door elk voorgekozen
positienummer en de verbonden frequentie te bladeren.

30

Nederlands

EQUALIZERFUNCTIE
Om bass- en/of treble-instellingen af te stellen:

1. Druk op en houd ingedrukt tot “b” (BASS)
verschijnt.

2. Druk op ¥ of = tot het gewenste bass- of trebleniveau
(-5 tot 5) is bereikt. Druk op om uw keuze op te
slaan.

KLOK INSTELLEN

Zie pagina 11.

1. Druk op en houd ingedrukt tot de uuraanduiding
knippert.

2. Druk op % of = om het uur te selecteren.
OPMERKING: De tijd wordt uitsluitend in een
12-uurformaat weergegeven. Om een tijd 's namiddags
en voor middernacht te selecteren, doorloopt u de uren
tot "PM" op het scherm verschijnt.

3. Druk op en laat los om de uurinstelling te
vergrendelen. Minutenweergave knippert.
4. Druk op ¥ of = om de gewenste minuten te selecteren.

5. Druk op e en laat opnieuw los om de tijd te bevestigen.

MET BEHULP VAN EEN TELEFOON/MP3-SPELER
(NIET INBEGREPEN) EN HET PRODUCT

Zie pagina 12.

OPMERKING: De houderriem kan worden gebruikt om een
telefoon/MP3-speler op zijn plaats te houden.

1. Druk op tot de AUX-modus oplicht.
2. Verbind de auxiliaire kabel (niet inbegrepen) met het
toestel.

OPMERKING:

— De telefoon/MP3-speler moet ingeschakeld zijn en
zich in de PLAY-modus bevinden opdat geluid door
de luidspreker kan worden gehoord.

— Alle telefoon/MP3-speler kunnen normaal worden
gebruikt terwijl de speler met de radio is verbonden.

— Het volume van een toestel dat via de auxiliaire
verbinding is vebonden, kan worden afgesteld
aan de hand van de volumebedienkoppen van dat
toestel of met de knoppen = of = op de radio.

— Wanneer u de radio uitschakelt, zal de telefoon/
MP3-speler niet worden uitgeschakeld.

— De auxiliaire kabel is geen oplaadkabel.

3. Voor de volledige laadinstructies voor het verbonden
toestel, raadpleegt u de handleiding die met uw toestel
werd meegeleverd.

MET BEHULP VAN EEN TOESTEL MET BLUETOOTH®-
FUNCTIE (NIET INBEGREPEN) EN HET PRODUCT.

Zie pagina 13.

1. Druk op (28] tot de BLUETOOTH®-modus oplicht.

OPMERKING:

— Wanneer het product in de BLUETOOTH®-modus is
geschakeld, probeert het product een verbinding te
maken met een toestel met BLEUTOOTH®-functie
en "bt" knippert op het LCD-scherm.

— Het product probeert automatisch een verbinding
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te maken met het toestel waarmee het het laatst
was verbonden. Als er binnen de vijff seconden
geen verbinding kan worden aangemaakt, wordt
het product beschikbaar voor andere toestellen met

Nederlands

OPMERKING: De USB-oplaadpoort levert alleen
stroom; het levert geen datacommunicatiefuncties.

BLUETOOTH®-functie. ONDERHOUD

— Toestellen met BLUETOOTH®-functie moeten zich
binnen de 10 meter van het product bevinden en in
de stand zoeken/scannen zijn geschakeld om een
verbinding met het product te kunnen aanmaken.

2. Kies “RYOBI Radio” uit de lijst met beschikbare

BLUETOOTH®-signalen om het toestel met het product

te verbinden. Voor deze verbinding is een wachtwoord

of PIN is niet vereist.

OPMERKING:

— Wanneer de verbinding tussen de radio en het
toestel is geslaagd, stopt "bt" met knipperen.

— Wanneer een toestel met het product wordt
verbonden, wordt de informatie die nodig is om het
toestel te verbinden in het geheugen van de radio

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u

kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een droge
doek om vuil, stof, olie, vet enz. te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

opgeslagen.
3. Druk op 4 of » om naar het vorige of volgende nummer
te gaan als u audio van een toestel met BLUETOOTH®-
functie streamt.

Gebruik voor het onderhoud uitsluitend originele
vervangingsonderdelen van de fabrikant. Gebruik van niet
originele onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan

4. Druk op en laat los om tussen pauze en afspelen  de machine veroorzaken.

om te schakelen.

OPMERKING:

— Deze bedieningsknoppen worden mogelijks niet
ondersteund door het BLUETOOTH®-toestel en
haar toepassing.

— Alle BLUETOOTH®-bedieningsknoppen kunnen
normaal gezien met het product worden gebruikt.

— Het volume van een toestel dat met het
product is verbonden, kan met behulp van de
volumebedieningsknoppen voor dat toestel worden
afgesteld of door op 4 of == op het product te
drukken.

5. Druk op en houd ingedrukt om alle toestellen met

BLUETOOTH®-functie te ontkoppelen.

OPMERKING: Wanneer het toestel is verbonden,

begint "bt" op het LCD-scherm te knipperen en begint

het product naar een ander toestel te zoeken.

MET BEHULP VAN DE USB-OPLAADPOORT
Zie pagina 14.
De USB-oplaadpoort levert een oplaadvermogen van 5

Volt DC tot 1 amp voor uw mobiele telefoon, MP3-speler
of ander USB-toestel.

Het laden van toestellen van meer dan 1 amp, zoals
een tablet, kan de USB-oplaadpoort en/of het toestel
beschadigen.

1. Verbind het ene uiteinde van een USB-kabel (niet
meegeleverd) met uw USB-toestel.

2. Verbind het andere uiteinde van de USB-kabel (niet
meegeleverd) met de USB-oplaadpoort om het toestel
op te laden.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten het product,
de accessoires en de verpakking gesorteerd

I bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

~ >

EG conformiteit

==
==
r—

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

(©

TR 065

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

>4 O
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades

a concegdo do seu radio.

UTILIZAGAO PREVISTA

O aparelho foi concebido para:

ouvir radio FM/AM, leitores MP3 e outros aparelhos de
audio
carregar dispositivos habilitados para USB

transmissao de audio com dispositivos habilitados para
BLUETOOTH®

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucbes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves. Guarde todos os
avisos e instrugdes para futuras consultas.

Na&o utilize o aparelho préximo da agua

Limpe apenas com pano seco. Nunca utilize fluidos
de travOes, gasolina, produtos a base de petréleo
ou quaisquer solventes fortes para limpar a unidade.
Seguindo esta regra reduz-se o risco de perda de
controlo e deterioragéo da estrutura exterior de plastico.

Nao bloqueie quaisquer aberturas de ventilagdo.
Instalar em conformidade com as instrugdes do
fabricante.

N&o coloque o aparelho em estantes ou prateleiras
fechadas sem ventilagdo adequada. Deixe uma
distancia minima de 5 cm de qualquer outro objeto

Nao instale proximo de fontes de calor como
radiadores, aquecedores, fogdes ou outros produtos
(inclusive amplificadores) que produzam calor.

Use apenas acessorios especificados pelo fabricante.

Remeta todas as reparacdes a pessoal de assisténcia
qualificado. E necesséaria a manutengdo em caso de
o aparelho ter sofrido algum dano, caso se tenha
derramado um liquido ou caso tenha caido um objeto
em cima, tenho estado exposto a chuva ou a humidade,
ndo funcione com normalidade ou caso tenha caido.

Ao realizar a manutengdo utilize apenas pegas
sobressalentes e acessoérios do fabricante. Siga as
instrucdes na secgdo sobre manutengao deste manual.
O uso de pegas ndo autorizadas ou ndo seguir as
instrucdes de manutengé@o pode provocar um risco de
choque elétrico ou lesé&o.

Conheca o ser aparelho. Leia com atengdo o manual
do operador. Aprenda as aplicagdes e as limitacdes do
produto, assim como os possiveis perigos especificos

S2

relacionados com o mesmo. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos graves.

Nao opere produtos em atmosferas explosivas, como
na presenca de liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
Os produtos produzem faiscas que podem inflamar o
pé ou fumos.

SEGURANGA ELECTRICA

Um produto que funciona com bateria, com baterias
integradas ou uma bateria independente apenas deve
ser recarregado com o carregador especificado para
a bateria. Um carregador que seja adequado para um
tipo de bateria pode causar risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.

Use produtos de bateria somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de incéndio.

Utilize baterias de ido de litio de 18 V.

A AVISO

Existe perigo de explosdo se as pilhas nédo se
substituirem correctamente. Mudar apenas pelo mesmo
tipo ou um equivalente.

SEGURANGA PESSOAL

N&o use este radio para ouvir musica ou outros
programas audio ao operar maquinaria. Fazé-lo podera
causar distracgdes que poderiam conduzir a graves
lesdes pessoais.

Este radio é capaz de produzir niveis de som que
podem ser perigosos para a audigdo a longo prazo.
Ouvir musica num volume alto durante qualquer
periodo de tempo pode causar a perda de audigdo
induzida por ruido. Quanto mais alto for o volume,
menos tempo é necessario antes da sua audicao poder
ser afectada.

USO E CUIDADO DO PRODUTO

@

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos como
clipes de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objetos metalicos que podem fazer a
ligacdo de um terminal para outro. O curto-circuito dos
terminais da bateria pode causar faiscas, queimaduras
ou incéndios.

Mantenha o produto seco, limpo e livre de odleo e
gorduras. Utilize sempre roupa limpa quando estiver a
limpar.

Os produtos com bateria ndo tém que estar ligadas
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estardo
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente dos
possiveis perigos ao utilizar o seu aparelho com bateria
ou ao mudar os acessorios. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos graves.

N&o coloque aparelhos com bateria ou as respectivas
baterias perto de fogo ou fontes de calor. Esta operagao



ira reduzir o risco de explosdo e possiveis lesdes.

= N&ao esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria.
N&o utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
estd sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

m As baterias podem explodir na presenga de uma
fonte de ignicdo, como uma chama piloto. De forma a
reduzir o risco de lesbes graves pessoais, nunca utilize
qualquer aparelho com bateria na presenga de uma
chama acesa. Uma bateria que tenha explodido pode
libertar detritos e quimicos. Em caso de exposicéo,
lave imediatamente com agua.

= Na&o carregue o produto com bateria num local himido
ou molhado. Reduz assim os riscos de choque
eléctrico.

m Para melhores resultados, o seu produto da bateria
deve ser carregado num local em que a temperatura
seja superior a 10°C mas inferior a 38°C. Para reduzir
o risco de grave lesdo pessoal, ndo armazene ao ar
livre ou em veiculos.

= Risco de situagdes descontroladas quando utilizada em
temperaturas ambiente inferiores a 0°C ou superiores
a40°C.

m  Sob condigbes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso algum
liqguido entre em contacto com a sua pele, lave
imediatamente com agua e sabdo. Se o liquido entrar
em contacto com os seus olhos, lave-os com agua
limpa durante pelo menos 10 minutos e depois procure
ajuda médica de imediato. O respeito por esta norma
reduzira o risco de lesdes graves.

m Para reduzir o risco de danos pessoais ou descarga
eléctrica, o produto n&o deve ser utilizado ou estar ao
alcance de criangas.

m  Guarde estas instrugdes. Consulte as instrucdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar este produto. Se emprestar este
produto, assegure-se de que o novo utilizador recebe
também estas instrugdes.

m N&o ponha as baterias usadas no lixo doméstico
nem as queime. Leve-as para um lugar de recolha/
eliminagéo adequado.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢cdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite o0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e nao
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

Portugués
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MONTAGEM

A AVISO

N&o use este produto se nédo estiver completamente
montado ou caso parega que existem algumas pecas
em falta ou danificadas. A utilizacdo de um produto
que ndo esta devida e completamente montado ou
com pegas danificadas ou em falta poderia resultar em
graves lesdes pessoais.

A AVISO

Nao tente modificar este produto ou criar acessorios ou
elementos ndo recomendados para utilizar com este
produto. Quaisquer destas alteragcdes ou modificagcdes
representam um uso indevido e pode resultar em
condigdes perigosas ocasionando eventuais ferimentos
graves pessoais.

OPERAGAO

A AVISO

N&o diminua a sua vigilancia mesmo depois de se ter
familiarizado com a ferramenta. Nunca se esqueca que
basta um segundo de falta de atengdo para se ferir
gravemente.

A AVISO

Retire sempre a bateria do seu produto quando estiver
a colocar pecas, limpar ou quando nao estiver a ser
utilizado. Eliminar estas fontes de energia evitara que
ocorram acidentes que possam causar lesées fisicas
graves.

A AVISO

Este produto néo é resistente a agua. Nao coloque em
liquido. A inobservancia deste aviso pode resultar em
graves ferimentos pessoais.

CAUTELA

Consulte sempre o manual para conhecer o uso
de qualquer dispositivo como os acessorios. O uso
adequado de qualquer dispositivo ligado ao aparelho
é apenas responsabilidade do operador. O uso
inadequado pode danificar o dispositivo ou o aparelho.

]
=
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A AVISO

Este radio é capaz de produzir niveis de som que
podem ser perigosos para a audigdo a longo prazo.
QOuvir musica num volume alto durante qualquer periodo
de tempo pode causar a perda de audigdo induzida por
ruido. Quanto mais alto for o volume, menos tempo é
necessario antes da sua audigao poder ser afectada.

INSTALAGAO/RETIRADA DAS PILHAS AAA
Consulte a pagina 6.

Recomenda-se escrever os canais guardados antes de
substituir as pilhas AAA.

Ha uma margem de tempo de 15 segundos para mudar
as pilhas AAA. Se ndo mudar as pilhas num prazo de 15
segundos, perder-se-a a configuracédo do radio guardada
na memoria e devera reconfigura-lo.

Utilize sempre baterias alcalinas novas para substituigao.

1. Retire a bateria, se estiver instalada.

2. Desaperte o parafuso da tampa da bateria. Retire a
tampa e separe.

3. Instale duas pilhas AAA novas segundo os indicadores
de polaridade que ha no interior do compartimento de
pilhas.

NOTA: Nao misture pilhas velhas e pilhas novas. Nao
misture pilhas alcalinas, standard (carbono-zinco) ou
recarregaveis (niquel-cadmio).

4. Substitua a tampa da bateria e aperte bem o parafuso.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA
Consulte a pagina 6.

Para instalar a bateria

1. Coloque a bateria no aparelho, alinhando o separador
da bateria com a ranhura do orificio de alojamento da
bateria.

2. Certifique-se que as linguetas em cada lado do
compartimento da bateria deslizam correctamente e
que a bateria se encontra firma no aparelho antes de
comegar a operagao.

3. Solte as linguetas para retirar a bateria.

NOTA: Retire sempre a bateria do radio quando n&o

estiver a ser usado.

DOBRE A ANTENA FLEXIVEL.

Para diminuir as interferéncias ou o ruido elétrico desdobre
a antena ou mova o aparelho para um lugar mais alto. A
antena dobra-se para n&o estorvar quando néo estiver em
uso.

PAINEL DE CONTROLO

™)
(am)

Modo de modulagéo da frequéncia

Modo de modulagdo da amplitude

34

O modo auxiliar permite ligar ao
aparelho outro dispositivo de
armazenamento ou leitura de audio

Permite a comunicagdo sem fios

entre o aparelho e outro dispositivo
habilitado para BLUETOOTH®

e

BLUE T

Prima para mudar a configuragéo do
relégio, ecréd de modo

=
22
3=

Prima para guardar/pré-configurar as
frequéncias de FM/AM na meméria

[preseT) » 11

=
m
%]
m
=3

Prima para ligar/apagar o aparelho

Selegéo de modo: FM, AM ou AUX,
desligue o aparelho do dispositivo
emparelhado

E @

Para ajustar o volume ou para definir a
= VOL. + hora em modo relégio
Para digitalizar automaticamente as
< SCAN } frequéncias FM/AM
VISOR LCD

Quando a bateria esta instalada e o aparelho ligado (ON),
o ecrd LCD mostrara a hora, a frequéncia, o modo e a
configuragdo. Quando a bateria esta retirada e as pilhas
AAA instaladas, o ecrd LCD mostrara apenas a hora.

NOTA: As ilustragbes do ecra LCD que se apesentam no
manual sdo apenas exemplos das frequéncias que pode
ver no radio e ndo sdo as frequéncias exatas que pode
escolher para ouvir.

BOTOES DE NAVEGAGAO DO MENU

Utilize os botdes de navegagdo do menu para acender/
apagar o aparelho, controlar o volume, mudar as
frequéncias, mudar de modo e definir a hora.

ACENDER E APAGAR O APARELHO
Consulte a pagina 8.
= Prima para acender/apagar o aparelho.

NOTA: Quando o aparelho estiver aceso e a bateria
instalada, no ecra LCD aparecera o simbolo da bateria. Se
a bateria tiver pouca carga, mostrar-se-a um indicador de
bateria baixa a piscar

MODO DE SELEGAO
Consulte a pagina 8.

= Prima para fazer um ciclo sobre os modos
disponiveis.

Pode escolher entre quatro modos de:
= Modo FM

= Modo AM

= Modo AUX

= Modo BLUETOOTH®
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NOTA: Ao acender o aparelho, este voltard ao modo da
ultima vez que se utilizou (se ndo foi retirada a bateria).
Se o produto perde a energia, o ecra ficara em modo FM
por defeito.

AJUSTAMENTO DO VOLUME
Consulte a pagina 8.

Quando ligar o radio, voltara a ultima configuragédo de
volume utilizada.

m Para subir o volume prima .
m Para baixar o volume prima ==.

SINTONIZAR FM/AM
Consulte a pagina 9.

Utilize 4 e P para sintonizar a frequéncia de radio que
desejar. A frequéncia seleccionada aparece no ecra digital.

Para sintonizar a frequéncia manualmente:

Prima brevemente 4 ou » (ndo mantenha o botdo

pressionado) para sintonizar a frequéncia passo a passo.

1. Prima e solte 4 para sintonizar uma frequéncia mais
baixa.

2. Prima e solte P para sintonizar uma frequéncia mais
alta.

Para sintonizar a frequéncia automaticamente:

1. Prima e mantenha pressionado 4 e » para sintonizar a
frequéncia automaticamente.

2. Prima 4 ou P para parar o varrimento e selecionar uma
frequéncia.

Para diminuir as interferéncias e o ruido elétrico ajuste a

posicéo da antena ou mova o aparelho para um lugar mais

alto.

ARMAZENAR UMA PRE-CONFIGURAGAO NA MEMO-
RIA

Consulte a pagina 10.

A memdria armazena até 20 frequéncias a medida que se
pré-configuram na meméria do radio. Pode memorizar até
10 frequéncias de FM e 10 frequéncias de AM.

Sintonize a frequéncia FM ou AM que desejar.

1. Prima e mantenha pressionado até que
“MEMORIA” e o numero atual de posicdo fiquem
intermitentes no ecra.

2. Prima 4 e » para escolher um numero de posigédo pré-
configurado.

NOTA: Ha 10 posicdes pré-configuradas para FM e
10 para AM Apenas se pode guardar uma emissora de
radio em cada posicéo pré-configurada.

3. Prima outra vez para guardar a frequéncia.
Sintonizar as emissoras pré-configuradas (modo FM/
AM):

= Prima e solte para passar em ciclo os nimeros de
posicéo pré-configurada e a sua frequéncia.

FUNGAO DO EQUALIZADOR
Para ajustar a configuragdo de graves e agudos:

1. Prima e mantenha pressionado até que aparega

“b” (grave) no ecra. Prima novamente e aparecera “t”
(agudo)

2. Prima 4 ou = até chegar ao nivel de grave ou agudo
(entre -5 e 5) que desejar. Prima para guardar a
sua selecdo.

CONFIGURAR O RELOGIO
Consulte a pagina 11.

1. Prima e mantenha pressionado até a hora ficar
intermitente.

2. Prima = ou = para selecionar a hora.
NOTA: A hora apenas se mostra em formato de 12
horas Para selecionar uma hora da tarde e anterior a
meia noite, passe as horas até que aparega “PM” no
ecra.

. CLK . . ~
3. Prima e solte para fixar a configuragéo da hora. Os
minutos ficam intermitentes.
4. Prima 4 ou = para selecionar os minutos.

5. Prime e solte outra vez para confirmar a hora.

USO DESTE APARELHO COM UM TELEFONE/LEITOR
DE MP3 (NAO INCLUIDO)

Consulte a pagina 12.

NOTA: A fita de fixagdo pode ser utilizada para suster o
dispositivo na sua posigao.

1. Prima até que se acenda o modo AUX.

2. Ligue o cabo auxiliar (ndo incluido) ao dispositivo.

NOTA:

— O telefone/MP3 deve estar ligado e em modo PLAY
(Reproduzir) para poder-se ouvir o som através da
coluna.

— Todos os controlos do leitor telefone/MP3 podem
utilizar-se normalmente enquanto esta ligado ao
radio.

— Pode-se ajustar o volume de qualquer dispositivo
conectado através do conector auxiliar utilizando o
controlo de volume do dito dispositivo ou com os
botdes # ou == do radio.

— Ao desligar o radio, o leitor telefone/MP3 n&o se
desliga.

— O cabo auxiliar ndo proporciona fungéo de carga.

3. Para completar as instrucdes de funcionamento do
dispositivo ligado consulte sempre o manual do mesmo.

USO DESTE APARELHO COM UM DISPOSITIVO HABI-
LITADO PARA BLUETOOTH® (NAO INCLUIDO)

Consulte a pagina 13.
1. Prima até que se acenda o modo BLUETOOTH®.
NOTA:

— Quando o aparelho estiver em modo BLUETOOTH®
tentara emparelhar-se com um dispositivo habilitado
para BLUETOOTH® e “bt” aparecera no ecra LCD.

— O aparelho tentara automaticamente ligar-se ao
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os dispositivos habilitados para BLUETOOTH®.

NOTA: Quando o dispositivo em questdo estiver
desligado, “bt” comeca a ficar intermitente no ecra LCD
e o aparelho comeca a pesquisa outro dispositivo.

USO DA PORTA DE CARGA USB
Consulte a pagina 14.

A porta de carga USB fornece uma poténcia de carga de 5
volts CC, a 1 ampere max., no seu telemovel, leitor MP3 ou
outro dispositivo USB.

A
Portugués
ultimo dispositivo com o qual se ira emparelhar Se dados.
nao puder estabelecer a ligacdo em 5 segundos o
aparelho ficara disponivel para outros dispositivos =
de BLUETOOTH®. MANUTENCAO
— Os dispositivos habilitados para BLUETOOTH® w Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
devem estar até 30 pés (9 metros) do aparelho para A maioria dos plasticos séo susceptiveis a danos de
pesquisar o aparelho e emparelhar com este. varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
2. Selecione “RYOBI Radio” na lista de sinais de cados pela sua utilizagdo. Use panos secos para
BLUETOOTH® do seu dispositivo para emparelhar o remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.
dispositivo e o aparelho. Nao é necessario PIN nem
m_l;?r\zé-passe para a ligagao. A AVISO
— Quando o dispositivo se tiver emparelhado Nunca, em qualguer momento, deixt’e que ﬂyidos de
corretamente com o radio “bt’ deixara de estar travagem, gasolina, produtos petroliferos, ¢leos de
intermitente. perfuracdo, etc., entrem em contacto com as pegas de
— Quando um dispositivo se tiver emparelhado com o plastico. Estes p_rodutos qgimicos contém subgté_ncias
produto, a informagdio para a ligagdo fica guardada que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
na mem’éria do radio que poderia provocar ferimentos graves.
3. Prima 4 e P para ir para a pista anterior ou seguinte
quando se estiver a transmitir o dudio de um dispositivo ~ Nareparagéo s6 devem ser utilizadas pegas sobresselentes
habilitado para BLUETOOTH®. do fabricante. O uso de quaisquer outras pegas pode criar
4. Prima e solta [preser) para fazer pausa e reproduzir o perigo ou causar danos ao aparelho.
audio.
NOTA: PROTECGAO DO AMBIENTE
— E possivel que a aplicagéo e o dispositivo com ] o .
BLUETOOTH® ndo seja compativel com estes Recicle os materiais em vez de p6-los
controlos. directamente no lixo doméstico. Para
— Todos os controlos do dispositivo habilitado para proteger o ambiente, o produto, os
BLUETOOTH® podem ser usados com normalidade acessorios e as embalagens devem ser
enquanto o aparelho estiver emparelhado. B scleccionados.
— O volume de cada dispositivo emparelhado ao
aparelho pode ser ajustado utlllzanqo o controlo de SiMBOLOS
volume para este aparelho ou premindo 4 ou = ou
no aparelho.
5. Prima e mantenha premido para desligar todos Alerta de Seguranca

~ >

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

=
= |
p—

Marca de conformidade ucraniana

(©

TR 066

Por favor, leia atentamente as
instrucdes antes de acender o produto.

Tentar carregar os dispositivos com capacidade para
mais de 1 ampere, como um tablet, poderia danificar a
porta de carga do USB e/ou o dispositivo.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo

1.

Ligue um extremo do cabo USB (néo fornecido) ao seu
dispositivo USB.

devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou

1> O

2. Ligue o outro extremo do cabo USB (ndo fornecido) revendedor para obter informagoes
a porta de carga do USB para comegar a carregar o sobre reciclagem.
dispositivo.
NOTA: A porta de carga USB apenas fornece
alimentagdo; ndo fornece capacidade de comunicar
36
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din radio.

formindskes risikoen for elektrisk stgd, brand og
alvorlige personskader.

m  Brug ikke produktet i eksplosive omgivelser som fx i
TILTZAENKT ANVENDELSESFORMAL naerheden af brandbar veeske, gas eller stav. Produktet
kan udlgse gnister, som kan anteende stovet eller
Dette produkt er beregnet til: dampene.
m  Aflytning af FM/AM-radio, MP3-afspillere og andre
radioenheder. ELEKTRISK SIKKERHED
= Opladning af USB-kompatible enheder m Et batteridrevet produkt med integrerede batterier eller
. . ° en separat batteripakke ma kun genoplades med den
= streaming af audio fra BLUETOOTH®-enheder angivne oplader til det pagzeldende batteri. En oplader,
Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under der kan bruges til én type batteri, kan udgere en
formalsbestemt/korrekt brug. brandrisiko, hvis den bruges med en anden batteritype.
m Brug kun batteri-drevne produkter sammen med
specifikt godkendt batteripakke. Brug af andre
LA L E s E batterityper kan medfare fare for brand.
m  Brug 18V-lithium-ion-batteripakker.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfgre elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade. Gem alle advarsler og brugsanvisninger

A ADVARSEL

Eksplosionsfare hvis batteriet indsaettes forkert. Ma kun
udskiftes med samme eller tilsvarende type.

til senere brug.

PERSONLIG SIKKERHED

= Undlad at bruge produktet neer vand.

X . m  Denne radio ma ikke bruges til aflytning af musik eller
= Mé& kun renggres med en ter kiud. Brug aldrig andre lydprogrammer under betjening af maskineri. |
bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede produkter sa fald kan der ske distraktioner, hvilket kan medfare
eller kraftige oplgsningsmidler til renggring af produktet. alvorlige personskader.
lagttagelse af denne regel vil reducere faren for tab af D dio kan frembri vdni 4 siat
kontrol og nedbrydning af indkapslingsplasten. = venne radio kan frembringé lydniveauer, som pa sig
kan veere farlige for hgrelsen. Aflytning af hgj musik
= Undlad at blokere ventilationsabninger. Skal installeres kan - uanset varigheden - medfere heretab forarsaget
ifalge producentens vejledning. af stej. Jo hejere lydstyrke, desto kortere tid kraeves
= Undlad at anbringe produktet i lukkede bogreoler der, inden hgrelsen pavirkes.
eller reoler uden ordentlig ventilation. Oprethold en
mindsteaftand pa 5 cm til andre genstande. BRUG OG PLEJE AF PRODUKTET

m Undlad at placere produktet i neerheden af varmekilder =
sasom radiatorer, varmeapparater, ovne eller andre
produkter (herunder forsteerkere), der udvikler varme.

m  Brug kun tilbehgr og ekstraudstyr, der anbefales af
producenten.

m  Enhver form for sevice skal udfgres af autoriseret
servicepersonale. Service er pakreevet, hvisr produktet
er blevet beskadiget pa nogen som helst made, hvis der
er spildt vaeske eller, eller hvis der er faldet genstande =
ind i produktet, hvis produktet er blevet udsat for regn
eller fugt, ikke fungerer normalt eller er blevet tabt.

m Ved service: Brug kun originale reservedele,
ekstraudstyr og tilbehgr fra producenten. Feglg
anvisningerne i afsnittet "Vedligeholdelse" i denne
brugsanvisning. Use of unauthorized parts or failure =
to follow Maintenance instructions may create a risk of
shock or injury.

m  Kend produktet. Laes brugsanvisningen omhyggeligt. =
Bliv bekendt med produktets anvendelsesomrader
og begraensninger samt de specifikke potentielle
faremomenter i forbindelse med produktet. Derved

@

Nar batteripakken ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande som fx
papirclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan de
forarsage gnister, forbraendinger eller ildebrand.

Hold produktet tart, rent og fri for olie og fedt. Brug altid
en ren klud til rengering.

Batteriprodukter skal ikke n@dvendigvis forbindes til
en stikkontakt; de er saledes altid klar til brug. Veer
opmeaerksom pa evt. faremomenter, nar batteriproduktet
ikke bruges, eller nar der skiftes tilbehgr. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stgd, brand og
alvorlige personskader.

Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier ma ikke
anbringes neer ild eller varme. Herved reduceres faren
for eksplosion og evt. personskader.

Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges. Et
batteri eller en oplader, som har vaeret udsat for et
hardt slag eller et fald, ma ikke anvendes. Et beskadiget
batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller beskadiget
batteri skal straks bortskaffes iht. geeldende (miljg)
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regler.

m Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i naerheden
af en anteendelseskilde som fx et vageblus. For at
reducere faren for alvorlige personskader ma man
aldrig anvende et batteriprodukt i neerheden af aben ild.
Et eksploderende batteri kan udslynge materialerester
og kemikalier. Bliver man ramt, skylles straks med
vand.

m Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller vade
omgivelser. Derved formindskes risikoen for elektrisk
sted.

m De bedste resultater opnas ved at oplade batteriet i
omgivelser, hvor temperaturen er hgjere end 10°C,
men lavere end 38°C. For at reducere risikoen for
alvorlige personskader ma produktet ikke opbevares
udendars eller i karetgjer.

m Fare for ukontrollerede situationer ved brug i
omgivelsestemperaturer under 0°C eller over 40°C.

m  Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet leekker. Hvis man far vaeske
pa huden, skylles omgaende med vand og saebe. Hvis
man far veeske i gjnene, skylles gjnene med rent vand
i mindst 10 minutter, derefter sgges omgaende laege.
Overholdes denne regel, reduceres faren for alvorlige
personskader.

m  For at reducere faren for personskade og elektrisk sted
ber produktet ikke udseettes for leg eller opbevares
tilgaengeligt for barn.

= Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette produkt. Hvis man laner dette produkt ud, skal
brugsanvisningen falge med.

m Undlad at bortskaffe brugte patteripakker som
husholdningsaffald eller ved at breende dem. Indlevér
dem pa et autoriseret bortskaffelses-/indsamlingssted.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

MONTERING

A ADVARSEL

Undga at bruge produktet, hvis det ikke er helt samlet,
eller hvis det ser ud som, der mangler dele, eller at
dele er beskadiget. Brug af et produkt, som er forkert
eller ikke helt samlet, eller som har beskadigede eller
manglende dele, kan forarsage alvorlige personskader.
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A ADVARSEL

Forsgg ikke at foretage eendringer pa dette produkt
eller at fremstille tilbeher, som ikke anbefales til brug
med dette veerktgj. Enhver sadan eendring er misbrug
og kan medfgre farlige situationer med mulig alvorlig
personskade til folge.

A ADVARSEL

Der skal stadig udvises forsigtighed, selv. om man er
blevet fortrolig med veerktgjet. Glem aldrig, at man blot
skal vaere uopmeerksom en brgkdel af et sekund for at
komme alvorligt il skade.

A ADVARSEL

Man skal altid fijerne batteripakken fra produktet i
forbindelse med montering af dele og rengering, eller
nar det ikke er i brug. Ved at fierne disse energikilder
forhindrer man utilsigtet start af produktet, hvilket kan
medfere alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Produktet er ikke vandteet. Det ma ikke nedszenkes i
vand. Manglende iagttagelse af denne advarsel kan
medfgre alvorlig personskade.

VAR OPMARKSOM

Konsultér altid brugsanvisningen for enhver enhed, der
anbefales til brug som tilbehgr eller ekstraudstyr. Korrekt
brug af enhver enhed, som forbindes med produktet,
er brugerens fulde ansvar. Ukorrekt brug kan skade
enheden eller produktet.

A ADVARSEL

Denne radio kan frembringe lydniveauer, som pa sigt
kan veere farlige for hegrelsen. Aflytning af hgj musik
kan - uanset varigheden - medfgre hegretab forarsaget
af stgj. Jo hgjere lydstyrke, desto kortere tid kraeves der,
inden hgrelsen pavirkes.

ISAETNING/UDTAGNING AF BATTERIER
Se side 6.

Det anbefales, at man noterer de lagrede frekvenser ned,
inden man udskifter AAA-batterierne.

Der er en 15-sekunders tidsramme til udskiftning AAA-
batterierne. Hvis batterierne ikke udskiftes inden for 15
sekunder, mistes alle de radioindstillinger, der tidligere blev
gemt i hukommelsen, og man er ngdt til at programmere
dem pa ny.

@
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Udskift altid brugte batterier med nye alkaline-batterier.

1. Fjern batteripakken (hvis en sadan findes).

2. Lesn skruen i batteridaekslet. Fjern deren, og stil den
til side.

3. Indseet to nye AAA-batterier iht. polaritetsindikatorerne
inde i batterirummet.
BEMAERK: Gamle og nye batterier ma ikke blandes.
Undlad at sammenblande alkaliske, standard (carbon-
zink-) eller genopladelige (nikkel-cadmium-)batterier.

4. Genpaseet batteridaekslet, og fastger det med skruen.

ISAETNING/UDTAGNING AF BATTERIPAKKE
Se side 6.

Montering af batterienheden

1. Indszet batteripakken i produktet, saledes at kilen pa
batteripakken passer ind i kilesporet i batteriabningen.

2. Inden brugen skal du sikre, at lasene pa hver side af
batterienheden har last pa plads og, at batterienheden
sidder sikkert fast pa produktet.

3. Pres lasemekanismen ind for at udtage batteripakken.

BEMAERK: Fjern altid batteripakken fra radioen, nar denne

ikke benyttes.

SAMMENKLAPPELIG FLEKSIBEL ANTENNE

For at mindske interferens eller elektrisk stgj kan man
forleenge antennen eller flytte produktet til et hgjere niveau.
Antennen skal klappes sammen og laegges af vejen, nar
den ikke anvendes.

BETJENINGSPANEL

Frekvens-modulationsmodus

™)

Amplitude-modulationsmodus

| hjeelpetilstand kan en anden audio-
lagerenhed eller afspiller sluttes til
produktet

Giver mulighed for tradlgs
kommunikation mellem produktet og
en anden Bluetooth-enhed

g

Tryk for at @ndre urindstillinger,
modusdisplay

CLK/

Tryk for at gemme/forindstille FM/AM-
frekvenser i hukommelsen

Tryk for at teende og slukke produktet

Sadan vaelges modus: FM, AM eller
AUX, afbryd produktet fra den parrede
enhed

Til regulering af maengden eller til
indstilling af tiden i ur-modus

For automatisk scanning af
tilgeengelige FM- eller AM-frekvenser

4 scan p

LCD-DISPLAY

Nar der er isat en batteripakke, og produktet er i pos. ON,
vil LCD-displayet vise klokkeslaet, frekvens, modus og
indstillinger. Nar batteripakken er fiernet, og der er isat
AAA-batterier, vil LCD-displayet kun vise klokkeslzettet.

BEMAERK: De illustrationer af LCD-displayet, der vises i
brugsanvisningen, er kun eksempler pa de frekvenser, du
kan se pa din radio og ikke de ngjagtige frekvenser, som
du kan veelge at lytte til.

MENU-NAVIGATIONSKNAPPER

Brug menu-navigationsknapperne til at teende og slukke
for produktet, regulere lydstyrken, skifte frekvenser, skifte
mellem modi og indstille klokkesleettet.

TANDING OG SLUKNING AF PRODUKTET
Se side 8.
m Tryk pa for at teende og slukke produktet.

BEMARK: Nar produktet er teendt, og der er isat en
batteripakke, vises batterisymbolet pa LCD-displayet
Hvis batteriladningen er lav, vises ogsa en blinkende
batteriafladnings-indikator

VALG AF TILSTAND

Se side 8.

m Tryk pa for at 'blade’ gennem de forskellige modi.
Man kan vaelge mellem fire modi:

m  FM-modus

= AM-modus

m  AUX-modus

s BLUETOOTH®-modus

BEMAERK: Nar produktet teendes, returnerer det til den
sidst anvendte modus, med mindre batteriet har vaeret
frakoblet | tilfeelde af svigtende strem til produktet vil
displayet vise FM-modus.

INDSTILLING AF LYDSTYRKE

Se side 8.

Nar radioen teendes, spiller den pa den senest indstillede
lydstyrke.

= Man gger lydstyrken ved at trykke pa <.
m  Man reducerer lydstyrken ved at trykke pa =.

FM/AM-TUNING

Se side 9.

Brug 4 og P for at tune den enskede radiofrekvens. Det
valgte frekvens vises pa det digitale display.

Manuel tuning af frekvens:

Tryk kortvarigt pa enten 4 eller » (undlad at holde knappen
inde) for at tune ét frekvenstrin ad gangen.
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1. Tryk og slik 4 for at tune til en lavere frekvens.
2. Tryk og slik » for at tune til en hgjere frekvens.

Automatisk tuning af frekvens:

1. Hold 4 eller » inde for at tune frekvensen automatisk.

2. Tryk pa 4 eller b for at stoppe scanning og veaelge en
frekvens.

For at mindske interferens eller elektrisk stgj kan man

justere antennens position eller flytte produktet til et hgjere

niveau.

LAGRING AF EN FORINDSTILLING | HUKOMMELSEN
Se side 10.
Hukommelsesfunktionen kan rumme op til 20 frekvenser

som forindstillinger i radioens hukommelse. Man kan
gemme op til 10 frekvenser for bade FM- og AM-modus.

Tuning til den enskede FM- eller AM-frekvens.

1. Hold inde, indtil “MEMORY” og det forindstillede
positionsnummer blinker pa skaermen.

2. Tryk pa 4 og P for at veelge et forindstillet
positionsnummer.
BEMAERK: Der findes 10 forindstillede positioner for
FM og 10 for AM Der kan kun gemmes én station i hver
forindstillet position.

3. Trykigen pa for at gemme frekvensen.

Tuning til forindstillinger (FM eller AM-modus):

m  Trykog slip for at 'blade’ gennem hver forindstillet
positionsnummer og den tilhgrende frekvens.

EQUALIZER-FUNKTION

Justering af bas- og/eller diskant-indstillinger:

1. Hold (M8 inde, indtil “b” (BASS) vises. Tryk igen, sa “t'
(TREBLE = DISKANT) vises.

2. Tryk pa < eller =, indtil det gnskede bas- eller diskant-
niveau (-5 til 5) er naet. Tryk pa for at gemme
dit valg.

INDSTILLING AF URET

Se side 11.

1. Hold inde, indtil timetallet vises.

2. Tryk pa < eller = for at vaelge timetallet.
BEMAERK: Klokkesleettet vises kun i 12-timers-format
For at veelge et timetal, som er eftermiddag og fer
midnat, 'blader' du igennem timetallene, indtil "PM"
vises pa displayet.

3. Tryk og slip for at fastldse timetalsindstillingen.
Minut -tid blinker.

4. Tryk pa = eller = for at veelge det nskede timetal.

5. Tryk og slip igen for at fastlase tidsindstillingen.

BRUG AF TELEFON/MP3-AFSPILLER (MEDF@LGER
IKKE) SAMMEN MED PRODUKTET
Se side 12.

BEMAERK: Stroppen kan bruges til at holde en MP3-spiller
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pa plads.

1. Tryk pa (28] indtil AUX-modus fremhzeves.

2. Tilslut hjeelpekablet (aux-kablet - medfelger ikke) tin
enheden.
BEMARK:

— Telefonen/MP3-afspilleren skal vaere teendt og i
modus PLAY (=AFSPIL), for at der kan heres lyd
fra hgjttalerne.

— Alle telefon/MP3-afspiller kan bruges normalt, mens
radioen er tilsluttet.

— Lydstyrken for et apparat, der er tilsluttet via AUX-
stikket, kan justeres med lydstyrkekontrollen for det
pageeldende apparat eller med knapperne # eller =
(=LYDSTYRKE +/-) pa radioen.

— Nar der slukkes for radioen, slukkes der ikke
samtidigt for telefon/MP3-afspiller.

— Hjeelpekablet (AUX-kablet) kan ikke fungere som
oplader.

3. For fuldstaendig betjeningsvejledning til den tilsluttede
enhed henvises altid til den brugsanvisning, der fulgte
med pagaeldende enhed.

BRUG AF BLUETOOTH®-ENHED (MEDFQLGER IKKE)
SAMMEN MED PRODUKTET

Se side 13.

1. Tryk pa (M98 ingtil BLUETOOTH®-modus fremhasves.
BEM/RK:

— Nar produktet skiftes til BLUETOOTH®-modus, vil
det forsgge at parre sig med en BLUETOOTH®-
enhed, og "bt" blinker pa displayet.

— Produktet vil automatisk forsege at oprette
forbindelse til den sidste enhed, det blev parret med
Hvis der ikke kan oprettes forbindelse inden for fem
sekunder, vil produktet gere sig tilgeengeligt for
andre BLUETOOTH®-enheder.

— BLUETOOTH®-enheder skal veere inden for 10
meter af produktet og indstillet til at sege/scanne for
at parre sig med produktet.

2. Veelg "RYOBI Radio" fra enhedens liste over
tilgeengelige BLUETOOTH®-signaler for at parre
enheden og produktet Der kraeves hverken password
eller PIN-kode for at oprette forbindelse.

BEMARK:

— Nar enheden har parret sig med radioen, ophgrer
"bt" med at blinke.

— Nar en enhed er parret med produktet, gemmes
information for tilslutning til enheden i radioens
hukommelse.

3. Tryk pa 4 og » for at ga til den foregéende eller nzeste
sang, nar der streames audio fra en BLUETOOTH®-
enhed.

4. Tryk og slip for at 'blade’ mellem pause og
afspilning af audio.

BEMAERK:

— Disse Dbetjeningselementer er maske ikke
understottet af BLUETOOTH®-enheden og
-applikationen.

@
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— Alle BLUETOOTH®-enhedens betjeningselementer
kan bruges normalt under paringen med produktet. MILJOBESKYTTELSE

— Lydstyrken for en hvilken som helst enhed, der er ﬁ Ramaterialerne skal genbruges og ikke
|

parret med produktet, kan justeres ved hjeelp af bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
lydstyrkeknappen for den pageeldende enhed eller til miljget skal produkt, tilbehgr og emballage [on |
ved at trykke pa =+ or = pa produktet.

5. Hold inde for at frakoble BLUETOOTH®-enheden.
BEMARK: Nar enheden er frakoblet, begynder "bt" at
blinke pa LCD-displayet, og produktet vil begynde at
sege efter en anden enhed.

sorteres med henblik pa miljavenlig
bortskaffelse.

SYMBOLER

BRUG AF DEN USB-DEDIKEREDE OPLADNINGSPORT
Se side 14.

Den  USB-dedikerede  opladningsport  giver en
opladningseffekt pa 5V DC pa op til 1 Amp til din
mobiltelefon, MP3-afspiller eller andre USB-enheder.

Sikkerheds Varsel

CE-overensstemmelse

~ >

EurAsian overensstemmelsesmaerke

—r=
=
p—

VAR OPMARKSOM

Forseg pa at oplade enheder med en nominel
stromstyrke pa over 1 Amp, som fx en tablet, kan
beskadige den USB-dedikerede opladningsport og/eller
enheden.

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

(©

Lees venligst vejledningen omhyggeligt

1. Tilslut den ene ende af USB-kablet (medfalger ikke) til inden start af produktet.

din USB-enhed.

2. Tilslut den anden ende af USB-kablet (medfalger ikke)
til den USB-dedikerede opladningsport til at starte
opladningen af enheden.

BEMAERK: Den dedikerede USB-opladningsport
leverer kun strem; den giver ikke mulighed for
datakommunikation.

VEDLIGEHOLDELSE

m Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplasningsmidler og risikerer at blive
odelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en tor klud.

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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A ADVARSEL

Serg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, marne eller @deleegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten i
forbindelse med servicearbejde. Brug af alternative dele
kan forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.
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A
Svenska

Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit hégsta prioritet exempel i narheten av brannbara vatskor, bréannbara
vid design av din radio. gaser eller damm. Motordrivna verktyg skapar blixtar
som kan antdnda damm och angor.

ANVANDNINGSOMRADE ELSAKERHET

Produkten ar avsedd for: m  En batteridriven produkt med inbyggda batterier eller

m att lyssna pa FM/AM-radio, MP3-spelare och andra separat batteri ske enbart laddas upp med den angivna
ljudenheter laddaren for batteriet i fraga. En laddare som passar en

i typ av batteri kan innebara brandrisk om den anvands

m att ladda upp USB-kompatibla enheter med annat batteri.

= attstrémma ljud fran BLUETOOTH®-enheter = Anvand enbart batteridrivna produkter med de batterier

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar som specifikt anges. Anvandning av andra batterier kan

avsett. innebara risk for eldsvada.

= Anvand 18V Lithium batterier.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

A VARNING Batteriet kan explodera om det placeras felaktigt.
" " - Byt endast ut mot ett likadant batteri eller mot ett av
Léas alla sdkerhetsvarningar och anvisningar. Att inte motsvarande typ.
folja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada. Behall dessa varningar och
anvisningar for framtida referens. PERSONSAKERHET
= Anvand inte radion for att lyssna pa musik eller andra

m Anvand inte produkten néara vatten.

m Rengdr enbart med torr trasa. Anvand aldrig
bromsvatskor, bensin, petroleumbaserade produkter
eller nagra starka l6sningsmedel for att rengdra
enheten. Félj uppmaningen for att inte riskera att forlora
kontroll och slita pa plasthéljet.

m Blockera inte ventilationséppningarna. Installera den
enligt tillverkarens anvisningar.

m Placera inte produkten i slutna skap eller hyllor utan
ventilation. Se till att det finns minst 5 cm avstand till
ovriga foremal.

m Placera inte produkten nara varmekallor som radiatorer,
varmeelement, ugnar eller andra produkter (inklusive
forstarkare) som kan generera varme.

m Anvand enbart tillbehér som specificerats av
tillverkaren.

m Lamna allt servicearbete till kvalificerad servicetekniker.
Service kravs nar produkten pa nagot satt har skadats,
vatska har spillts pa den eller féremal har fallit ner i
produkten, om produkten utsatts for regn eller fukt, om
den inte fungerar normalt eller om den har tappats.

= Vidservice paprodukten skaenbart ersattningsdelar och
tillbehor fran tillverkaren anvandas. Foélj anvisningarna
i Underhallssektionen i den har bruksanvisningen. Om
du anvander icke-godkanda reservdelar, eller inte foljer
anvisningarna i underhallsdelen av bruksanvisningen,
riskerar du att fa elektrisk stot skador.

m Lar kdnna produkten. Las bruksanvisningen noggrant.
Lar dig anvandningsomradena och begrénsningarna
hos produkten och de specifika risker som hor till. Du
minskar darmed riskerna for elstot, brand eller allvarliga
skador.

m  Anvand inte motordrivna verktyg i explosiva miljéer, till
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ljudprogram nar du anvénder maskiner. Om du gor det
kan du bli distraherad och skadas allvarligt.

Radion kan skapa ljudvolymer som kan vara skadliga
vid langtidsanvandning. Om du lyssnar pa hég musik
kan du drabbas av ljudorsakad hérselnedsattning. Ju
hégre du har, desto mindre tid behdvs det for att skada
horseln.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV PRODUKT

@

Nar batterier inte anvands ska det hallas p avstand fran
metallféremal som gem, mynt, nycklar, spik, skruvar
och andar metallféremal som kan ansluta mellan de
olika polerna. Kortslutning av batteriets poler kan
orsaka gnistor, lagor eller eldsvada.

Hall produkten torr, ren och fri fran olja och fett. Anvand
alltid en ren trasa vid rengéring.

Batteriprodukter behover inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo att
anvandas. Var uppmarksam pa moéjliga faror nar du inte
anvander din batteriprodukt och nar du byter tillbehor.
Du minskar darmed riskerna for elstot, brand eller
allvarliga skador.

Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i
narheten av eld eller varme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

Krossa, tappa eller skada inte batteripacket. Anvand
inte ett batteripack eller en batteriladdare som har
tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett skadat batteri
kan explodera. Ta hand om batterier som har tappats
eller skadats pa ett korrekt satt.

Batterier kan explodera nar en antdndningskalla,
exempelvis en indikeringslampa, ar i narheten. For att
minska risken for allvarlig skada ska du aldrig anvénda
nagon sladdlés produkt i narheten av en Oppen laga.
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Ett exploderande batteri kan kasta ivag skréap och
kemikalier. Skolj omedelbart med vatten om du utsétts.

Ateruppladda inte en batteriprodukt pa en fuktig eller
vat plats. Du minskar darmed riskerna for elst6t.

For basta resultat ska batteriet laddas upp pa en plats
dar temperaturen ar éver 10°C men under 38°C. For att
minska risken for allvarliga personskador ska det inte
férvaras utomhus eller i fordon.

Risk for okontrollerade situationer nar omgivande
temperaturer understiger 0°C eller 6verstiger 40°C.

Under extrem anvandning eller extrema
temperaturférhallanden kan batterilackage uppsta. Om
batterivatska kommer i kontakt med huden ska huden
omedelbart tvattas med tval och vatten. Om véatskan
kommer i kontakt med 6gonen ska de skoljas med
rent vatten i minst 10 minuter och lakare maste sedan
uppsOkas omedelbart. Om du foljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

For att minska risken for skada och elektrisk stét ska
produkten inte anvandas som en leksak eller placeras
sa att sma barn kan na den.

Spara dessa anvisningar. Lds manualen som insruerar
hur produkten ska anvandas. Om du lanar ut produkten
till nagon ska du aven lana ut instruktionerna.

Slang inte batterier i hushallsavfall eller brann dem.
Lamna in dem pa lamplig atervinningsanlaggning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar

b

atteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet

inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med

Vi

idarebefordrande féretag fér mer information.

HOPSATTNING
A VARNING

Anvand inte produkten om den inte ar helt monterad
eller om nagra delar verkar saknas eller ar skadade.
Anvandning av produkt som inte &r korrekt eller komplett
monterad eller har skadade delar eller delar som saknas
kan leda till allvarlig personskada.

A VARNING

Forsok inte att modifiera produkten eller skapa
tillbehor till den som inte &r rekommenderade. Alla
sadana forandringar eller modifikationer anses vara
felanvandning och kan resultera i en farlig situation som
kan leda till allvarlig personskada.

Svenska

ANVANDNING

A VARNING

Fortsétt att vara pa din vakt aven nar du blivit van vid
ditt verktyg. Glém inte att om du &r ouppmarksam bara
brakdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

justeringar, rengdring, underhall eller nar produkten inte

A VARNING
Ta alltid ur batteriet ur produkten under montering,

anvands. Att ta bort dessa stromkallor forhindrar start av
misstag som kan leda till allvarlig personskada.

A VARNING

Produkten ar inte vattentat. Sank inte ned den i vatska.
Om inte denna varning hérsammas kan det leda till
allvarlig personskada.

FORSIKTIGHET

Las manualen om enheter som rekommenderas for
anvandning som tillbehdr. Korrekt anvandning av
nagon enhet som har anslutits till produkten ar helt
anvandarens eget ansvar. Felaktig anvandning kan
skada enheten eller produkten.

A VARNING

Radion kan skapa ljudvolymer som kan vara skadliga vid
langtidsanvandning. Om du lyssnar pa hog musik kan du
drabbas av ljudorsakad horselnedsattning. Ju hégre du
har, desto mindre tid behovs det for att skada horseln.

SATTA /BYTA AAA-BATTERIER
Se sidan 6.
Vi rekommenderar att instéllda kanaler antecknas fore byte

a

v AAA-batterier.

Du har 15 sekunder pa dig att byta ut AAA-batterierna.
Om batterierna inte byts ut inom 15 sekunder sa kommer
radion att tappa alla tidigare installningar och de behdver

p

rogrammeras in pa nytt.

Anvand alltid nya alkaliska batterier nar de gamla ska bytas

u

N =

w

&>

t.

Ta bort batteri om det &r installerat.

Lossa skruven till batteriluckan. Ta bort luckan och lagg
undan den.

SattitvanyaAAA-batterier enligt polaritetsbeskrivningen
pa insidan av batterifacket.

NOTERA: Blanda inte nya och gamla batterier.
Blanda inte alkaliska, standard- (kol-zink) eller
uppladdningsbara (nickel-kadmium)-batterier.

Sétt tillbaka batteriluckan och dra at skruven ordentligt.
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SATTA I/IBYTA BATTERIPAKET
Se sidan 6.

Montera batteripack

1. Placera batterierna i produkten med remsan pa
batteripaketet i linje med sparet i batteriluckan.

2. Kontrollera att sparrarna pa varje sida om batteripacket
laser fast och att batteripacket sitter ordentligt fast i
produkten innan du pabdrjar anvandning.

3. Lossa sparrarna for att ta ur batteripaketet.

NOTERA: Ta alltid ur batteripaketet ur radion nar den inte

anvands.

FALL IN ANTENNEN.

For att minska stérningar eller elektriskt brus ska antennen
dras ut eller produkten flyttas hogre. Antennen félls in nar
den inte anvands.

KONTROLLPANEL

™)
(am)

Frekvensmoduleringslage

Amplitudmoduleringslage

Aux-lage dar annan ljudenhet eller
-spelare kan anslutas till produkten.

Tillat tradlds kommunikation mellan
produkten och nagon annan Bluetooth-
enhet.

Tryck for att andra klockans
installningar, displaylage

Tryck for att lagra/férinstalla FM/AM-
frekvenser i minnet

Tryck for att sla pa/stanga av
produkten

Valj lage: FM, AM eller AUX, koppla
bort produkten fran den parkopplade
enheten

For att stalla in volymen eller tiden i
= voL. 4 klocklage
For automatisk sokning av tillgangliga
‘ SCAN } FM- och AM-stationer
DISPLAY

Nar batteripaket &r installerat och produkten ar PA visar
LCD-displayen tid, frekvens, lage och instaliningar. Nar
batteripaketet ar uttaget och AAA-batterier anvands visar
displayen enbart tiden.

NOTERA: lllustrationerna av LCD-displayen som visas i
manualen ar enbart exempel som kan visas pa din radio
och ar inte de exakta frekvenser som du vill lyssna pa.
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MENYNS NAVIGATIONSKNAPPAR

Anvand menyns navigationsknappar for att Sla pa och
stang av produkten, styra volymen, andra frekvenser, vaxla
mellan lagen och stélla in tiden.

SLA PA OCH STANGA AV PRODUKTEN
Se sidan 8.
m Tryck pa for att sla pa och stéanga av produkten.

NOTERA: Nar produkten &r PA visas batterisymbolen
i displayen. En symbol kommer att visas nar
batterispanningen &r lag

LAGESVAL

Se sidan 8.

m Tryck pa for att ga igenom tillgangliga lagen.
Det finns fyra lagen att vélja pa:

n FM-lage

n  AM-lage

= AUX-lage

= BLUETOOTH®-lage

NOTERA: Nar produkten slas pa atergar den till senast
anvanda lage om batteriet inte kopplats bort Om strémmen
till produkten har brutits visar displayen som standard FM-
lage.

JUSTERA VOLYMEN

Se sidan 8.

Nar radion ar paslagen kommer den att aterga till den
senaste volymen som anvandes.

m For att héja volymen ska du trycka pa .

m  For att sénka volymen ska du trycka pa =.

FM/AM-INSTALLNING
Se sidan 9.

Anvand 4 och P for att stélla in 6nskad radiofrekvens. Den
valda frekvensen visas pa den digitala displayen.

Manuell instéllning av frekvens:

Tryck snabbt pa antingen € eller » (tryck inte och hall) for att
flytta ett frekvenssteg at gangen.

1. Tryck och slapp 4 for att stalla in en lagre frekvens

2. Tryck och slapp P for att stélla in en hogre frekvens

Automatisk instéllning av frekvens:

1. Tryck och hall 4 eller » for att stalla in frekvens
automatiskt.

2. Tryck pa 4 eller P for att avsluta s6kning och valja en
frekvens.

For att minska storningar eller elektriskt brus ska antennen
justeras eller produkten flyttas hogre.

LAGRA EN FREKVENS | MINNET
Se sidan 10.
Minnesfunktionen kan lagra upp till 20 frekvenser i radions

@
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minne. Du kan lagra upp till 10 frekvenser vardera fér FM-
och AM-lagena.

Stélla in 6nskad FM- eller AM-frekvens.

1. Tryck och hall tills "MEMORY” och numret fér den
forinstallda platsen blinkar pa skarmen.

2. Tryck pa 4och » for att vélja ett forinstallt platsnummer.
NOTERA: Det finns 10 forinstallda lagen fér FM och 10
for AM. Enbart en station kan sparas pa var och en av
forinstallningsplatserna.

3. Tryck pa en gang till for att lagra frekvensen.

For att anvénda forinstallningar (FM- eller AM-ldage):

m  Tryck och slapp for att ga igenom alla forinstallda
stationsnummer och dess frekvens.

EQUALIZERNS FUNKTION
Justera bas- och/eller diskantinstallningarna:

1. Tryck och hall (M08 i "b” (BAS) visas. Tryck en gang il
s4 visas "t" (DISKANT).
2. Tryck pa = eller = tills du har 6énskad bas- eller

diskantniva (-5 till 5). Tryck pa for att spara valet.

STALLA IN KLOCKAN
Se sidan 11.

1. Tryck och hall tills timsymbolen blinkar.

2. Tryck = eller = och valj timma.
NOTERA: Tiden visas enbart i 12-timmarsformat For
att vélja en tid som ar pa eftermiddag men fére midnatt
ska du ga igenom timmarna tills "PM" visas i displayen.

3. Tryck och slapp for att valja timinstallningen. Minut
tiden blinkar.

4. Tryck # eller = och valj minut.

5. Tryck och slapp pa nytt for att bekrafta tiden.

ANVANDA TELEFON/MP3-SPELARE (MEDFOLJER
INTE) MED PRODUKTEN
Se sidan 12.

NOTERA: Hallaren kan anvandas for att fasta MP3-
spelare.

1. Tryck pa (MO0 tills AUX-laget &r markerat.
2. Anslut aux-kablar (medfdljer inte) till enheten.

NOTERA:

— Telefon/MP3-spelare maste vara paslagen och i
PLAY-lage for att ljudet ska héras ur hogtalarna.

— Alla kontrollknappar for telefon/MP3-spelare kan
anvandas normalt nar radion &r ansluten.

— Volmen hos den enheten som &r ansluten med
tillbehdrssladden kan justeras med dess egna
volymkontroll eller via 4 eller = knapparna pa
radion.

— Telefon/MP3-spelare stéangs inte av nar du stanger
av radion.

— Aux-kabeln har ingen uppladdningsfunktion.

3. Komplett anvandningsinstruktion for enheten finns i den
manual som medfdljde enheten.

ANVANDA BLUETOOTH®-ENHET (MEDFOLJER INTE)
MED PRODUKTEN

Se sidan 13.

1. Tryck pa (Mo0) tiils BLUETOOTH®-Iaget ar markerat.
NOTERA:

— Nar produkten &r i BLUETOOTH®-lage forsoker
produkten parkoppla med annan BLUETOOTH®-
enhet och "bt” visas i displayen.

— Produkten forsdker automatiskt ansluta till den
produkt den senast var parkopplad med. Om nagon
anslutning inte kan upprattas inom fem sekunder
g6r produkten sig synlig och tillganglig for andra
BLUETOOTH®-enheter.

— BLUETOOTH®-enheter maste vara inom 10 m
rackhall fran produkten och installda pa att soka for
att kunna parkoppla med produkten.

2. Valj "RYOBI Radio” pa din enhets BLUETOOTH® lista
for att parkoppla. Det behdvs ingen PIN eller I16senord
for anslutning.

NOTERA:

— Nar enheten parkopplats med radion slutar "bt" att
blinka.

— Nar en enhet har parkopplats med produkten
sparas information f6r anslutning till enheten i
radions minne.

3. Tryck pa 4 och P for att ga till féregaende eller nasta
spar nar du streamar ljud fran BLUETOOTH®-enhet.

4. Tryck och slapp T} fér att véxla mellan pausa och

uppspelning av ljud.

NOTERA:

— Dessa funktioner kanske inte stéds av
BLUETOOTH®-enheten och programmet.

— Alla BLUETOOTH® funktioner pa enheten kan
anvandas normalt vid parkoppling med produkten.

— Volymen kan justeras pa den paskopplade enheten
eller pa 4 eller = pa radio.

5. Tryck och hall
BLUETOOTH®-enheter.
NOTERA: Nar enheten ar frankopplad bérjar "bt” blinka
i displayen och produkten bérjar séka efter en annan
enhet.

for att koppla bort alla

ANVANDA USB-UPPLADDNINGSPORTEN
Se sidan 14.
USB-uppladdningsporten har en laddningseffekt pa 5 V

vid upp till 1 A for telefon, MP3-spelare eller andra USB-
enheter.

Om du férséker ladda upp enheter som kraver meran 1 A,
exempelvis en surfplatta, kan USB-uppladdningsporten
och/eller enheten skadas.
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Anslut USB-kabeln till radio. (medfoljer inte)

2. Anslut USB-kabeln till parkopplad enhet for att ladda.

(medfoljer inte)
NOTERA: USB-uppladdningsporten ger enbart strom;
den kan inte anvandas for datakommunikation.

UNDERHALL
m Undvik att anvanda I8sningsmedel vid rengdring av

plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
lI6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en torr trasa for att ta bort smuts,
damm, olja, fett, osv.

A VARNING

Lat aldrig bromsvétska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

Under servicearbete ska enbarttillverkarens originaltillbehdr
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehdren och emballagen

sorteras.
]

SYMBOLER

Séakerhetsvarning

A
Ce

[ H [ EurAsian dverensstammelsesymbol

CE-dverensstammelse

iy Ukrainskt marke for 6verensstammelse

TR 066

©

Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.
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Radiosi suunnittelussa on pidetty etusijalla turvallisuutta,
suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS
Tama tuote on tarkoitettu

m  FM/AM-radion, MP3-soittimen ja muiden audiolaitteiden
kuunteluun

m USB-laitteiden lataamiseen
m  &anen suoratoistoon BLUETOOTH®-laitteilta

Ala kayta tata tuotetta milldédn muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlyénnista voi seurata sahkdisku, tulipalo
jaltai vakava loukkaantuminen. Saasta kaikki varoitukset
ja ohjeet tulevaa kayttoa varten.

m Taté tuotetta ei saa kayttaa veden lahettyvilla.

m Puhdista laite ainoastaan kuivalla liinalla. Al
puhdista yksikkda koskaan jarrunesteelld, bensiinilla,
Oljypohjaisilla tuotteilla eikd vahvoilla liuottimilla.
Saantéjen  noudattaminen  pienentdd  hallinnan
menetyksen riskia ja kotelon muovin rappeutumista.

m  Tuuletusaukkoja ei saa tukkia. Asenna valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

= Al3 laita tuotetta suljettuun kirjahyllyyn tai telineeseen,
jossa ei ole riittdvaa tuuletusta. Pida vahintdan 5 cm:n
etaisyydella vierasesineista.

m  Tuotetta ei saa sijoittaa lahelle lammityslaitteita, kuten
lampdpattereita, lamminilmapuhaltimia, hellaa tai muita
tuotteita (mukaan lukien vahvistimet), jotka tuottavat
lampoa.

m Kayta ainoastaan valmistajan maarittelemia lisalaitteita
ja lisdvarusteita.

m Pyyda patevad huoltohenkilod tekemaan kaikki
huoltotoimet. Huolto on tarpeen, jos tuote vahingoittuu,
tuotteen paalle laikkyy nestettd, sen paalle kaatuu
jotain, se on ollut sateessa tai kosteassa paikassa, se
ei toimi tai on pudonnut maahan.

m Tuotteen huollossa saa kayttda vain valmistajan
varaosia, lisavarusteita ja lisdlaitteita. Noudata
kasikirjan Huolto-luvun ohjeita. Luvattomien osien
kayttd ja huolto-ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa
sahkaéiskun tai loukkaantumisen vaaran.

= Tunne tuotteesi. Lue kdyttdohjeet huolella. Opi tuotteen
kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka siihen liittyvat
mahdolliset vaarat. Vahennat saéhkoéisku-, tulipalo- ja
loukkaantumisvaaraa.

m Ald kdytad tuotetta rajahdysalttissa paikoissa, kuten
helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai pdlyn

Suomi

laheisyydessa. Tuote saattaa kipindida, mika saattaa
sytyttda polyn tai hoyryt.

SAHKOTURVALLISUUS

m  Akkukayttdinen tuote, jossa on kiintea tai erillinen akku,
tulee ladata vain akkua vastaavalla laturilla. Yhden
tyyppiselle akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

m  Kaytd akkukayttoisté tuotetta ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen kayttd
voi aiheuttaa tulipalon vaaran.

= Kayta 18 V:n litiumioniakkuja.

A VAROITUS

Akku saattaa rajahtaa, jos se asennetaan virheellisesti.
Vaihda ainoastaan samaan tai vastaavaan tyyppiin.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

= Al kuuntele radiolla musiikkia tai muita &&niohjelmia,
kun kaytat koneita. Tama voisi hairitd kayttajaa ja
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

= Radio pystyy toistamaan aantd niin voimakkaasti,
ettd se voi olla pitkdaikaisesti vaarallista kuulolle.
Musiikin kuunteleminen suurella danenvoimakkuudella
lyhyenkin ajan voi aiheuttaa melusta aiheutuvan
kuulonmenetyksen. Mité korkeampi @dnenvoimakkuus,
sitd vahemman aikaa kuluu, ennen kuin silla on
vaikutus kuuloon.

TUOTTEEN KAYTTO JA HOITO

m  Kun akkua ei kayteta, pida se erillaan metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienista metalliesineista, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa kipindita, palovammoja tai tulipalon.

m Pida tuote kuivana ja puhtaana liasta, Oljysta ja
rasvasta. Kayta puhdistukseen aina puhdasta riepua.

m  Akkukayttoisia tuotteita ei tarvitse kytkea pistorasiaan;
ne ovat nain ollen aina kayttévalmiita. Ole tietoinen
mahdollisista vaaroista, kun et kaytd akkutuotetta
tai kun vaihdat lisdvarusteita. Vahennat sahkoisku-,
tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

m Ald aseta akkukayttdisia tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai lammonlahdetta. Na&in pienennat
rajahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

= Ald murskaa, pudota tai vioita akkua. Al3 kayta akkua
tai laturia, joka on pudonnut tai saanut kovan iskun.
Vioittunut akku saattaa rajahtaa. Havité pudonneet ja
vioittuneet akut heti asianmukaisesti.

m Paristot voivat rajahtaa, jos lahellé on tulenlahde, kuten
sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski pienenisi,
ala koskaan kayta langattomia tuotteita avotulen
lahelld. Rajahtava akku voi singota ympaérilleen roskia
ja kemikaaleja. Jos joudut rajahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.
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= Al3 lataa akkua kosteassa tai marissa ymparistossa.
Vahennat sahkoiskuvaaraa.

m Parhaat tulokset syntyvat, kun akkukayttéinen tuote
ladataan paikassa, jonka lampétila on valilla 10-38
°C. Ala séilytd akkua ulkona tai ajoneuvoissa, jotta
loukkaantumisen vaara pienenisi.

Hallitsemattomien tilanteiden vaara kaytettdessa alle
0°C tai yli 40°C lampdtilassa.

Akku saattaa vuotaa darimmaisen rankassa kaytossa
tai darilampatiloissa. Jos iholle valuu nestettd, pese se
valittdmasti saippualla ja vedelld. Jos nestettd joutuu
silmiin, huuhtele niitd puhtaalla vedelld vahintdan 10
minuuttia ja hakeudu sitten 13akarin hoidettavaksi.
Taman saanndén noudattaminen pienentda vakavan
loukkaantumisen riskia.

Jotta loukkaantumisen ja sahkoiskun riski pienenisi,
tuotteella ei saa leikkia eika sita tule asettaa paikkaan,
missa pienet lapset voivat ulottua siihen.

Sailyta nama ohjeet. Viittaa niihin saanndllisesti ja
kayta niitd kouluttaessasi muita tuotteen mahdollisia
kayttajia. Jos lainaat tuotteen, lainaa mukana myds
ohjeet.

Ala kavita kaytettyja akkuja kotitalousjatteiden kanssa
tai polttamalla. Vie ne asianmukaiseen havitys/
kierratyspisteeseen.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissdadoksid, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta liséneuvoja.

A VAROITUS

Ala kytd tuotetta, jos sitd ei ole taysin koottu tai
jos osia nayttda puuttuvan tai jokin osa vaikuttaa
vahingoittuneelta. Sellaisen tuotteen kaytto, jota ei ole
koottu asianmukaisesti ja taysin tai josta puuttuu osia
tai jonka osat ovat vioittuneet, voi aiheuttaa vakavan
vamman.

A VAROITUS

Ala yritd tehdd muutoksia tuotteeseen tai liittda
siihen lisvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi. Tallainen muuntelu on vaarinkayttdéa ja
saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka saattaa aiheuttaa
mahdollisen vakavan vamman.

Suomi

KAYTTO

A VAROITUS

Ala unohda valppautta kun olet oppinut tydkalun
kayton. Muista aina, ettd pienenkin hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

A VAROITUS

Irrota akku tuotteesta aina kun kokoat osia, puhdistat
sitd ja kun se ei ole kdytossa. Naiden energianlahteiden
irrottaminen estaa laitetta kaynnistymattd vahingossa,
jolloin valtytaan mahdollisilta vakavilta vammoilta.

A VAROITUS

Tuote ei ole vedenpitavd. Ald upota nesteeseen.
Taman varoituksen laiminlydnnista voi seurata vakava
loukkaantuminen.

VAROITUS

Viittaa aina lisdvarusteeksi tai lisalaitteeksi suositellun
laitteen  kayttdoppaaseen. Minkd tahansa téhan
tuotteeseen kytketyn laitteen asianmukainen kaytté on
yksinomaan kayttajan vastuulla. Virheellinen kaytt voi
vahingoittaa laitetta tai tuotetta.

A VAROITUS

Radio pystyy toistamaan &antad niin voimakkaasti,
ettd se voi olla pitkdaikaisesti vaarallista kuulolle.
Musiikin kuunteleminen suurella d&nenvoimakkuudella
lyhyenkin ajan voi aiheuttaa melusta aiheutuvan
kuulonmenetyksen. Mitd korkeampi &anenvoimakkuus,
sitd vdhemman aikaa kuluu, ennen kuin sillé on vaikutus
kuuloon.

AAA-PARISTOJEN ASENTAMINEN/POISTAMINEN
Katso sivu 6.

Suositellaan, ettéd ennen AAA-paristojen vaihtoa kirjoitetaan
muistiin tallennetut kanavat.

AAA-paristojen vaihdolle on varattu 15 sekuntia. Jos
paristoja ei vaihdeta 15 sekunnin sisalla, radio menettaa
kaikki muistiin tallennetut asetukset ja ne on ohjelmoitava
uudelleen.

Kayta aina uusia alkaliparistoja.

1. Irrota akku, jos sellainen on.

2. Loysenna akkutilan kannen ruuvia. Irrota luukku ja
aseta se syrjaan.

Asenna kaksi uutta AAA-paristoa paristotilan sisalla
olevien kuvien mukaiseen asentiin.

HUOM: Al3 sekoita vanhoja ja uusia paristoja. Al4
sekoita alkali-, tavallisia (hiili-sinkki) tai ladattavia
(nikkeli-kadmium) -paristoja keskenaan.

[
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4. Asenna paristotilan kansi ja kirista ruuvi.

AKUN ASENTAMINEN/IRROTTAMINEN
Katso sivu 6.

Akun asentaminen

1. Aseta akku tuotteeseen ja kohdista akun harjanne
akkutilan uran kanssa.

2. Varmista ennen kayttda, ettd akun sivuilla olevat salvat
loksahtavat paikoilleen ja etté akku on kiinni porassa.

3. Paina salvat sisaan, kun irrotat akkua.

HUOM: Irrota akku aina radiosta, kun se ei ole kdytdssa.

ALAS TAITETTAVA TAIPUISA ANTENNI

Veda antenni pitkdlle tai siirra tuote korkeammalle
vahentadaksesi hairiditd ja elektronista kohinaa. Antenni
taittuu alas ja pois tielta, kun se ei ole kaytdssa.

OHJAUSPANEELI

Taajuusmodulaatiotila

G
(am)

Amplitudimodulaatiotila

Lisalaitetila, jolloin tuotteeseen voidaan
kytkeé toinen audiotallennuslaite tai
-soitin

g

Sallii langattoman tiedonsiirron
tuotteen ja toisen Bluetooth-laitteen
valilla

BLUETOOTH

Paina muuttaaksesi kellon asetuksia ja
tilanayttoa

BE
28
KIS

Paina tallentaaksesi/esiasettaaksesi

PRESETM I | FM/AM-taajuudet muistiin.

Paina kaynnistadksesi tai
sammuttaaksesi tuotteen

Suomi

VALIKON NAVIGOINTIPAINIKKEET

Valikon navigointi painikkeilla voit kdynnistaa ja sammuttaa
tuotteen, saatda aanenvoimakkuutta, vaihtaa taajuutta,
vaihtaa tilaa ja asettaa ajan.

TUOTTEEN KYTKEMINEN PAALLE JA POIS
Katso sivu 8.
m Paina kytkedksesi tuotteen paalle ja pois.

HUOM: Kun tuote on paalla ja siind on akku, LCD-naytdssa
nakyy akun symboli. Jos akun varaus on vahissa, laitteessa
vilkkuu akku vahissa -ilmaisin

TILAN VALINTA

Katso sivu 8.

= Paina kiertddksesi kaytettavissa olevien tilojen
lapi.

Valittavissa on nelja tilaa:

m  FM-tila

m  FM-tila

m  AUX-tila

= BLUETOOTH®-tila

HUOM: Kun tuote kytketdan paalle, se palaa viimeiseen

kayttotilaan, jos akkua ei ole irrotettu. Jos tuotteesta

katkeaa virta, naytto siirtyy oletuksena FM-tilaan.

AANENVOIMAKKUUDEN SAATAMINEN

Katso sivu 8.

Kun radio on paalla, se palaa viimeiseen kaytettyyn
aanenvoimakkuusasetukseen.

= Voit lisatd 4anenvoimakkuutta painamalla .
= Voit vahentda aanenvoimakkuutta painamalla =.

FM/AM-VIRITYS
Katso sivu 9.

Viritd haluamasi radiotaajuus 4 - ja P-painikkeilla.

Tilan valinta: FM, AM tai AUX, pura
yhteys laitepariin

F ©

Aanenvoimakkuuden s3ato tai ajan

== VoL. + saataminen kellotilassa
‘ SCAN } Kaytettayissa olevien FM- tai AM-
taajuuksien skannaus
LCD-NAYTTO

Kun akku on asennettu ja tuote on ON-asennosa, LCD-
nayttd ilmoittaa ajan, taajuuden, tilan ja asetukset. Kun
akku on irrotettu ja AAA-paristot asennettu, LCD-nayttd
nayttaa vain ajan.

HUOM: Kayttdoppaassa esiintyvat LCD-naytdn kuvat ovat
vain esimerkkeja taajuuksista, joita saatat nahda radiossa,
eivatka ne ole tdsmallisia taajuuksia, joita voit kuunnella.

Digit naytossa valittu taajuus.

Taajuuden virittdminen manuaalisesti:

Paina lyhyesti joko 4 tai P-painiketta (&la pida niita
painettuna) virittddksesti yhden taajuusaskelen kerrallaan.
1. Paina ja vapauta 4 siirtyaksesi pienemmalle taajuudelle
2. Paina ja vapauta P siirtyaksesi suuremmalle taajuudelle

Taajuuden virittdminen automaattisesti:

1. Pida 4 tai P> painettuna virittadksesi taajuuden
automaattisesti.

2. Paina 4 tai P pysayttaaksesi skannauksen ja valitaksesi
taajuuden.

Saada antennin asentoa tai siirrd tuote korkeammalle
vahentaaksesi hairidita ja elektronista kohinaa.

ESIMAARITYKSEN TALLENTAMINEN MUISTIIN
Katso sivu 10.

Muistiominaisuus tallentaa 20 taajuutta esiasetuksiksi
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radion muistiin. Voit tallentaa enintdan 10 taajuutta seka
FM- ettd AM-tilassa.

Virita haluamallesi FM- tai AM-taajuudelle.

1. Pida painettuna, kunnes naytdssa vilkkuu
"MEMORY” ja tallennuspaikan numero.

2. Paina 4ja ) valitaksesi tallennuspaikan numero.
HUOM: FM:lld on 10 tallennuspaikkaa ja AM:lla 10.
Kuhunkin tallennuspaikkaan voidaan tallentaa vain yksi
asema.

3. Paina uudelleen tallentaaksesi taajuuden.

Tallennettujen asemien valinta (FM- tai AM-tila):

m Paina ja vapauta kiertdaksesi  kunkin
tallennuspaikan numeron ja siihen liittyvan taajuuden
lapi.

TAAJUUSKORJAINTOIMINTO

Basso- ja/tai diskanttiasetusten saataminen:

1. Pida painettuna, kunnes nayttéon tulee ”b”
(BASS). Paina sitd uudelleen, niin nayttéén tulee "t"
(TREBLE).

2. Paina ¥ tai =, kunnes basson tai diskantin taso on
haluamasi (-5 — 5). Paina tallentaaksesi valintasi.

KELLON SAATAMINEN

Katso sivu 11.

1. Pida painettuna, kunnes tunnit vilkkuvat.

2. Paina ¥ tai = valitaksesi tunnit.
HUOM: Aika esitetdan ainoastaan 12 tunnin muodossa
Jos haluat valita tunnin, joka on iltapaivalla ja ennen
puoltay6td, kierratd tunteja kunnes naytdssa lukee
"BM".

3. Paina ja vapauta lukitaksesi tuntiasetuksen.
Minuuttiaika vilkkuu.

4. Paina % tai = valitaksesi minuutit.

5. Paina ja vapauta uudelleen vahvistaaksesi ajan.

PUHELIMEN/MP3-SOITTIMEN (EI KUULU TOIMITUK-
SEEN) KAYTTO TUOTTEEN KANSSA

Katso sivu 12.

HUOM: Hihnalla voidaan kiinnittdd Puhelimen/MP3-
soittimen paikoilleen.

1. Paina , kunnes AUX-tila korostuu.

2. Kytke lisélaitekaapeli (ei  kuulu toimitukseen)
laitteeseen.

HUOM:

— Jotta &ani kuuluisi kaiuttimista, puhelimen/MP3-
soittimen on oltava PLAY-tilassa.

— Kaikkia puhelimen/MP3-soittimen ohjaimia voidaan
kayttda normaalisti laitteen ollessa kytketty radioon.

— Lisaliitannan kautta kytketyn laitteen
aanenvoimakkuuta voidaan saatad kyseisen
laitteen danenvoimakkuussaéatimella tai radion = tai
= -painikkeella.

— Radion sammuttaminen ei sammuta puhelimen/
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MP3-soittimen.
— Lisalaitekaapeli ei tue lataamista.
3. Kytketyn laitteen taydet kayttdohjeet ovat aina laitteen
mukana tulleessa kéasikirjassa.

BLUETOOTH®-LAITTEEN (El KUULU TOIMITUKSEEN)
KAYTTO TUOTTEEN KANSSA

Katso sivu 13.

1. Paina ("8 kunnes BLUETOOTH®-tila korostuu.
HUOM:

— Kun tuote siirretddn BLUETOOTH®-tilaan, tuote
yrittdd muodostaa laiteparin BLUETOOTH®-laitteen
kanssa ja LCD-naytossa vilkkuu "bt".

— Tuote yrittdd muodostaa yhteyden automaattisesti
laitteeseen, jonka kanssa se muodosti laiteparin
viimeksi. Jos yhteytta ei saada muodostettua viiden
sekunnin kuluessa, tuote on muiden BLUETOOTH®-
laitteiden kaytettavissa.

— BLUETOOTH®-laitteiden on oltava 10 metrin
sateella tuotteesta ja oltava hakutilassa voidakseen
muodostaa laiteparin tuotteen kanssa.

2. Valitse "RYOBI Radio” laitteen kaytettavissa olevien
BLUETOOTH®-signaalien luettelosta muodostaaksesi
laiteparin laitteen ja tuotteen valille. Yhteys ei edellyta
salasanaa eika PIN-koodia.

HUOM:

— Kun laite on muodostanut laiteparin radion kanssa,
"bt" lakkaa vilkkumasta.

— Kun laite on muodostanut laiteparin tuotteen
kanssa, laitteen yhteystiedot tallennetaan radion
muistiin.

3. Paina 4 tai P siirtyaksesi edelliseen tai seuraavaan
kappaleeseen suoratoistaessasi audiota
BLUETOOTH®-laitteelta.

4. Paina javapauta kierrattdaksesi taukoa ja toistoa.
HUOM:

— BLUETOOTH®-laite ja sovellus eivat valttamatta tue
naita ohjaimia.

— Kaikkia BLUETOOTH®-laitteen ohjaimia voidaan
kayttéda normaalisti laiteparin ollessa muodostettu.

— Tuotteeseen yhdistetyn laitteen danenvoimakkuutta

voidaan saataa kyseisen laitteen
aanenvoimakkuusohjaimista tai painamalla 4 tai =
tuotteessa.

5. Pida painettuna katkaistaksesi yhteyden kaikkiin
BLUETOOTH®-laitteisiin.
HUOM: Kun laitteen yhteys katkaistaan, "bt" alkaa
vilkkua LCD-naytéssa ja tuote alkaa etsimaan toista
laitetta.

USB-LATAUSPORTIN KAYTTO
Katso sivu 14.

USB-latausportista saa 5 voltin tasavirtaa 1 ampeeriin
saakka matkapuhelimelle, MP3-soittimelle tai muulle USB-
laitteelle.

@
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Jos yritdt ladata laitteita, joiden luokitus vylittdaa 1
ampeerin, kuten tablettia, USB-latausportti ja/tai laite
saattaa vioittua.

1. Kytke USB-kaapelin (ei kuulu toimitukseen) yksi paa
USB-laitteeseen.

2. Kytke USB-kaapelin (ei kuulu toimitukseen) toinen paa
USB-latausporttiin aloittaaksesi laitteen latauksen.
HUOM: USB-latausportista saa vain virtaa; se ei tue
tiedonsiirtoa.

HUOLTO

m Al3 puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, poly, 6ljy, rasva tms. kuivalla liinalla.

A VAROITUS

Ala koskaan paasta jarrunesteitd, bensiini, dljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Kayta huollossa ainoastaan alkuperéisia valmistajan
tuottamia varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa
vaaran tai vioittaa laitetta.

YMPARISTONSUOJELU
Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
laite, lisévarusteet ja pakkausmateriaali on

lajiteltava.
]

SYMBOLIT

A Turvavaroitus

c € Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

[H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

ﬂy Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

TR 066

Lue ohjeet huolella ennen laitteen
kayttoa.

Suomi

Kay tosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana. Ne

on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja

vahittaiskauppiaat.
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Sikkerhet, ytelser og palitelighet er gitt farsteprioritet ved
konstruksjonen av din radio.

TILTENKT BRUK
Produktet er ment for:

m A lytte til FM/AM radio, MP3-spillere og annet lydutstyr
= lading av utstyr med USB
m strgmming av lyd fra BLUETOOTH®-aktiverte apparater

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade. Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner
for senere bruk.

m |kke bruk neer vann.

m  Rengjer bare med en tarr klut. Bruk aldri bremseveeske,
bensin, petroleumsbaserte produkter eller sterke
opplesningsmidler for & rengjere verktgyet. A folge
disse reglene vil redusere risikoen for & miste kontrollen
og/eller skade utstyrets plastdeler.

m Ikke blokker noen av ventilasjonsapningene. Installer i
henhold til produsentens instruksjoner.

m |kke plasser produktet i lukkede bokskap eller hyller uten
tilfredsstillende ventilasjon. Hold en minimumdistanse
pa 5 cm fra eventuelle fremmedlegemer.

m Ikke plasser produktet i naerheten av varmekilder, som
radiatorer, varmeovner, komfyrer eller andre produkter
(inklusive forsterkere) som produserer varme.

m  Bruk bare tilkoplinger og tilbehgr som er spesifisert av
produsenten.

= Overlat alt servicearbeid til kvalifisert servicepersonell.
Reparasjoner er pakrevet nar produktet er kommet til
skade, vaeske er sglt inn i produktet eller gjenstander
har falt ned i produktet, produktet har veert utsatt for
regn eller fuktighet, eller virker pa unormal mate eller
har falt i gulvet.

m  Narproduktetrepareres madetkun brukes produsentens
originale erstatningsdeler, tilbeher og tilkoplinger.
Folg instruksjonene i vedlikeholdsseksjonen i denne
manualen. Bruk av uoriginale deler eller unnlatelse av
a folge vedlikeholdsinstruksjonene kan skape risiko for
stot eller skade.

= Kjenn produktet ditt. Les Brukermanualen neye. Gjor
deg kjent med tilpasningene og utstyrets begrensninger
og de potensielle spesifikke farene som knytter seg til
produktet. Du reduserer dermed faren for elektrisk stet,
brann og alvorlige kroppsskader.
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No

Ikke bruk et elektrisk prxodukt i eksplosive atmosfaerer,
hvor det finnes brennbare vaesker, gasser eller stov.
Elektriske produkter kan skape gnister som kan
antenne stov eller gasser.

ELEKTRISK SIKKERHET

Et batteridrevet produkt med integrerte batterier eller en
separat batteripakke ma kun lades med en lader som er
spesifisert for batteriet. En lader som passer til en type
batteri kan skape risiko for brann dersom den brukes til
en annen type batteri.

Bruk batteridrevet produkt kun med spesifisert
batteripakke. Bruk av enhver annen type batteripakke
kan skape risiko for brann.

Bruk 18 V litium-ion batteripakke.

A ADVARSEL

Fare for eksplosjon dersom batteriet skiftes feil. Erstatt
bare med samme eller tilsvarende type.

PERSONLIG SIKKERHET

Ikke bruk radioen til & lytte pa musikk eller andre
lydprogrammer nér du betjener maskiner. A gjgre
det kan fore til tap av konsentrasjon som i sin tur kan
resultere i alvorlig personskade.

Denne radioen er i stand til & utvikle lydnivaer som kan
veere farlige for haring pa lang sikt. A lytte til musikk pa
hgyt volum for enhver periode kan fare til stayutlast tap
av hgrsel. Jo hgyere lyden er, dess mindre tid vil det ta
for harselen din vil kunne pavirkes.

BRUK OG STELL AV PRODUKTET

Nar batteripakken ikke er i bruk ma den holdes vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spiker, skruer og andre sma metallgjenstander som kan
forbinde terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fare til brennemerke eller brann.

Hold produktet tert, rent og fritt for olje og fett. Bruk alltid
en ren klut nar det skal rengjeres.

Batteriprodukter behgver ikke & kobles til en elektrisk
kontakt; derfor er de alltid klare til bruk. Vaer klar over
potensielle farer nar du ikke bruker batteriproduktet eller
nar du skifter eventuelt tilbeher. Du reduserer dermed
faren for elektrisk stgt, brann og alvorlige kroppsskader.

Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier nzer
apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

Ikke klem sammen, dropp eller pafer batteripakken
skader. Ikke bruk en batteripakke eller en lader som har
veert utsatt for fall eller et kraftig slag. Et skadet batteri
kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og forsvarlig
avhending av batterier som har falt i gulvet eller veert
pafert skade.

Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For a redusere risikoen for alvorlig personskade bruk



aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i naerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kjemikalier pa huden, sgrg for umiddelbar skylling med
vann.

m Ikke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate steder.
Du reduserer dermed faren for elektrisk stot.

m  For best resultat ber ditt batteridrevne utstyr lades pa
et sted med en temperatur pa minst 10°C men ikke
over 38°C. Unnga a lagre batteridrevet utstyr utenders
eller i et kjoretey for a redusere risikoen for alvorlig
personskade.

m Risiko for ukontrollerte situasjoner nar sagen brukes i
omgivelsestemperaturer under 0°C eller over 40°C.

m Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan det
oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis du far hudkontakt
med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Hvis veeske kommer inn i gynene ma de skylles
med store mengder rent vann i minst 10 minutter,
dernest ma lege oppsgkes. A falge disse reglene vil
redusere risikoen for alvorlig personskade.

m  For aredusere faren for personskade eller stet ma ikke
produktet lekes med eller plasseres slik at sma barn
kan na det.

m Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og bruk dem for a instruere andre som kan komme til &
bruke produktet. Hvis du laner noen dette produktet, la
dem ogsa fa lane brukermanualen.

m lkke kast brukte batteripakker sammen med
husholdningsavfall eller brenn dem. Ta dem med til et
passende oppsamlings- eller avhendingssted.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

MONTERING

A ADVARSEL

Ikke bruk produktet dersom det ikke er fullstendig
montert eller hvis det virker som om en del mangler
eller er skadet. Bruk av produkt som ikke er korrekt og
fullstendig montert eller som mangler eller har skadede
deler kan fare til alvorlig personskade.

| ®

Norsk

A ADVARSEL

Ikke gjor forsgk pa & endre dette produtket eller lage
tilbeher eller tilkoplet utstyr som ikke er anbefalt brukt
sammen med produktet. Enhver slik endring eller
modifikasjon regnes som misbruk og kan fore til farlige
situasjoner som kan ha alvorlige personskader til falge.

A ADVARSEL

Veer alltid like forsiktig, selv nar du er blitt kjent med
verktgyet. Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund
er nok til at du kan pafgre deg selv alvorlige skader.

A ADVARSEL

Fjern alltid batteripakken fra produktet nar du monterer
deler, foretar justeringer, rengjer eller nar utstyret ikke er
i bruk. Ved & fierne batteripakken hindres utilsiktet start
som kan fgre til alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Produktet er ikke vanntett: |kke senk utstyret ned i
vaeske. Hvis denne advarselen ikke felges, kan det fare
til alvorlig personskade.

ADVARSEL

Se brukerveiledningen med hensyn til anbefalinger hva
gjelder bruk av pamontert utstyr eller tilbehgr. Brukeren
har det fulle ansvar for korrekt bruk av ethvert utstyr
som er koplet til produktet. Feil bruk vil kunne skade
apparatet eller produktet.

A ADVARSEL

Denne radioen er i stand til & utvikle lydnivaer som kan
veere farlige for hering pa lang sikt. A lytte til musikk pa
hgyt volum for enhver periode kan fgre til stgyutlgst tap
av hersel. Jo hgyere lyden er, dess mindre tid vil det ta
for harselen din vil kunne pavirkes.

INNSETTING/FJERNING AV BATTERIER

Se side 6.

Det anbefales a skrive ned frekvesnene for lagrede
radiostasjoner for AAA-batteriene erstattes.

Det er en 15-sekunders tidsramme for & erstatte AAA-
batteriene. Hvis batteriet ikke erstattes innen 15 sekunder
vil alle radioens innstillinger som er lagret i minnet ga tapt
0g ma reprogrammeres.

Bruk alltid nye alkaline-batterier for utskifting.

1. Fjern batteripakken hvis en slik er installert
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2. Lesne skruen fra batteridekslet. Fjern batteriluken og
sett den til siden.

3. Installer to nye AAA-batterier i henhold til polariteten
som vises pa innsiden av batterirommet.
NB: lkke bland gamle og nye batterier. lkke bland
alkalisk, standard (karbon-sink), eller oppladbare
nikkel-kadmium)-batterier.

4. Sett tilbake batteridekslet og stram til skruen for & sikre
at batteriene holdes pa plass.

INNSETTING/FJERNING AV BATTERIPAKKE
Se side 6.

For a installere batteripakken

1. Plasser batteripakken i produktet slik at ribbene i
batteripakken samsvarer med sporene i batteriporten.

2. Pase at sperrehakene pa begge sider av batteripakken
er i inngrep og at batteripakken er sikret i laderen for
lading pabegynnes.

3. Trykk inn sperrehakene for a fierne batteripakken

NB: Fjern alltid batteripakken fra radioen nar den ikke er

i bruk.

NEDFELLBAR FLEKSIBEL ANTENNE

For aredusere forstyrrelser eller elektrisk stay ma antennen
trekkes helt ut eller produktet flyttes til et sted som ligger
hayere. Antennen felles ned og vekk nar den ikke er i bruk.

KONTROLLPANEL

™)
(am)

Modus for frekvensmodulering

Modus for balgemodulering

AUX-kontakten lar et annet
lagringsapparat eller spiller koples til
produktet

Tillater tradles kommunikasjon mellom
produktet og et annet Bluetooth-
aktivert apparat

BLUETOOTH

Trykk inn for & endre
klokkeinnstillinger, modusvisning

Trykk for & lagre / forhandsinnstille FM/

RESET| > 11 A
AM-frekvenser i minnet

5
=5
Cl| =

Trykk for & sla produktet av eller pa

For & velge modus: FM, AM elller AUX,
frakople produktet fra et paret apparat

For & justere lydvolumet eller stille inn

= VOL. + tiden nar produktet er i klokkemodus

For automatisk skanning av
tilgjengelige FM- eller AM-frekvenser

4 scan p
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LCD-SKJERM

Nar batteripakken er satt inn og produktet er i posisjon
PA vil LCD-skjermen vise klokkeslett, frekvens, modus og
innstillinger. Nar batteripakken er fiernet og AAA-batteriene
er satt inn vil skjermen kun vise klokkeslett.

NB: lllustrasjonene vist pa LCD--skjermen i
bruksanvisningen er kun eksempler pa de frekvensene du
kan se pa din radio og er ikke ngyaktige frekvenser du kan
velge for a finne en stasjon du kan lytte til.

KNAPPER FOR MENY-NAVIGASJON

Bruk knappene for menynavigasjon for a sla produktet pa
og av, kontrollere volumet, endre frekvenser, skifte mellom
modus og stille inn klokkeslett.

SLA PRODUKTET PA ELLER AV
Se side 8.
s Trykk (O for & sla produktet pa eller av.

NB: Nar produktet er pa og batteripakken satt inn il
batterisymbolet vises i LCD-skjermen Hvis batteriladingen
er lav vil en blinkende indikator for lavt batteriladeniva vises

VALGMODUS

Se side 8.

m Trykk for & ga gjennom tilgjengelige modus.
Det er fire modus a velge mellom:

m  FM-modus

= AM-modus

= AUX-modus

= BLUETOOTH®-modus

NB: Nar produktet slas pa vil det ga tilbake til den siste
modusen som ble brukt dersom batteriene ble frakoplet
Dersom produktet mister stremmen vi skjermen ga tilbake
til FM som standard.

JUSTERING AV LYDNIVAET
Se side 8.

Nar radioen slas pa vil den ga til det siste lydinnstillingen
som ble brukt.

= For a gke lydvolumet, trykk .
m  For a senke lydvolumet, trykk =.

SOKING ETTER FM/AM-STASJONER
Se side 9.

Bruk 4 og P for & segke til ensket radiofrekvens. Den valgte
frekvensen vises pa digitalskjermen.

For a soke frekvens manuelt:
Trykk kort pa enten € eller P (ikke trykk og hold) for & sgke
ett frekvenstrinn ad gangen.

1. Trykk og slipp 4for & sgke til en lavere frekvens
2. Trykk og slipp P for & seke til en hgyere frekvens.



For a soke en frekvens automatisk:

1. Trykk og hold 4 eller » for & sgke etter en frekvens
automatisk.

2. Trykk 4 eller » for & stanse skanning og velge en
frekvens.

For & redusere forstyrrelser eller elektrisk sty ma

antennen trekkes helt ut eller produktet flyttes til et sted

som ligger hgyere.

LAGRING AV EN FORHANDSINNSTILT STASJON | MIN-
NET

Se side 10.

Radioen kan lagre inntil 20 forhandsinnstilte frekvenser i
minnet. Du kan lagre inntil 10 FM og 10 AM stasjoner.

Sok til snsket FM eller AM frekvens.

1. Trykk og hold inntil “MEMORY” (minne) og den
forhandslagrede posisjonen blinker pa skjermen.

2. Trykk 4 og P for & velge et forhandslagret
posisjonsnummer.
NB: Det er 10 forhandslagrede posisjoner for FM og
10 for AM Bare en stasjon kan lagres i hver av de
forhandslagrede posisjonene.

3. Trykk igjen for a lagre frekvensen.

For a ga til forhandsinnstillinger (FM eller AM modus):

m Trykk og slipp for & ga gjennom hvert
forhandslagrede posisjonsnummer og dens tilhgrende
frekvens.

EQUALIZER-FUNKSJON
For a justere bass- og/eller diskantinnstillinger:
1. Trykk og hold inntil “b” (BASS) vises i skjermen.

Trykk igjen og “t” (TREBLE - diskant) vises.
2. Trykk 4 eller = inntil gnsket bass- eller diskantniva (-5

til 5) er nadd . Trykk (™) for & lagre ditt valg.

STILLING AV KLOKKEN

Se side 11.

1. Trykk og hold inntil timetallet blinker.

2. Trykk 4= eller == for & velge timen.
NB: Klokkeslettet vises bare i 12-timersformat. For &
vise et klokkeslett om ettermiddagen og fer midnatt,
kjer fram timene inntil “PM” vises i skjermen.

3. Trykk og slipp b for & lase klokkeslettet. Minutt blinker.

4. Trykk 4 eller == for & velge gnsket minutt.

5. Trykk og slipp igjen for a bekrefte klokkeslettet.

BRUK AV TELEFON//MP3-SPILLER (IKKE INKLUDERT)
Se side 12.

NB: Holderen kan brukes for & holde en MP3-spiller pa
plass.

1. Trykk inntil AUX-modus er framhevet.
2. Kople AUX-kabel (ikke inkludert) til apparatet.
NB:

— Telefon eller MP3-spiller ma veere pa og i PLAY-

modus for at lyd skal kunne hgres gjennom
hayttaleren.

— Alle telefon/MP3-spiller kan brukes pa vanlig mate
mens den er koblet til radioen.

— Volumet for ethvert apparat som er koblet via
AUX-kontakten kan justeres ved hjelp av volum-
kontrollen pa utstyret eller med = eller == knappen
pa radioen.

— A sla av radioen betyr ikke at telefon/MP3-spiller
slas av.

— AUX-kabelen har ingen ladefunksjon.

3. For en fullstendig brukerveiledning for det tilkoplede
apparatet ma brukerveiledningen som fulgte det
tilkoplede apparatet leses.

BRUK AV BLUETOOTH®-AKTIVERT APPARAT (IKKE
INKLUDERT) MED PRODUKTET

Se side 13.

1. Trykk (M%) inntil BLUETOOTH®-modus er framhevet.
NB:

— Nar produktet har skiftet til BLUETOOTH®-modus
vil produktet forsgke & pare med et BLUETOOTH®-
aktivert apparat og “bt” vil blinke pa LCD-skjermen.

— Produktet vil automatisk forsgke & kople seg
opp mot apparatet det sist var paret med Hvis
tilkoplingen ikke kan etableres innen fem sekunder
vil produktet gjore seg tilgjengelig for andre
BLUETOOTH®-aktiverte apparater.

— BLUETOOTH®-aktiverte apparater ma veere
naermere enn 10 meter fra produktet og satt til sek/
skann for & pare med produktet.

2. Velg “RYOBI Radio” fra din utstyrsliste for tilgjengelige
BLUETOOTH®-signaler for a pare utstyr og produkt
Passord eller PIN er ikke pakrevet for tilkopling.

NB:

— Nar apparatet er paret med radioen vil “bt” slutte
a blinke.

— Nar apparatet er paret med produktet vil informasjon
for tilkopling til apparatet veere lagret i radioens
minne.

3. Trykk 4 og P for & ga til foregaende eller neste spor
nar det strammes audio fra et BLUETOOTH?® aktivert
apparat.

4. Trykk og slipp for & skifte mellom pausing og
spilling av audioen.

NB:

— Disse kontrollene vil kanskje ikke stottes av
BLUETOOTH®-apparatet og applikasjonen.

— Alle BLUETOOTH®-aktiverte  apparatkontroller
kan brukes pa normal mate nar det er paret med
produktet.

— Lydvolumet for ethvert apparat som er paret med
produktet kan justeres med apparatets volumkontroll
eller ved a trykke ¥ eller = pa produktet.

5. Trykk og hold for & frakople alle BLUETOOTH®-
aktiverte apparater.

NB: Nar apparatet er frakoplet vil “bt” begynne a blinke
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i LCD-skjermen og produktet vil begynne a sgke etter

et annet apparat. EurAsian Konformitetstegn

==
=
—

BRUK AV USB-DEDIKERT LADEPORT

Se side 14.

Den USB-dedikerte ladeporten gir ladespenning pa 5 Volt
med opptil 1 Amp for din mobiltelefon, MP3-spiller eller
annet USB-utstyr.

Ukrainsk merke for konformitet

(©

TR 066

Les instruksjonene ngye for apparatet
tas i bruk.

ADVARSEL

Forsgk pa a lade utstyr med mer enn 1 Amp, som et

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
nettbrett, kan skade ladeporten og/eller utstyret.

kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

1. Kople én ende av USB-kabelen (medfalger ikke) til ditt
USB-apparat.

2. Kople den andre enden av USB-kabelen (medfalger
ikke) til den USB-dedikerte ladeporten for & begynne
lading av apparatet.

NB: Den USB-dedikerte ladeporten gir kun strem; den
har ingen mulighet for datakommunikasjon.

VEDLIKEHOLD

= Unngé bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lesemidler i handelen og kan skades dersom de
brukes. Bruk terre og rene kluter til & fierne skitt, stov,
olje og fett osv.

>4 O

A ADVARSEL

Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

Bruk bare produsentens originale reservedeler il
reparasjoner og vedlikehold. Bruk av andre deler kan
skape fare eller fare til skade pa produktet.

MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Produktet, tilbeharene og
emballasjen ma sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

|

SYMBOLER

A Sikkerhetsalarm

c E CE samsvarserklaering



Mpun paspaboTke BaLLero paguvonpuemMHuka
ocoboe BHUMaHVe yAensnoch 6esonacHocTy,
NPOV3BOAUTENBHOCTU U HAAEXHOCTU.

MpuGop npeaHasHayeH ans:

npocnywwBanna FM/AM paguwo, nnerepos MP3 wu
MHBIX ayNo-yCTPONCTB

3apsigkn USB-ycTpoicts

= OTOKOBOIO BOCMPOM3BEAEHNA  ayauMo  Yepes
ycTpoWcTBa, ocHalleHHble BLUETOOTH®
Vcnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro MO  Ha3HAYeHWHo,

YKa3aHHOMY B HacCTOsLLEM PYKOBOACTBE.

OBLUUE NMPABUJIA BE30O

HO

A OCTOPOXHO
MpouTuTe BCe yKa3zaHMA U UHCTPYKLMU NO TEXHUKE
6e3onacHocTU. HecobniogeHne npegocTepexeHuit

N WHCTPYKLUMIA MOXET MPUBECTU K  MOPaXEHUIO
3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3TOPaHWo U/Mnu cepbesHbiM
TpaBmam. CoxpaHuTe BCe nNpedynpexaeHvs 1
MHCTPYKUMM ANst AaTNbHENLLETO UCMOMb30BaHMS.

He ncnonbaynte npnbop B6NM3nN BoAabI.

MpousBoauTe  UMCTKY  TOMbKO  CYXOM  TKaHblO.
3anpeLyaeTcs Mcnonb3oBaTh AN YUCTKW YCTpOWCTBa
TOPMO3HblE  XKUAKOCTM, BeH3uH, HedTenpoayKTbI

N aKTuBHble pacTBopuTenu. CobniogeHue npasun
NO3BOMUT COKPATUTL OMACHOCTb NOTEepY yNpaBneHns n
NOBPEXAEHUS NNACTMKOBOIO Kopryca.

He  3akpbiBalmTe  BEHTUNAUMOHHbIE  OTBEPCTMUSA.
MpousBoguTe nNoOAKMIOYEHME B  COOTBETCTBUMM C
MHCTPYKLIMSIMW NPOU3BOANTENS.

He craBbTe npubop B 3aKpbiTble KHUXHbIE LUKadbI
UM CTennaxu, He MMeloLWme COOTBETCTBYIOLLEN
BeHTUNsILUMK. PaccTtosiHne [o cocefHUX npeameToB
[OMMKHO BblTb Kak MUHUMYM 5 CM.

He nomelaiite npubop BO3Me WCTOYHMKOB TeNna,
TaKuxX kak paguatopbl, oGorpeBaTtenu, neyn unn UHble
npubopbl (B TOM 4ucne ycunuTenu), npoussogsiive
Tenso.

Wcnonbaynte [OONOMHUTENbHbIE npubopsbl 7]
akceccyapbl, TONbKO yCTaHOBNEHHbIE NPOM3BOANTENEM.

TexHnyeckoe OGCNyXMBaHUE AOMMKHO BbINOMHATHCA
KBanNMMUUMPOBAHHLIM  CEPBUCHLIM  MEPCOHarnoM.
TexHnyeckoe OGCJ'Iy)KVIBaHVIe HeOGXO,D,I/IMO npu Kakom-
nmbo noBpexaeHun npubopa, nonagaHuu XUOKOCTW
WUNU NOCTOPOHHMX NpPeaMeToB B YCTPOWCTBO, €cnuv
I'IpVI60p nonan nog AoXxab Unu B ycnosus NOBbILLEHHOM
BNaXHOCTW, He paBoTaeT HopManbHO UNK nocTpadan
npu nageHnu.

Mpun
3anyacTu,

TexobenyxvBaHun
akceccyapbl 1

npubopa  ucnonbaynTe
[OMONHEHNST  TOJbKO

Pycckuin
OT  npousBoauTens. Cnepyvite VNHCTPYKLMAM,
npueeaeHHbIM B pasgene no TeXHUYeCckomy

o6 cnyxvBaHuio AaHHOro pykoBoAcTBa. Vicnons3oBaHune
HepaspelleHHbIX — deTanei  unu  HecobniogeHvie
WHCTPYKLMWIA NO TEXHUYECKOMY OGCNY>XUBaHUIO MOXeT
€o3aTb OMNaCHOCTb MOPaXXEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM
UNu TPaBMUPOBaHMS.

MN3yunte  yctpoicTBo.  BHMMaTensHo  npoytuTe
pykoBoAcTBO nonb3oBatens. O3HakoMbTECh CO BCEMU
crnyvasmu NpUMEHEHUs] U3OENUS U OrpaHNYEHNsSIMU B
ero NPMMeHEeHUn, a Takke CO CMUCKOM MOTeHLManbHoO
OnacHbIX CUTyaLui, KOTOpble MOTFYT BO3HUKHYTb Mpu
pabote ¢ HuM. Takum obpa3oM, MOXHO wu3bexaTb
yAapa TOKOM, Moxapa v TsXKenblX TPaBM.

He wncnonb3yiite npvbop BO B3pbiBOONACHON cpefe,
Harnpumep, NpU Hanu4yuM NErkOBOCMNAMEHSIOLLUXCS
XKuakocTen, rasoB unu nbinu. B npubope moryT
006pas3oBbIBaTbCA UCKPbI, YTO MOXET MNpUBECTU K
BOCMNaMEHEHMIO MbINu Unu rasa.

ANEKTPOBE3O0MNACHOCTb

Mpun
6aTapeu CylLecTByeT OnacHOCTb ee B3pbiBa. 3ameHuTe
Ha 6aTapeto TOro e WU aHanorMyHoro Tuna.

Mpn6op, paboTatowmii Ha BCTPOEHHbIX GaTapesx unu
oTAerbHbIX GaTapesix 4OMKEH 3apsikaTbCsl C MOMOLLbIO
YCTaHOBMEHHOIO 3apsiAHOrO yCTPoWCTBa. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, noaxodsiliee TOMbKo AN OAHOro Tuna
GaTapeil, MOXeT co3faTb OMacHOCTb foxapa npu
ucrnonb3oBaHuW Ans 3apsiaku 6atapeit MHoro Tuna.

Wcnone3ayiite npunéop co cneymnanbHo
npegHasHaveHHbIMM  GaTapesmu.  Mcnonb3oBaHve
VHbIX 6aTapen MOXeT NPMBECTU K BO3rOpaHuio.

Mcnone3yiiTe nuTuii-noHHble 6atapen Ha 18 B.

A OCTOPOXHO

yCTaHOBKE HECOBMECTUMOW  akKyMyrATOPHOMN

JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

He nonb3ayiTecb AaHHbIM PaAMONPUEMHWKOM Anst
NpOCHyLIMBAHUS My3blkU UNK ApYrvX ayauonporpamm
npu ynpasneHuyn aBTomMobunem. ITo MOXET OTBREeYb
Balle BHWMaHWEe U MPUBECTU K TSXKAM TenecHblM
NOBPEXAEHNSIM.

[laHHbI pagvonpUeMHMK crnocoGeH BOCMpPOW3BOAUTH
3ByK C YPOBHEM [POMKOCTMW, KOTOPbIfi  MOXET
npeAcTaBnsATb OMAcHOCTb [AMNsi OpraHoB cryxa npu
ANUTENbHOM  NpocrylwmnBaHuy.  MpoforxuTensHoe
npocnylmMBaHne  My3blkalbHbIX — Mporpamm  npw
MOBBILUEHHOM YPOBHE FPOMKOCTW MOXET MPUBECTU K
HapyLleHWo cnyxa. Yem Bbille YpOBEHb FPOMKOCTU,
TeM MeHblue TpebyeTcs BpeMeHW [Ans HapyLieHus
cnyxa.

NCNONMb30OBAHUE U YXO[ 3A MPUEOPOM

@

Koraa GaTtapeun He UCMOnb3yloTCst, AePXUTe WX BAANW
OT MeTannu4ecknx npegmMeToB, TakMX KaK 3aXUMbl,
MOHETBbI, KoUK, rBO3AMW, BUHTbI UMW MHbIe HeBonbLuve
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MeTannuyeckne npeameThbl, KoTopble MOryT co3aaTb
KOHTaKT Mexay nonocamu. 3amblkaHue MoncoB
6aTapen MOXeT NPUBECTU K UCKPaM, BO3rOpPaHWsIM UIn
noxapy.

CopepxwTe NpuGop B CYXOM M YACTOM BUAE, OUULLANTE
ero oT Macfna M cmasku. [ns 4ucTkyM ycTpoiicTBa
MCMOSb3YNTE NPOTUPOYHYHO TPAMKY.

BaTtapen He TpebyeTcsi nopknoyaTb K CETU MUTaHUS,
NoaTOMY OHM BCerga HaxoasTcs B paboyemM COCTOSHUM.
He 3abbiBaiiTe 0 BO3MOXHbIX OMaCHOCTSIX, KOTOpbIE
MOTyT BO3HWKHYTb, €CMK aKKyMynsiTopHble Gatapeu
He 1Cnonb3yTCst NPOAOCIKMUTENIbHOE BPeMst Unn npu
ux 3apsigke. Takum obpa3om, MOXHO usbexatb yaapa
TOKOM, Noxapa 1 TSHXKembIX TPaBM.

He pasmelaiite 6atapeun psigoM C UCTOUHUKAMU OTHS
unu Tenna. 3To NpefoTBPaTUT ONAcHOCTb B3pbiBa U
TenecHbIX NOBPEXAEHN.

He paspywaiite, He poOHsNTE U He noBpexaanTe
akkymynsTopHyto  Gatapeto. He  ucnone3syiTe
aKKyMynsiTopHyto 6atapeto unu 3apsigHoe yCTPOIACTBO,
KOTOpbIE CIy4anHo ynanu unm noaBeEPrNCh CUITbHOMY
yaapy. [loBpexaeHHasi akkymynstopHas 6atapes
MOXeT B3opBaTbcsi. Cpa3sy e Hagnexawmm obpasom
YTANM3UPYNTE  ynaBlyld WM MOBPEXAEHHYHO
aKKyMynsiTopHyto 6atapeto.

Batapen moryT B3opBaTbCsl MPW HANMYMK UCTOYHMKA
VUCKPEHUS, Hanpumep, WHAMKATOpHOM namnbl. Bo
n3bexaHme TSXKKMX TenecHbIX MOBPEeXAeHUA He
nonb3yinTecb 6ecnpoBOAHBLIMK YCTPOMNCTBaAMWU BONU3N
MCTOYHUKOB OTKPbITOrO OrHs. [Mpu B3pbiBe GaTapeu
MOXeT MPOU3ONTU BbIBPOC OCKOMKOB M XMMWKanues.
Mpun B3pbiBE akkymynsATopHoi Gatapeu HemeaneHHo
3aneunTe ee BOAOW.

He 3apsixaiiTe akkymynatopHyto 6aTtapeto B yCroBusix
NOBBILIEHHON  BMAXHOCTU WM CbIPOCTU.  Takum
06pa3oM, MOXHO n3bexaTb yaapa TOKOM.

Ona Haunyywero pe3ynbTata GaTapeu cnepyet
3apshkaTb B MOMELLEeHUM, B KOTOpPOM TemnepaTtypa
Bbie 10°C, Ho MeHbwe 38°C. YT0ObI yMeHbLWWTb
OMacHOCTb  BO3HUKHOBEHWSI TSXKEMbIX HECYACTHbIX
cryyaeB, He XpaHUTE WX BHe MOMELleHUA unm B
TPaHCMOPTHBIX CPeACTBax.

Ecnm nuna wucnonb3yetcs  npu  Temnepatype
okpyxatowiero Bosgyxa Hwxke 0°C wnu Bbiwe 40°C,
CyLLecTBYeT OMacHOCTb CO3[aHUs HenpeaBUAEHHbBIX
cuUTyauuni.

Mpy “cnonb3oBaHUM B 3KCTPEMANbHbIX YCIIOBUAX UMK
npu aKcTpemarsbHbIX TemnepaTypax 6aTtapenku MoryT
npoteyb. Ecnn xugkocTb nonageTr Ha Bally KOXY,
NpoMoNTEe €e HemeanieHHo MblnoM 1 Bogon. [Mpu
nonajaHuM XWOKOCTW B rrasa MpoOMOWTE UX YMCTOM
Bodo He MeHee 10 MUWHYT, a 3aTem obpaTuTechb
3a  MeauuMHCKOW nomollbo. CobniogeHne aToro
yKa3aHusi MOMOXET NPeAoTBPaTUTb NOMNyYeHNE TSKKMX
TenecHbIX NOBPEXAEHNN.

Bo n3bexaHve TenecHbix noape)K,qum?l N nopaxeHuns
9reKTpu4yeckMM TOKOM He cnegyet  OonyckaTb
ncnonb3oBaHuAa yCTpOIZCTBa ManeHbKuMu eTbMu nnum
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Mpu TpaHcnoptupoBke 6GaTapen

Pycckun

pasmeLLaTb ero B MecTax, 4OCTYNHbIX ANs AeTei.

CoxpaHuTe JaHHble MHCTPYKUMK. Yalle obpaliantech
K HAM W WUCMOMb3yiiTe [N WMHCTPyKTaxa Apyrux
BO3MOXHbIX Monb3oBaTtenein npubopa. Ecnu  Bbl
BPEMEHHO nepeaaeTe KOMy-nvbo AaHHbIi npubop,
nepepaite BMECTe C HUM U AaHHbIe UHCTPYKLIK.

He BbibpacbiBaiiTe ucnonb3oBaHHble 6aTapen BMecTe
¢ BbITOBLIM MyCOPOM U He CxuraiTe ux. OTHocKUTe UX B
cneumarbHble KOMNeKTopbl Ans yTunaaumm.

PAHCIMOPTUPOBKA NIUTUEBbLIX BATAPEN

akKkyMynsTopHylo ~ GaTtapeio B
MECTHbIMU W FOCYAapCTBEHHbIMU
paBunamm 1 NoNOXeHNUSIMU.

paHcnopTupyinTe

TpeTbe CTOPOHOWN

cobniopanTe Bce cneumanbHble TpeboBaHMS NO ynakoBke

"
6

mapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOBblI aKKyMymnsiTOpHbIE
atapen He BCTymanu B KOHTakT ¢ Apyrumu 6atapesmu

nnn NnpoBoAUMbIMU MaTepuanamm npu TpaHCNnopTUpoBke,
ANs 9TOro 3alWuTUTE OrofeHHble pasbembl U3onsauuen,

M30MUPYIOLLMMU

Konnavkamu unn neHTamMu. He

nepeHocute GaTapeM C NOBpeXAeHUAMU Unn ytedkamu.

3

a [anbHeuluMK  KOHCyNbTaumamu 06paTVITer B

TPaHCNOPTHO-3KCNEANLNOHHY KOMMAaHUIO.

A OCTOPOXHO

He ncnonbayite npubop, ecrnm oH He MOMHOCTbIO cobpaH
Wnn ecnu Kakas-nnbo u3 ero fetaneit oTcyTcTByeT
unu nospexaeHa. Vcnonb3oBaHne HemnpasWIlbHO UMK
He MONHOCTBbI0 COBPaHHOro WNM MOBPEXAEHHOTo UIn
HeyKOMMNEeKToBaHHOrO npubopa MOXeT npuBecTn K
TSHKENbIM TpaBMaMm.

A OCTOPOXHO

He nbiTaitecb moauduumpoBaTb AaHHbIA  npubop
UM cosgaBaTb akceccyapbl WU NPUCNOCOGNEeHMs,
He peKoMeHAyemble AN MCMOMb30BaHUA C AaHHbIM
npubopom. JTiobble Takve n3amMmeHeHns nnu Mogmdukaumm
SABNSIOTCS  3noynoTpebneHnem W MOryT MpuBECTU
K OMacHbIM CUTyaLuUsM U CepbesHbiM  (U3NYECKUM
TpaBMam.

SKCIMIYATALIUA

A OCTOPOXHO

OBnageB WHCTPYMEHTOM, He TepsinTe 6AuTenbHOCTU.
[MomHWTe, 4TO CekyHAHOE HEBHOMaHWe MOXeT NpuUBecTn
K CEpbe3HbIM TpaBMaMm.

@
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A OCTOPOXHO

Bcerpa cHumaiite 6atapen n3 npubopa npu cHopke
YacTeit, o4MCTke Unu korga npubop He Mcnosb3yeTcs.
CHATMe 6Gartapei nos3BonuT 3awmMTuTe npubop oT
Cny4yaiiHOro BKIIOYEHWSl, YTO MOXEeT MpPUBECTU K
cepbesHbIM (hU3NYECKUM TpaBMaM.

A OCTOPOXHO

[aHHbli npubop He sBRsSieTCs BRarocTtokum. He
norpyxainTe ero B XUAKoCTb. HecobropeHne AaHHbIX
npeaynpexaeHnin  MoXeT NPUBECTU K TSXKEmMbIM
TpaBMam.

Bcerpa obpatuaitecb k pyKkoBOACTBY Mofib3oBaTens
no Bompocam Bblibopa PEKOMEHAOBAHHbIX YCTPOWUCTB B
KayecTBe AOMOMHEHWsI UnK akceccyapa. [MpaBurbHoe
1cnorb3oBaHve N6oro ycTporucTBa, NoACOeANHEHHOMO
K npuGopy, sBNsieTcs UCKIIOYUTENBHOM
OTBETCTBEHHOCTbIO  Monb3oBatens.  HenpasunbHoe
UCMOMb30BaHWE MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
ycTpoWcTBa unu npmbopa.

A OCTOPOXHO

[aHHbIi pagnonpueMHuk crnocobeH BOCNPOM3BOANTL

3BYK C YPOBHEM [POMKOCTW, KOTOPbIA  MOXET
NPeAcTaBnsATb ONacHOCTb AN OpraHoB cryxa npu
ANUTENBHOM  MpocnywmBanvu.  NpodonmxuTensHoe
npocrylmMBaHie  My3blKaribHbIX — MporpamMm  npu

NOBBILIEHHOM YPOBHE POMKOCTU MOXET MPUBECTU K
HapyLUeHWto criyxa. Yem BbiLLE YPOBEHb FPOMKOCTH, TEM
MeHblUe TpebyeTcsi BpeMeHU Ans HapyLUEHUs cryxa.

YCTAHOBKA/CHATUE BATAPEMN AAA
Cmp 6.

PekomeHayeTCs 3anucbiBaTb COXpaHeHHble KaHamnbl Ao
3amMeHbl 6atapen AAA.

[ns 3ameHbl 6aTapeek Tuna AAA goctyneH 15-cekyHaHbIV

nHTepBan. Ecnn 6atapen He 3ameHWTb B TeyeHue 15

CeKyH[l, BCe HacCTpOVK1 paanonpuemMHuka B namstv byayT

cOpolueHbl 1 noTpebyeTcs 1x NOBTOpHAs yCTaHOBKa.

[InA 3ameHbl UCNOnb3yinTe CBEXUE LenoYvHble batapen.

1. CHumuTe Gatapeu, eCnn OHW YCTAaHOBIEHbI.

2. OTBepHMTE BWHT KpbllWKM OatapeHoro oTceka.
CHVMWTE KPbILLKY U OTIOXUTE B CTOPOHY.

3. YcraHoBuTe B OartapeiHblii OTCEK [BEe CBexue

Garapeiikvu Tna AAA ¢ cobntofeHemM NonsipHoCTy.

NMPUMEYAHME: He  wucnonb3ynte  COBMECTHO

ncrnonb3oBaHHble U cBexvie Gatapen. He cvelunBaite

LEeroYHble, CTaHAapTHble (YrofbHO-LIMHKOBbIE) UMK

nepesapshkaemble (HVKenb-kagmueBble) baTtapen.

MonoxuTte Ha MECTO KPbILLKY 1 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

&

Pycckuin

YCTAHOBKA/CHATUE BATAPEN
Cmp 6.

YcTaHoBKa akKkyMynsiTopHoW 6aTtapeu

1. TMNomecTute Gatapeto B npubop, COBMECTMB ee C
rHesgom G6aTtapenHoro oTceka.

2. TMepep Havanom paboTbl ybeamtecb, YTO dumKcaTopsbl
no obeum ctopoHam oT GaTtapeu BCTanM Ha MecTo
N akkymynstopHasi Gatapesi Kpenko 3akpenneHa B
nagenun.

3. HaxmwuTe Ha 3aLyenku, 4Tobbl cHATL BaTapeto.

NMPUMEYAHUE: Bcerga wusBnekaitte 6aTapeu koraa

paavonpUEMHUK He UCMoNb3yeTCs.

CITIOXWUTE N'MBKYIO AHTEHHY

Ons YMEHbLUEHNA TMoMex Wnn 3NeKTPUYeCKnx LWymos
BbITAHUTE  aHTEHHY mnn nocrtaBbTe anGOp Ha
BO3BbILEHHOe MecTo. Ecnu anGop He wucnonb3yetca
a@HTEeHHY HY>XXHO CKradbiBaTb.

NMAHENDb YNPABJIEHUA

Pexvm yactoTHon moaynsauum

Pexvm amnnuTygHoOn Mmogynaumm

BcnomoraTenbHbI pexvm no3Bonsiet
nogkntoyaTth K npubopy apyrue
YCTPOWCTBA NSt XpPaHEHWs1 ayavo unu
YCTPOWCTBA BOCNPOU3BEAEHUS.

YcTtaHoBuTe BecnpoBogHoe
coefvHeHne Mexay npubopom 1 UHbIM
ycTpowicTBoMm ¢ Bluetooth

HaxmunTe, 4ToObl U3MEHWUTHL HACTPOWKU
4YacoB, pexum gucnnes

HaxmuTe, 4ToBbl COXpaHWUTL/ 3aaaTb
yactoTel FM/AM B namsitu

HaxmuTe, 4ToObl BKMIOUNTL U
BbIKIIOYMTb Npudop

Y1061l BEIGPaTH pexxum: FM, AM
unu AUX, otcoeauHute npnbop ot
noaCcoeaMHEHHOTo YCTPOMCTBa

- VOL. + Y106bI OTPErynMpoBaTh rPOMKOCTb Un
YCTaHOBWTb BPEMSI B PEXUME YacoB
< SCAN ’ [nsi aBTOMaTM4eCcKoro CkaHMpOBaHWs!
[ocTynHbIx Yactot FM nnn AM
XKK-OUCMNINEN

Korpa Gatapen ycraHoBreHbl M npubop Haxogutcst B
nonoxenun BKIT (ON), XK-gucnnei nokaxet Bpewms,
4acToTy, Ppexum Wn HacTponku. [pu  un3BneyYeHun
akkymynsiTopoB u yctaHoBke Gatapen AAA XKK-gucnnen
NOKaXeT TOMbKO BPEMSI.
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NMPUMEYAHME: Wnnioctpaummn XKK-gucnnes,
nokasaHHble B PyKOBOACTBE, NpeACcTaBnstoT coboit ToNbKo
NpUMepbl YacToT, KOTOPbIE Bbl MOXETE YBUAETH HA BaLLEM
pagvonpueMHUKe, HO He TOYHblE YacTOTbl, KOTOpbIE Bbl
MoXeTe BblbpaTh Ans NPOCYLUMBAHUS.

KHOMKW YNPABJIEHUA MEHIO

Mcnonb3aynTe KHOMKY yNpaBneHn MeHio, YTobbl BKMoYaTh
M BblKMOYaTb  NpUBOP,  KOHTPONIMPOBaTb  YPOBEHb
rPOMKOCTU, M3MEHSTb YacTOTbl, NEPEKoYaTh PEXMMbI 1
ycTaHaBnmeaTh BpEMs.

BKNIOYEHUE U BbIKNIOYEHUE NMPUBOPA
Cmp 8.
n  Haxmute , 4YTOBbI BKMIOYUTbL U BLIKMHOYUTL NpUGop

NMPUMEMAHUE: Korpa npubop BkioYeH u GaTapewu
ycTaHoBneHbl, Ha XXK-avcnnee nosisutcs cumeon 6atapew.
Mpwu pa3psine akkyMynsTopHON GaTapen HaumHaeT MuraTb
nHavkaTop paspsga 6atapeu

BbIBOP PEXXUMA
Cmp 8.

m  Haxmute , 4TOGbl  LIMKIUYECKM NPOATM MO
[OCTYMHBIM PEXUMaM.

Mo>xHO BbIGpaTh 13 YETbIPEX PEXUMOB:
n  Pexum FM

n  Pexum AM

m  Pexum AUX

= Pexum BLUETOOTH®

NMPUMEYAHUE: [Mpu BkntoYeHUn npubop BepHeTcs B
nocrneaHuin yCTaHOBMEHHbIN pexuM, ecnu GaTtapen He
6binu  oTcoeauHeHbl. B crnyyae OTkNOYeHWA nUTaHKA
npu6opa Ancnnen no ymonyaHuo BepHeTcs B pexxum FM.

PEFYNMPOBKA YPOBHSA TPOMKOCTHU

Cmp 8.

Mpu BKMNOYEHUM paAMONPUEMHMKA YPOBEHb TPOMKOCTU
6yaeT yCTaHOBMEH MO €ro HacTPOWKe A0 BbIKIKOYEHUS!.

m  YT06bl yBENUYNTL YPOBEHL FPOMKOCTH, HaxkmuTe .

m  YT06bl yMEHBLIUTL YPOBEHb TPOMKOCTU, HAXXMUTE ==,

HACTPOWKA FM/AM
Cmp 9.
Wcnonbayinte 4 n P, 4ToBbl HacTpowuTb npubop Ha

Xenaemyt yactoTty. Yactota BbiGpaHHON pagmocTaHuum
oTobpaxxaeTcst Ha LdpoOBOM Avcnnee.

Y7106kl HACTPOUTL YacTOTY BPYUHYHO:

KopoTko Haxmute nubo 4, nubo P (Haxumats u gepxatb

He Hafo), 4ToObl 3@ OAMH pa3 HaCTPOUTL Ha Luar 4acToTbl.

1. Haxmute n otnyctute 4, 4tobbl HAacTpouTb Ha Goree
HU3KYI0 YacToTy

2. Haxmute n otnyctute P 4toBbl HacTpouTb Ha Gonee
BbICOKYIO 4acToTy.
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YT10ObI HACTPOUTL YaCTOTY aBTOMaTUYECKU:

1. Haxmute n ynepxwvisaiite 4 unu P, 4toBbl HACTPOUTH
4acTOTy aBTOMaTUYECKU.

2. HaxmuTe 4 unu P, 4to6bl OCTAHOBUTL CKAHWPOBAHWE 1
BbIOpaTh YacToTy.

[nA ymeHbLUEHUs NOMeX WNu 3NEeKTPUYECKUX LIYMOB

OTPerynupyiTe MOnoXeHWe aHTeHHbl WM MocTaBbTe

npnbop Ha BO3BbILLEHHOE MECTO.

COXPAHEHWE HACTPOMKU HA PAOUOCTAHLUIO B
NAMATHU
Cmp 10.
B namstu paguonpuemMHuka MOXHO coxpaHuTb Ao 20

HacTpoek Ha paguocTaHuun. Bbl moxeTe coxpaHatb o 10
yacToT Kak ansi pexumos FM, Tak n ana AM.

HacTpo#Ttechb Ha xenaemyto yactoty FM unu AM.

1. Haxmute wn ypepxusante
«MNAMATb» (MEMORY) "
NpeayCcTaHOBIIEHHOTO 3HaYeHNsI Ha SKpaHe.

2. Haxmute 4 1 P, 4ytoGbl BbIGpaTh 3adaHHbLIN HOMEP
MONOXeHWs1.

MPUMEYAHME: Vimveetcs 10 3agaHHbIX MONOXEHWUIA
ans FM n 10 ana AM B ogHoM 3aaHHOM MOMNOXeHUU
MOXET COXPaHATLCS TOMbKO OAHA CTaHUMS.

A0 noasneHusa
MUraHms

3. Haxmute CHOBAa, YTOObI COXpPaHUTb 4acToTy.

YT10ObI HAacCTPOUTL 3aAaHHble yCTaHOBKM (pexum FM
nnu AM):

= HaxmuTte u otnyctute , YTOGbl  LIMKNNYECKN
NPONTMN MO KaXAOMY 3aaHHOMY HOMEPY NONOXEHUS U
CBSI3aHHOWN C HUM YacTOTOM.

®YHKLINA 3KBANAU3EPA

YT06bI OTPEryNMpoBaTh HACTPONKIN HUXKHUX U/ BEPXHUX
4acToT:

1. Haxmute wn ygepxwvBainte 00 oToGpaxeHus
«b» (HWKHME YACTOTbI). Haxmute cHoBa u
otobpasutcs «t» (BEPXHUE YACTOTHI).

2. Haxmute # wnu ==, noka He OyaeT AOCTUTHYT
Xenaemblii YpOBEHb HWKHUX UMW BEPXHWX YacToT
(ot =5 po 5). Haxmute , YTOGbl COXpPaHUTL Balll
BbIGOP.

HACTPOWKA BPEMEHU
Cmp 11.

1. Haxmute w ypepxusante , noka He 3amuraet
VHAKKaTOp Yaca.

2. HaxmuTe ¥ nnu =, 4yto6b! BeIGPaTH Yac.
NMPUMEYAHUE: Bpemsi oTobpaxaeTca  TOnbko
B 12-yacoBom dopmaTte YYT10GbI BbIOPaTh 4ac, OT
nonyaHs v Ao NoflyHouW, NporanTech No Yacam, noka
He nosBUTCA Ha aucnnee «PM» (nocne nonyaHs).

CLK /|
3. Haxmute un otnyctute , 4yTo6bI 3adhukcMpoBaTb

HaCTPOWMKW Yaca. 3amMuraet MHAYKATOP MUHYT.
4. Haxmute # unm ==, 4yTo6bl BLIGPaTL MUHYTHI.
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CLK/
Haxmute u otnyctute CHOBa, YTOGbI NOATBEPAUTH
Bpemsi.

VCMONb30OBAHUE TENE®OHA/MNEAEPA MP3 (HE
BXOOUT B KOMMMEKTALMIO) C NPUBOPOM

Cmp 12.

NMPUMEYAHME: 3axum [Ons BHELIHEro ycTpoucTBa
MOXEeT WCMonb3oBaTbCA ANs  KpenneHuss TenedoHa/
nnenepa MP3.

1.
2.

HaxmunTe , noka He BbicBeTUTCSt pexmum AUX.
MopcoeamHute Kk npubopy AOMOMHUTENbHBLIA Kabernb
(He BXoguT B KOMMMEKTaUMIO).

NMPUMEYAHUE:

— [Ans npocnywmBanua CD- unu TenedoHa/nneriepa
MP3 yepes avHamuk nneep crnegyeT BKMOYUTL U
3agatb pexum PLAY (BocnpousseneHue).

— Tpu nopknoYeHnn K AaHHOMY pafavonpueMHUKY
MOXHO MWCMONb30BaTb BCE KHOMKW ynpaBreHus
TenedoHa/nneepa MP3.

—  YpoBeHb rpOMKOCTY N0GOro NOAKIMIOYEHHOTO Yepes
[OMOSHUTENbHBIN  pa3beM YCTPOWCTBA  MOXHO
perynmpoBaTb perynstopoM rpOMKOCTV [AaHHOro
YCTPOMCTBA MU KHoMKamu 4+ 1 ==pagnonpuremHuka.

— [pu BbIkNOYeHUN pagnonpuemHmka MP3-nneep He
BbIKITOYAETCS.

— [JononHuTtenbHble kabenu He obecneymBatoT
DYHKLMIO 3apaaku.

ans nonyyvexHus MOSHbIX NHCTPYKLINIA no

noacoeauHeHnto YCTPONCTB obpaluaiitech K

PYKOBOZACTBY, MPUIIOXKEHHOMY K NpuGopy.

MCIMOJb30BAHUE YCTPOWUCTB C BLUETOOTH® (HE
BXOOUT B KOMMNEKTALMIO) C NMPUBOPOM

Cmp 13.

1.

Haxmure , noka He BbICBETUTCA  PEXUM

BLUETOOTH®.

NMPUMEYAHMUE:

— Korga npubop nepesefeH Ha pexum
BLUETOOTH®, oH nonbiTaeTcss COeauHWUTLCA C
apyrum yctporicteom  BLUETOOTH® u Ha XKK-
avcnnee 3amuraet «bt».

— Tpubop aBTOMATUYECKN MOMbLITAETCSH COEANHUTLCS
C nocrnegHum yctpounctBom. Ecnun coeauHeHue
He yCTaHOBWTCS B TeYeHWe MSTU cekyHa, npubop
cam noAcoeAuHNUTCA K [PYroMy YCTPOWCTBY C
BLUETOOTH®.

— Ycrtponcteo ¢ BLUETOOTH® pomkHo 6biTb Ha
paccTosiHum fo 30 cyToB Ao npubopa 1 HAaCTPOEHO
Ha rnouck/CkaHupoBaHWe, [Ansi COEAVHEHWs C
npubopom.

Buibepute «RYOBI Radio» wu3 Bawero cnucka

YCTPOWCTB € AOCTYNHbIM curHanom BLUETOOTH® ans

COeAVHeHWs yCTpoicTBa 1 npubopa. [ns coeanHeHus

naponb unu PIN He TpebyeTcsi.

NMPUMEYAHMUE:

— Ecnu ycTpoiicTBO ycnewHo noaknoynnock K
paavonpuemMHuky, «bt» npekpaTut muraTb.

— Korga ycTpoicTBO noAkntodeHo K - npubopy,
MHpopMaLmMs  ANs  NOAKMIOYEHUSt K YCTPOWCTBY
COXPaHWUTCS B NaMATU paanonpueMHuka.

3. Haxmute 4 1 P, yToBbl NepeiT Kk NpeabiayLiemMy um

cneaytoLemMy Tpeky npu NOTOKOBOW BOCNPOM3BEAEHUN

ayauo ot yctpoiictea ¢ BLUETOOTH®.

HaxmuTe n otnyctute , 4yTOGbl BbIGPaTH

naysy 1 BocrnpousseaeHue ayamo.

NMPUMEYAHMUE:

— Omm DYHKLMN ynpasneHus MoryT He
noaAepXuBaTbCs YCTPOWCTBOM W MPUNOXEHUEM
BLUETOOTH®.

— Bce yHkumm  ynpaBneHuss  ycTpoucTBa C
BLUETOOTH® moryT 6GbiTb MCMonb3oBaHbl npw
HOpPMaribHOM MOAKIYEeHUM K npubopy.

— YpoBeHb rpomKocTM Ansi noboro ycTpoinctea,
NOAKIOYEHHOrO K NpUbopy, MOXeT perynmpoBaTbcs
C MOMOLLbIO perynatopa rPOMKOCTM Ha TOM
ycTponcTee unu Haxatuem %+ unv = Ha npubope.

5. Haxmute n yaepxwsante , 4TOObl OTCOEAUHUTL
Bce ycTponctea ¢ BLUETOOTH®.
NMPUMEYAHME: Korga ycTpOMCTBO OTKMOYEHO, «bt»
HauHeT muraTb Ha XK-gucnnee n npubop Ha4yHeT nouck
[OpYyroro ycTpoiicTaa.

MUCNOJNNIb3OBAHUE 3APAOHOIO NMNOPTA USB
Cmp 14.
3apsigHbii noptT USB obecneyvBaeT MOLHOCTL 3apsgku 5

BonbT nocTosiHHOro Toka npu 1 amn Ans BaLlero CoToBoro
TenedoHa, nnerepa MP3unu nHoro yctponcresa USB.

MonbiTka 3apsakn yCTPOWCTB, NpedHasHayYeHHbIX Ans
Gonee 1 amn, Takvx Kak NnaHLeTbl, MOXET NOBpPeAnTb
3apsaHbIn nopt USB n/unm ycTpoicTso.

1. TopcoeamHnTe oauH KoHel kabenst USB (He BkntoyeH)
K Bawemy yctponctsy USB.

2. MopcoeguHute ppyron koHey kabens USB  (He
BKItOYeH) Kk 3apsigHomy nopTy USB, 4To6bl HavaTtb
3apsaKy yCTponCTBa.

NMPUMEYAHME: 3apsigHeii nopt USB npegHasHaveH
TOSbKO AMNSi MUTaHWS; OH He NPefoCTaBnseT CBA3b AJS
nepefayn AaHHbIX.

TEXHUWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

m W3beraiiTe ucnonb3oBaHWs  pacTBopuTenei  BO
BpeMs UMCTKM MnacTMaccoBbix 4Yacten. MHorve
nnactmacchl nof BO34eNCTBUEM PasnnyHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTEnei NOBPeXAATCA U MOrYT paspyLUUTHCS.
Ans cHATUA rpaAswW, Macna, xupa, nblam U T.4.
Nonb3yNTeCh CyXoW TPSAMKOW.
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A OCTOPOXHO

Hukorga He  pgonyckaiite  KOHTakTa  TOPMO3HOM
KUOKOCTW, GeH3nHa, NPOAYKTOB Ha HE(TSAHON OCHOBE,
NponuTOYHOro Macna w T. A. C NIacTMaccoBbIMU
Yactamu.  OTW  XUMMKaTbl codepxaTr  BeLlecTBa,
KOTOpPbIE MOTYT WCMOPTUTb, OCMAabWTb MMM PaspyLInTb
nnactmaccy. 3To Be4eT K TsKenbiM TpaBMaMm.

Mpu  BBINOMHEHWM  TEXHUYECKOro  OBCMyXUBaHWS
MCMOMb3yiiTe  TOMbKO  OPUrMHarmbHble — 3anyact  oT
npoussoguTens. Mcnonb3oBaHve Apyrux — 3anvacten
MOXeT NpeACcTaBNATb ONACHOCTb UMW NOBPEANTL U3AENus.

3ALUMTA OKPYXXAIOLLEW CPEQbI

YTUnmampyire Kak cbipbe, a He

BblGpackIBaliTe kak mycop. Mpubop,

akceccyapbl M ynakoBka A0MkHbI BbiTb

OTCOPTUPOBAHbI 515t AKOSIOTUYHOW
EE  epepaGoTku.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHumaHne

~ >

CooTtBetcTBuMe TpeboBaHuam CE

=
=
p—

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUSA

YKpanHCKuI 3HaK cTaHaapTM3aunm

(©

TR 066

BHUMaTenbHO NPoYTUTE JaHHbIE
VHCTPYKLMW NEpeA UCMONb30BaHNEM
npogykTa.

OTpaboTaHHasi anekTpoTexHu4eckas
NpoAyKUWst JOMKHA YHUHTOXAaTbCS
BMecCTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMMU.
YTunuaunpyire, ecnm nmeetcsa
cneuuanbHoe TeXHNYeckoe
obopyaosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMU MPOKOHCYIBTUPYITECH
C MECTHbIM OpraHoM BnacTut Unu
npeanpusiTMeM po3HUYHOW TOProBIu.

>4 O
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W przypadku tego radia zwrécono szczegdlng uwage na

apewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
iezawodnosci.

PRZEZNACZENIE
Przeznaczenie produktu:

Nie

p

stuchanie radia FM/AM, odtwarzaczy MP3 oraz innych
urzadzen audio

fadowanie urzadzen z gniazdem USB

strumieniowe odtwarzanie dzwigku
urzgdzen z interfejsem BLUETOOTH®

tego produktu

przy uzyciu

nalezy uzywac
rzeznaczeniem.

niezgodnie z

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

stosowa¢ czesci zamienne, akcesoria i koncowki
producenta. Nalezy postgpowaé zgodnie z instrukcjami
zawartymi w sekcji dotyczgcej konserwacji, ktore
zostaty zamieszczone w tej instrukcji. Stosowanie
nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie
instrukcji dotyczgcych konserwacji moze spowodowac
wystgpienie obrazen ciata.

Zapoznaj si¢ ze swoim produktem Przeczytajcie
doktadnie niniejszg instrukcje obstugi. Zapoznac sie
z przeznaczeniem i ograniczeniem zastosowania
urzadzenia oraz z zagrozeniami, jakie sg zwigzane
z jego uzytkowaniem. W ten sposob zmniejszycie
zagrozenie porazenia prgdem elektrycznym, pozaru
czy powaznych ran.

Nie uzywa¢ produktem w atmosferze wybuchowej,
np. w obecnosci fatwopalnych cieczy, gazéw i pytdw.
Produkt moze wytwarzaé iskry, co moze spowodowac
zapton pytu lub oparéw.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Produkty =~ akumulatorowe ze  zintegrowanymi
akumulatorami lub oddzielnym akumulatorem moga

Zapoznaj ~ si¢  ze  wszystkimi  zasadami by¢ tadowane wylgcznie przy uzyciu odpowiedniej
bezpieczefistwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie tadowarki. Nawet jesli tadowarka pasuje do danego
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w akumulatora, to uzycie jej do fadowania innego

ostrzezeniach grozi porazeniem pradem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami. Zachowaj
wszystkie ostrzezenia i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

Nie nalezy uzywac¢ tego produktu do szlifowania na
mokro.

Nie nalezy uzywac¢ tego produktu w poblizu wody. Do
czyszczenia tego urzgdzenia nie wolno uzywacé ptynéw

akumulatora moze grozi¢ pozarem.

Urzadzen akumulatorowych nalezy wytgcznie uzywac
z akumulatorami przeznaczonymi do tych urzgdzen.
Uzywanie innych akumulatoréow wigze sie ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru.

Nalezy stosowa¢ akumulator litowo-jonowy 18 V.

A OSTRZEZENIE

Niewtasciwe zatozenie akumulatora lub baterii grozi
eksplozjg! Wymienia¢ zawsze na baterie lub akumulator
identycznego rodzaju.

hamulcowych, benzyny, srodkéw ropopochodnych ani
silnych rozpuszczalnikéw. Postepowanie zgodnie z
tg zasadg ograniczy ryzyko utraty kontroli i zepsucia

obudowy z tworzywa sztucznego.

Nie nalezy wkfada¢ zadnych obiektéw w otwory
wentylacyjne. Zainstalowa¢ zgodnie z instrukcjami
producenta.

Nie nalezy umieszczaé produktu w poblizu regatéw z
ksigzkami bez zapewnienia odpowiedniej wentylacji.
Nalezy zachowac¢ minimalng odlegto$¢ 5 cm od obcych
obiektow.

Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu zrédet
ciepta, takich jak grzejniki, piece lub inne produkty (w
tym wzmacniacze), ktére wytwarzajg ciepto.

Nalezy wytgcznie stosowaé koncéwki i akcesoria
okreslone przez producenta.

Wszelkie czynnosci  serwisowe powinny  by¢
wykonywane  przez  wykwalifikowany  personel
serwisowy. Serwisowanie jest wymagane w przypadku
uszkodzenia produktu, wylania ptynu lub wpadniecia
obiektéw do produktu, narazenia produktu na dziatanie
deszczu lub wilgoci, nieprawidtowego dziatania lub
upuszczenia produktu.

W przypadku serwisowania produktu nalezy wytgcznie

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Nie nalezy uzywac radioodbiornika do stuchania muzyki
lub innych nagran dzwiekowych podczas obstugi
urzadzen mechanicznych. W przeciwnym wypadku
moze doj$¢ do powaznego zranienia spowodowanego
nieuwaga.

Radioodbiornik moze wytwarza¢ dzwiek o natezeniu
niebezpiecznym dla stuchu w przypadku diuzszego
narazenia. Stuchanie zbyt gto$nej muzyki przez nawet
krotki czas grozi uszkodzeniem stuchu. Im wyzszy
poziom dzwigku tym szybciej pojawia si¢ zagrozenie
uszkodzeniem stuchu.

OBSLUGA | KONSERWACJA URZADZENIA

@

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé go z
dala od innych metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
metalowych przedmiotéw, ktére moglyby utworzy¢
potgczenie miedzy stykami, prowadzac do zwarcia.
Zwarcie stykéw akumulatora moze spowodowac
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iskrzenie, oparzenia lub pozar.

Przechowywac¢ urzadzenie w stanie suchym, czystym,
wolnym od oleju i smaréw. Do czyszczenia uzywac
czystej szmatki.

Urzadzenia akumulatorowe nie musza by¢ podigczane
do sieci energetycznej i zawsze sg w stanie gotowym
do uruchomienia. Nalezy pamietaé o potencjalnym
zagrozeniu wystepujacym nawet wtedy, gdy urzadzenie
nie jest uzywane lub podczas wymiany akcesoriow. W
ten spos6b zmniejszycie zagrozenie porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru czy powaznych ran.

Nie umieszcza¢ urzadzen akumulatorowych ani
samych akumulatoréw w poblizu ognia lub zrédet
ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i zranienia.

Nie dopusci¢ do zgniecenia, upuszczenia ani
innego  uszkodzenia akumulatora. Nie wolno
uzywa¢ akumulatora ani tadowarki w przypadku ich
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona
bateria grozi eksplozjg. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy odpowiednio zutylizowac.

Akumulator moze eksplodowa¢ w poblizu zrodia
ognia takiego jak np. ptomien pilota pieca gazowego.
Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen, nie
wolno uzywac¢ urzadzen akumulatorowych w poblizu
otwartych zrédet ognia. W przypadku eksplozji,
czesci akumulatora i substancje chemiczne zostajg
rozrzucone z duzg sitg. Miejsce kontaktu nalezy
niezwlocznie przeptuka¢ wodg.

Nie tadowa¢ urzadzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
W celu uzyskania najlepszych efektow pracy
produkt powinien by¢ tadowany w miejscu, w
ktérym temperatura wynosi od 10°C do 38°C. Aby
ograniczy¢ ryzyko powaznych obrazen ciata, nie nalezy
przechowywaé¢ urzgdzenia na zewnatrz pomieszczen
lub w samochodzie.

Ryzyko niekontrolowanych sytuacji w przypadku
uzywania ponizej 10°C lub powyzej 40°C.

W przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do wycieku elektrolitu. Jesli
ptyn zetknie sie ze skorg, nalezy umy¢ jg natychmiast
wodg z mydtem. W przypadku, gdy elektrolit dostanie
sie do oczu, nalezy je przemywa¢ czysta wodg
przez przynajmniej 10 minut, nastgpnie zwroci¢ sie
niezwlocznie o pomoc medyczng. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko powaznych urazéw ciata.
Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia i porazenia pragdem
elektrycznym, nie nalezy wtgcza¢ ani umieszczac tego
urzgdzenia w miejscu dostgpnym dla dzieci.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia
innych osob, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
Wypozyczajagc komu$ narzedzie, nalezy dotaczy¢
réwniez ten podrecznik.

Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréow z
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odpadami domowymi ani ich pali¢. Nalezy zanie$¢ je
do odpowiedniej placéwki zbiorki/utylizacii.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjna. Nie nalezy transportowac¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.

MONTAZ

A OSTRZEZENIE

Nie nalezy uzywac tego produktu, jesli nie jest catkowicie
zmontowany lub jesli brakuje czesci lub wystepujg
oznaki uszkodzenia. Uzywanie produktu, ktory nie jest
prawidtowo lub catkowicie zmontowany lub posiada
uszkodzone lub brakujgce czes$ci, moze spowodowac
powazne urazy ciata.

A OSTRZEZENIE

Nie probujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktorych zastosowanie z tym
narzgdziem nie jest zalecane. Dokonanie zmian
konstrukcyjnych lub modyfikacji jest postepowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng
zagrozenia  bezpieczenstwa  prowadzacego  do
powaznych obrazen.

OBSLUGA

A OSTRZEZENIE

Nawet po zaznajomieniu sie¢ z waszym narzedziem,
badzcie ostrozni. Nalezy pamigta¢ o tym, ze
nieostrozno$¢ trwajgca utamek sekundy moze by¢
powodem bardzo powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE

Przed montazem czesci, czyszczeniem lub podczas
przechowywania zawsze nalezy wyjmowac
akumulator. Odtgczenie zrédta zasilania zapobiegnie
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére = mogtoby
spowodowaé powazne obrazenia ciata.
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A OSTRZEZENIE SKLADANA ANTENA ELASTYCZNA

Aby ograniczy¢ poziom zakitécen, nalezy wyciggnac
antene lub umiesci¢ produkt wyzej. Antene mozna ztozy¢ i
schowaé, gdy produkt nie jest uzywany.

Produkt nie jest wodoodporny. Nie nalezy zanurza¢
go w wodzie. Zignorowanie tego ostrzezenia moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

PANEL STEROWANIA

Przed zainstalowaniem jakiejkolwiek koncowki lub Tryb madulacji czestotliwasci

™)
akcesoriéow zawsze nalezy zapoznac sig¢ z instrukcjg
obstugi. Wytacznie uzytkownik odpowiada za prawidtowe @
korzystanie z urzadzenia podtgczonego do produktu.
Nieprawidiowe  uzytkowanie moze spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia lub produktu.

Tryb modulacji amplitudy

Tryb pomocniczy, umozliwia
- potgczenie migdzy produktem oraz
innym odtwarzaczem lub urzgdzeniem

A OSTRZEZENIE pamigci masowej

) - . o e . Umozliwia bezprzewodowg
R_adlood_blornlk moze wytwarza¢ dzwiek o nat_ezenlu BLUE komunikacje pomiedzy produktem
nlebgzpllecznym dlg stuchu w przypadl_(u dhuzszego oraz innym urzadzeniem z interfejsem
narazenia. Stuchanie zbyt gtosnej muzyki przez nawet Bluetooth
krotki czas grozi uszkodzeniem stuchu. Im wyzszy
poziom dzwieku tym szybciej pojawia sie zagrozenie
uszkodzeniem stuchu.
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Nalezy nacisng¢, aby zmieni¢
ustawienia zegara, wyswietlanie trybu
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yu | Nacisnag, aby zapisac/ustawi¢
INSTALACJA/WYJMOWANIE BATERII AAA czestotliwosci FM/AM w pamieci
Patrz strona 6.

Nacisngé¢, aby wigczy¢ i wytaczyé
urzadzenie

Aby wybra¢ tryb: FM, AM lub
AUX, nalezy odtgczy¢ produkt od

Zalecamy, aby przed wymiang baterii AAA zapisa¢ kanaty.

Czas na wymiane baterii AAA to 15 sekund. Jesli
baterie nie zostang wymienione w ciggu 15 sekund,

E e

wszystkie ustawienia radioodbiornika zapisane w pamieci sparowanego urzadzenia
zostang utracone i konieczne bedzie ich ponowne - .
zaprogramowanie. - VOL. Regulacja przeptywu lub ustawianie

Zuzyte baterie nalezy wymienia¢ na nowe, alkaiczne. godziny w trybie zegara

1. Jesli akumulator jest zainstalowany, nalezy go wyja¢. { SCAN } Automatyczne skanowanie dostepnych
2. Poluzowa¢ $rubg w pokrywce komory baterii. Wyjgé czestotliwosci FM lub AM
drzwiczki i odtozy¢ je na bok.

3. Zalozy¢ dwie nowe baterie AAA zachowujagc WYSWIETLACZ LCD
odpowiednig polaryzacje, zgodnie z oznaczeniami W Gdy akumulator jest zainstalowany i produkt jest wiaczony,
komorze ba_terll. ) - ) na wyswietlaczu LCD bedzie wyswietlana godzina,
UWAGA: Nie nalezy miesza¢ baterii starych i nowych.  czestotliwosg, tryb i ustawienia. Gdy akumulator jest wyjety
Nie nalezy mieszac baterii alkalicznych ze zwyklymi i zainstalowane sg baterie AAA, na wyswietlaczu bedzie

bateriami (weglowo-cynkowymi) lub akumulatorkami  wys$wietlana tylko godzina.
(niklowo-kadmowymi). UWAGA: llustracje wys$wietlacza LCD zawarte w instrukcji
4. Zatozy¢ pokrywe akumulatora i dokreci¢ wkret. przedstawiajg jedynie przyktadowe czestotliwosci, ktdre

mozna ustawi¢ w radiu i nie sg to konkretne czestotliwosci,
INSTALACJA/WYJMOWANIE AKUMULATORA ktorych nalezy uzyé do stuchania radia.
Patrz strona 6.

PRZYCISKI NAWIGACJI MENU
Przyciski nawigacji menu umozliwiajg wigczanie i
1. Umiesci¢ akumulator w produkcie, wyréwna¢ wypust wytaczanie produktu, regulacie glosnosci, zmiane
na akumulatorze z rowkiem w gniezdzie akumulatora. czestotliwosci, przetaczanie trybow oraz ustawianie
2. Przed rozpoczeciem pracy upewnic sig, ze zatrzaski  godziny.
po obu stronach baterii zatrzasnety sie¢ na miejscu i ze
bateria jest pewnie zamocowana w urzadzeniu. WLACZANIE | WYLACZANIE PRODUKTU
3. Nacisng¢ zatrzaski, aby wyjaé akumulator. Patrz strona 8.
UWAGA: Gdy radio nie jest uzywane, zawsze nalezy
wyjmowac z niego akumulator.

Montaz baterii

= Nacisng¢ , aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ produkt.
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UWAGA: Gdy produkt jest wigczony i akumulator jest
zainstalowany, na wyswietlaczu LCD bedzie widoczny
symbol baterii. W przypadku niskiego stanu natadowania
akumulatora wyswietlany jest réwniez migotajaca ikona
akumulatora

WYBOR TRYBU

Patrz strona 8.

m  Nacisng¢ , aby przetgcza¢ sie pomigdzy
dostepnymi trybami.

Dostepne sg cztery tryby:

m Tryb FM

n Tryb AM

= Tryb AUX

= Tryb BLUETOOTH®

UWAGA: Gdy produkt jest wiaczony, powréci on do

ostatnio uzywanego trybu, jesli akumulator nie zostat

odtgczony. W przypadku odtgczenia zasilania produktu
wyswietlacz domyslnie powrdci do trybu FM.

REGULACJA GLOSNOSCI

Patrz strona 8.

Po wigczeniu radia przywrécony zostanie ostatni poziom
gto$nosci.

= Aby zwiekszy¢ gtosnos¢, nalezy nacisnac .

= Aby zmniejszy¢ glo$nos¢, nalezy nacisngé ==.

DOSTRAJANIE FM/AM

Patrz strona 9.

Przyciski 4 i » umozliwiajg dostrajanie czestotliwosci
radiowej. Wybrana czestotliwo$¢ jest wyswietlana na
wyswietlaczu cyfrowym.

Reczne dostrajanie czestotliwosci:

Nacisngc¢ krétko przycisk 4lub » (nie nalezy przytrzymywac),

aby jednorazowo dostroi¢ czestotliwo$¢ o jeden krok.

1. Nacisna¢ i zwolni¢ przycisk 4, aby dostroi¢ nizszg
czestotliwosé.

2. Nacisng¢ i zwolni¢ przycisk P, aby dostroi¢ wyzszg
czestotliwosé.

Automatyczne dostrajanie czestotliwosci:

1. Nacisng¢ i przytrzymaé przycisk 4 lub » , aby
automatycznie dostroi¢ czestotliwo$¢.

2. Nacisna¢ przycisk € lub b, aby zatrzymac skanowanie i
wybra¢ czestotliwos¢.

Aby ograniczy¢ poziom zaktdcen, nalezy odpowiednio

ustawi¢ antene lub umiesci¢ produkt wyzej.

PROGRAMOWANIE STACJI
Patrz strona 10.

Funkcja pamieci pozwala zaprogramowac maksymalnie 20
czestotliwosci rozgto$ni radiowych. Dla kazdego trybu radia
FM i AM mozna zapisa¢ maksymalnie 10 czgstotliwosci.
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Ustawi¢ wymagang czestotliwosé FM lub AM.

1. Nacisng¢ i przytrzymaé przycisk az na ekranie
zacznie miga¢ napis ,MEMORY” (Pamie¢) i numer
ustawianej pozyciji.

2. Nacisng¢ przycisk 4i P, aby wybra¢ numer ustawianej
pozyciji.

UWAGA: Dla zakresu FM i AM dostepnych jest po 10
pozycji ustawien. W kazdej pozycji ustawienia mozna
zapisac tylko jedng stacje.

3. Nalezy nacisng¢ ponownie przycisk , aby zapisac
czestotliwosé.

Aby dostroi¢ ustawienia (tryb FM lub AM):

m Nacisngé i zwolni¢ przycisk , aby przetacza¢
sie pomigdzy poszczegdlnymi numerami Ppozycji
ustawienia oraz przypisanymi czestotliwosciami.

FUNKCJA KOREKTORA GRAFICZNEGO

Regulacja ustawien niskich i wysokich tonéw:

1. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk az pojawi
sie symbol ,b” (niskie tony). Ponowne naci$nigcie
spowoduje wyswietlenie symbolu ,t” (wysokie tony).

2. Naciska¢ przyciski 4 lub = az zostanie osiggniety
wymagany poziom niskich i wysokich tonéw (od -5 do
5). Nacisna¢ przycisk , aby zapisa¢ wybor.

USTAWIENIE ZEGARA

Patrz strona 11.

1. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk az zacznie migac¢
godzina.

2. Nacisna¢ przycisk ¥ lub ==, aby wybra¢ godzine.
UWAGA: Godzina jest wyswietlana tylko w formacie
12-godzinnym. Aby wybra¢ godzing po potudniu i
przed potnoca, nalezy przej$¢ przez godziny, az na
wyswietlaczu pojaw sie symbol ,PM”.

3. Nacisna¢ i zwolni¢ przycisk , aby zablokowaé¢
ustawienie godziny. Minuty migaja.

4. Nacisng¢ przycisk 4 lub ==, aby wybra¢ minuty.

5. Ponownie nacisng¢ i zwolni¢ przycisk aby
potwierdzi¢ godzine.

UZYWANIE TELEFONU/ODTWARZACZA MP3 (BRAK W
ZESTAWIE) Z PRODUKTEM

Patrz strona 12.

UWAGA: Tasma zabezpieczajgca moze stuzy¢ do
zabezpieczenia odtwarzacza telefonu/odtwarzacza MP3
na swoim miejscu.

1. Naciska¢ przycisk az zostanie zaznaczony tryb

AUX.

2. Podtagczy¢ dodatkowy kabel (brak w zestawie) do
urzadzenia.

UWAGA:

— Telefonu/odtwarzacza MP3 musi by¢ wigczony i
musi mie¢ wigczony tryb PLAY, aby przez gtos$niki
radia mégt by¢ styszalny dzwiek z odtwarzacza.

— Wszystkie elementy sterujgce odtwarzaczem
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telefonu/odtwarzacza MP3 sg dostepne w
przypadku podtgczenia do radioodbiornika.

— Gtlosnos¢ dowolnego urzadzenia poditaczonego za
pomocg przewodu sygnatowego mozna regulowac
za pomocg regulatora gto$nosci wbudowanego w
to urzadzenie lub za pomocy przycisku 4 albo =
radioodbiornika.

— Wytgczenie  radioodbiornika  nie  powoduje
wytgczenia odtwarzacza MP3.

— Dodatkowy kabel nie zapewnia tfadowania
urzadzenia.

Petng instrukcje obstugi podtgczonego urzadzenia
mozna znalez¢ w podreczniku obstugi dotgczonym z
urzadzeniem.

UZYWANIE URZADZENIA BLUETOOTH®(BRAK W ZE-
STAWIE) Z PRODUKTEM

Patrz strona 13.

1.

Naciska¢ przycisk az zostanie zaznaczony tryb

BLUETOOTH®.

UWAGA:

— Gdy produkt zostanie przetgczony do trybu
BLUETOOTH®, produkt bedzie usitowat sparowac
sie z urzadzeniem BLUETOOTH® i na wys$wietlaczu
bedzie miga¢ symbol ,bt".

— Produkt bedzie automatycznie usitowat potgczyé
sie z ostatnio sparowanym urzadzeniem. Jesli nie
mozna nawigzaé potgczenia w ciggu pieciu sekund,
produkt zostanie udostepnione dla innych urzadzen
BLUETOOTH®.

— Urzadzenia BLUETOOTH® muszg znajdowac sie
w zasiegu 10 metrow od produktu i muszg byé
ustawione w trybie wyszukiwania/skanowania w
celu umozliwienia sparowania z produktem.

Nalezy wybra¢ opcje ,RYOBI Radio” na liscie

dostepnych sygnatéow BLUETOOTH® urzgdzenia w

celu sparowania urzadzenia z produktem. Potaczenie

nie wymaga podania hasta ani kodu PIN.

UWAGA:

— Gdy urzadzenie sparuje sie pomysinie z radiem,
symbol ,bt” przestanie migacé.

— Gdy urzadzenie zostanie sparowane z produktem,
informacje dotyczace potgczenia z urzgdzeniem
zostang zapisane w pamigci radia.

Nalezy nacisng¢ przycisk 4 i P, aby przejs¢ do

poprzedniego lub nastepnego utworu podczas

strumieniowego odtwarzania dzwigku z urzgdzenia

BLUETOOTH®.

Nacisna¢ i zwolni¢ przycisk , aby przetacza¢ sie

pomiedzy wstrzymaniem odtwarzania i odtwarzaniem

dzwieku.

UWAGA:

— Te opcje sterowania mogg by¢ nieobstugiwane
przez aplikacje i urzadzenie BLUETOOTH®.

— Gdy urzadzenie BLUETOOTH® jest sparowane z
produktem, mozna korzysta¢ ze wszystkich opcji
sterowania urzadzenia.

— Gto$nos¢ urzadzenia sparowanego z produktem

5

mozna ustawi¢ za pomocg opcji regulacji glosnosci
urzadzenia lub naciskajgc przycisk 4 lub = na
produkcie.

. Nalezy nacisng¢ i przytrzymac przycisk , aby
roztaczy¢ sie z wszystkimi urzgdzeniami BLUETOOTH®.
UWAGA: Gdy urzadzenie zostanie roztagczone, symbol
,bt” zacznie migaé na wys$wietlaczu LCD i produkt
rozpocznie wyszukiwanie innego urzadzenia.

UZYWANIE GNIAZDA USB PRZEZNACZONEGO DO

L

ADOWANIA

Patrz strona 14.

Gniazdo USB przeznaczone do fadowania zapewnia moc
fadowania 5 V DC przy pradzie maks. 1 A i umozliwia
tadowanie telefonu komoérkowego, odtwarzacza MP3 lub
innych urzadzen USB.

Préba tadowania urzgdzenia o poborze mocy powyzej 1
A, np. tabletu, moze spowodowa¢ uszkodzenie gniazda
USB przeznaczonego do fadowania oraz/lub urzadzenia.

Podtaczy¢ jeden koniec kabla USB (brak w zestawie)
do urzadzenia USB.

Podtaczy¢ drugi koniec kabla USB (brak w zestawie)
do gniazda USB przeznaczonego do tadowania, aby
rozpoczg¢ tadowanie urzadzenia.

UWAGA: Gniazdo USB przeznaczone do tadowania
zapewnia jedynie zasilanie i nie umozliwia przesytu
danych.

KONSERWACJA

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wiekszo$¢ plastikéw jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Nalezy uzywac¢ suchej szmatki do usuwania zabrudzen,
pytu, oleju, smaru itd.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowaé powazne zranienie.

Do serwisowania nalezy stosowaé wylgcznie oryginalne
czesci zamienne producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej
czesci mogtoby spowodowacé zagrozenie lub tez uszkodzic¢
wasze narzedzie.

@
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OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na
|

$mieci. Z mysla o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

~ >

Zgodnos¢ CE

=
=
—

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

(©

TR 066

Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskaé u witadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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Cestina

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

n

avrhu vaseho radia.

ZAMYSLENE POUZITI

Vyrobek je uréen pro:

pro poslech FM/AM radia, MP3 prehravacl a dalSich
audio zafizeni

nabijeni zafizeni s USB
streamovani zvuku ze zafizeni s technologii Bluetooth®

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

p

ouziti.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni
varovani. Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynu
mlze vést k Urazu elektrickym proudem, ke vzniku
pozaru nebo vaznému zranéni. Uschovejte si vSechny
pokyny a varovani pro budouci nahlédnuti.

Vyrobek nepouzivejte blizko vody.

Cistéte pouze mékkou latkou. Nikdy nepouZivejte
brzdovou kapalinu, benzin, ropné vyrobky ani silna
rozpoustédla pro ¢isténi nastroje. Tyto pokyny disledné
dodrzujte, aby nedoS$lo ke ztraté vliady nad vyrobkem
a poskozeni kryciho plastu.

Nezakryvejte Zadné vétraci otvory. Instalujte v souladu
s pokyny vyrobce.

Vyrobek neumistujte do blizkosti knihoven nebo polic
bez zajisténi fadné ventilace. Zachovejte minimalni
vzdalenost 5 cm od jakékoliv ciziho objektu.

Neumistujte v blizkosti zdroju tepla, napfiklad radiator(,
regulatort tepla, kamen nebo jinych zafizeni (véetné
zesilovacdu).

Pouzivejte pouze dopliiky a pfisluSenstvi uréené
vyrobcem.

Prenechejte  opravu  kvalifikovanému  servisnimu
pracovnikovi. Servis Je nezbytny, kdyz byl vyrobek
jakymkoliv zpusobem poskozen, byla na néj vylita
tekutina nebo prfedméty zapadly do vyrobku, vyrobek
byl vystaven desti ¢i vlhkosti, nepracuje obvyklym
zpUusobem nebo utrpél pad.

Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze prisluSenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce. Dodrzujte pokyny
v &asti manualu Udrzba. Pouziti nedovolenych dilt
nebo zanedbani pokynti v oddilu Udrzba maze zpisobit
nebezpeci Urazu nebo poranéni.

Poznejte svdj nastroj. Radné si prostudujte navod k
pouziti. Dukladné si prectéte informace tykajici se
pouzivani pristroje, jeho omezeni a seznamte se s
moznym nebezpecim, kterého je nutné se vyvarovat.
Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby nedoslo ke vzniku

pozaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Nepracujte s timto vyrobkem ve vybu$nych prostfedi,
napriklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynu nebo
prachu. Vyrobekvytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Baterii pohanény vyrobek s integrovanym akumulatorem
nebo separatnim blokem baterii se musi dobijet pouze
uréenou nabijeCkou pro baterie. Nabijecka, ktera je
vhodna pro jeden typ baterie muZe zplsobit nebezpedi
pozaru, pokud se pouziva s jinou baterii.

Baterii pohanény nastroj pouzivejte pouze s pfesné
uréenym akumulatorem . Pouziti jakékoliv jiné baterie
muiZe zpUsobit nebezpedi poZaru.

Pouzivejte 18 V lithium-iontové akumulatory.

A VAROVANI

V pfipadé nespravné vymeény baterie hrozi nebezpedi
vybuchu. Vkladejte stejny nebo odpovidajici typ.

OSOBNIi BEZPECNOST

Nepouzivejte radio pro poslech hudby nebo jinych
hudebnich programu, kdyz obsluhujete strojni zafizeni.
Nedodrzite-li toto, mohlo by to zapficinit vazné poranéni
osob.

Toto radio je schopné produkovat Urover zvuku, ktera
mize byt nebezpecna pii dlouhodobém poslechu.
Poslech hudby pfi vysoké hlasitosti po dlouhou dobu
muize zpUsobit hlukem navozenou ztratu sluchu. Vyssi
hlasitost, mensi doba pred ovlivnénim vaseho sluchu.

POUZITi A PECE O VYROBEK

@

Pokud bateriovy modul nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové pfedméty jako svorky pro papir, mince,
klice, hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové pfedméty,
které mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu
s druhym. Zkratovani vyvodl akumulatoru mlze
zpUsobit jiskry, pozar nebo popaleniny.

Udrzujte vyrobek suchy, Cisty a bez mastnot a oleje.
Pro ¢isténi pouzivejte vzdy Cisty hadfik.

PFistroje na akumulatory se nepfipojuji do elektrické
sité; proto jsou vZdy v provoznim stavu. Nezapomerite
na mozna rizika spojena s pouzivanim pfistroje na
akumulatory nebo s vyménou pfislusenstvi. Tyto
pokyny dusledné dodrzujte, aby nedoSlo ke vzniku
poZaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Neumistujte pfistroje na baterie nebo jeho baterie
blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

Nemackejte, nevyhazujte nebo nenicte akumulatorovy
modul. Nepouzivejte akumulatorovy modul nebo
nabijecku, ktera upadla, nebo bylo do ni narazeno
ostrym  pfedmétem. PoSkozena baterie mulze
vybuchnout. Ihned fadné zlikvidujte upadnutou nebo
poskozenou baterii.
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Akumulatory mohou explodovat v pfitomnosti zdroje
zapalovani, napfiklad horakl. Pro sniZzeni nebezpeci
vazného poranéni osob nikdy nepouzZivejte Zzadny
bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene. Vybuchnuta
baterie mize vymrstit dulomky a chemikalie. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte ihned vodou.

Vyrobek na baterie nenabijejte ve vihkych ani mokrych
prostfedich. Omezite tak riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pro nejlepSi vysledky byste méli pfistroj na baterie
nabijet v mistech, kde dosahuje teplota vice jak 10°C,
ale méné nez 38°C. Pro snizeni vazného poranéni osob
neskladujte ve vozidlech nebo venkovnich prostorach.
Nebezpeli nefizenych situaci, pfi pouzivani pfi
teplotach pod 0°C ¢&i nad +40°C.

Pfi naroéném pouzivani nebo teplotnich podminkach
mize baterie vytéci. Dojde-li ke kontaktu s kuzi,
ihned oplachnete zasazené ¢asti diikladné vodou se
saponatem. Budou-li vase oéi zasaZeny elektrolytem,
vyplachujte je Cistou vodou alespofi 10 minut, pak
okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc. Dodrzite-li toto,
snizite nebezpeci poranéni.

V zajmu sniZzeni nebezpeli vzniku pozaru, zasahu

Cestina

A VAROVANI

Nepokousejte se tento vyrobek upravovat nebo vyrabét
prislusenstvi i doplriky, které nejsou doporuéeny pro
pouzivani s timto vyrobkem. Jakékoliv Upravy nebo
prestavby znamena nespravné pouzivani, coz maze mit
za nasledek nebezpeéné podminky vedouci k vaznym
poranénim osob.

OBSLUHA

A VAROVANi

| kdyz se dobfe seznamite se strojem, nikdy
nepiestavejte byt opatrni. Nezapomerite, Ze nedbalost
muze ve zlomku vtefiny zpUsobit vazna poranéni.

A VAROVANI
Vzdy vyndavejte z vaSeho vyrobku akumulatorovy
modul, kdyZz montujete dily, Ccistite, nebo kdyz se
nastroj nepouziva. Vyndanim akumulatorového modulu

predejdete nahodnému spusténi a tim moznému

elektricky proudem nebo poranéni neponechavejte A, o
vaznému poranéni osob.

radio bez dozoru u malych déti.

m  Uchovejte si tyto pokyny. Prectéte si pokyny uvedené
v Casti o pouzivani naradi, ve které jsou uvedeny
informace o pouzivani vyrobku. Predavate-li tento
vyrobek dale, predejte také tyto pokyny.

m  Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu ¢&i ohni.
Odevzdavejte baterie v certifikovaném recyklaénim/
likvidaénim stfedisku.

A VAROVANi

Vyrobek neni vodotésny. Nepotapéjte do kapaliny.
NedodrZeni tohoto varovani mlze zplsobit vazné
osobni poranéni.

POZOR

Vzdy viz navod pro jakékoli zafizeni, které je doporu¢eno
pro pouziti jako doplnék nebo pfisluSenstvi. Spravné
pouziti jakéhokoli zafizeni, které je pfipojeno k vyrobku,
je vyhradni odpovédnosti provozovatele. Nespravné
pouziti muze poskodit zafizeni nebo vyrobek.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dals$i radu.

MONTAZ

A VAROVANI

Toto radio je schopné produkovat urover zvuku, ktera
muzZze byt nebezpecna pfi dlouhodobém poslechu.
Poslech hudby pfi vysoké hlasitosti po dlouhou dobu
muize zpUsobit hlukem navozenou ztratu sluchu. Vyssi
hlasitost, mensi doba pred ovlivnénim vaseho sluchu.

A VAROVANI

INSTALACE/ODEBRANI AAA BATERIi
Viz strana 6.
Doporucuje se zapsat uloZzené kanaly pfed vyménou baterii

Nepouzivejte vyrobek, pokud neni plné sestaven
nebo nékteré dily chybi nebo jsou poSkozeny. Pouziti
vyrobku, ktery neni fadné a kompletné smontovan nebo
je poskozen nebo chybi ¢asti, mize mit za nasledek
vazné zranéni.

2

Je zde 15-vtefinovy €asovy ramec pro vyménu AAA baterii.
Nevrati-li se baterie béhem 15 vtefin, v radiu se vymazou
vSechna dfivéjSi nastaveni v paméti a bude je tfeba znovu
zadat.
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Vzdy pouzivejte pro vyménu nové alkalické baterie.

1. Vytahnéte blok akumulatord, je-li nainstalovan.

2. Povolte Sroub krytu pfihradky pro baterie. Odstrarite
dvitka a dejte je stranou.

3. Nainstalujte dvé nové AAA baterie v souladu s ukazateli
polarity uvnitf pfihradky pro baterie.
POZNAMKA: Nekombinujte staré a nové baterie.
Nemichejte alkalické, standardni (uhlikozinkové) nebo
dobijitelné (niklkadmiové) baterie.

4. Vratte kryt pro baterie a zajistéte utazenim $roubd.

INSTALACE/DEMONTAZ BATERIOVEHO MODULU
Viz strana 6.

Instalace bateriového modulu

1. Umistéte akumulatorovy modul do vyrobku srovnanim
vystupku na akumulatorovém modulu s drazkou
v nabijecce.

2. Pred zahdjenim cinnosti se ujistéte, ze zapadky na
kazdé strané bateriového modulu se zachytily na svém
misté a bateriovy modul je v pfistroji zajistén.

3. Stisknuti blokovaci pojistky pro
akumulatorového modulu.

POZNAMKA: Vzdy vyjméte akumulator z radia, kdyZ neni

pouzivano.

uvolnéni

SLOZTE FLEXIBILNi ANTENU

Pro snizeni ruseni ¢i elektrického Sumu, natdhnéte anténu
nebo presurite vyrobek do vyssi polohy. Anténa se sklada
dolu a tak, aby nepfekazela, kdyz neni pouzivana.

OVLADACI PANEL

@)

Rezim frekvenéni modulace

Rezim amplitudové modulace

Pomocny (Auxiliary) rezim, umoziiuje
pfipojit k vyrobku jiné audio tlozné
zarizeni nebo prehravac

g

Umoziiuje bezdratovou komunikaci
mezi pfistrojem a jinym zafizenim
podporujicim technologii Bluetooth

BLUE

3

OTH

Stisknéte pro zménu nastaveni hodin,
rezimu zobrazeni

BE
g8
gk

Stisknéte pro uloZeni/pfednastaveni

PRESETI> I | EM/AM frekvenci v paméti

Stisknéte tlacitko pro zapnuti a vypnuti
vyrobku

Pro volbu rezimu: FM, AM nebo AUX,
odpojte vyrobek ze zparovaného
zafizeni

B ©

Nastaveni hlasitosti nebo nastaveni

= VoL. + ¢asu v rezimu hodin

Cestina

Pro automatické skenovani
dostupnych FM nebo AM frekvenci

4 scan p

DISPLAY LCD

Kdyz je akumulator nainstalovan a vyrobek je v poloze
ON (Zapnuto), zobrazi ¢as LCD displej, frekvenci,
rezim a nastaveni. Kdyz jsou akumulator a AAA baterie
nainstalovany, zobrazi LCD displej pouze ¢as.
POZNAMKA: Obrazky LCD displeje znazornéné v pfiruce
slouzi pouze jako prikladné frekvence a nejde o presné
frekvence, které mlzete zvolit a poslouchat.

TLACITKA PRO POHYB V MENU

Pouzijte tlacitka pro pohyb v menu pro zapnuti a vypnuti na
vyrobku, ovladani hlasitosti, zménu frekvence, pfepinani
mezi rezimy a nastaveni ¢asu.

ZAPNUTI A VYPNUTI VYROBKU
Viz strana 8.
m Stisknéte pro zapnuti a vypnuti vyrobku.

POZNAMKA: Pokud je vyrobek zapnut a je instalovana
baterie, zobrazi se na LCD displeji symbol baterie. Ma-li
baterie nizké nabiti, zobrazi se ukazatel vybité baterie

VOLBA REZIMU

Viz strana 8.

m  Stisknéte listovani dostupnymi rezimy.

K dispozici jsou Ctyfi rezimy:

m FMrezim

u AMrezim

= AUXrezim

= BLUETOOTH® rezim

POZNAMKA: Po zapnuti se vyrobek vrati na posledni
zvoleny rezim, pokud se neodebrala baterie. Pokud dojde
ke ztraté napajeni k vyrobku, zobrazi displej vychozi rezim
FM.

SERIZENI HLASITOSTI

Viz strana 8.

Kdyz se radio zapne, vrati se na posledni nastaveni
hlasitosti.

m  Pro zvyseni hlasitosti stisknéte 4.
m  Pro snizeni hlasitosti stisknéte ==.

LADENI FM/AM

Viz strana 9.

Pouzijte 4 a » pro ru¢ni ladéni na pozadovanou radiovou
frekvenci. Vybrana frekvence je zobrazena na digitalnim
displeji.

Ruéni naladéni frekvence:

Kratce stisknéte bud' 4 nebo P (nikoliv stisknout a drzet) pro
naladéni jednoho frekvenéniho kroku.
1. Stisknéte 4 pro naladéni nizSich frekvenci.
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2. Stisknéte P pro naladéni vyssich frekvenci.

Automatické naladéni frekvence:

1. Stisknéte a drzte 4 nebo » pro automatické naladéni
frekvence.

2. Stisknéte 4 nebo P pro zastaveni skenovani a vybéru
frekvence.

Pro snizeni ruseni &i elektrického Sumu, sefidte polohu

antény nebo presunte vyrobek do vyssi polohy.

ULOZENi PREDNASTAVENI DO PAMETI
Viz strana 10.
Funkce paméti uklada az 20 frekvenci jako prednastaveni

do paméti radia. Mizete ulozit az 10 frekvenci pro kazdy
FM a AM rezim.

Nalad'te pozadovanou frekvenci FM nebo AM.

1. Stisknéte a drzte dokud na obrazovce neblikaji
LMEMORY* (Pamét) a Gislo pozice pfedvolby.

2. Stisknéte 4a P pro vybér Eisla pozice predvolby.
POZNAMKA: K dispozici je 10 pozic predvolby pro FM
a 10 pro AM. Pouze jedna stanice muze byt ulozena v
kazdé pozici predvolby.

3. Znovu stisknéte pro uloZeni frekvence.

Naladéni predvoleb (rezim FM nebo AM):

m Stisknéte a uvolnéte [preser) pro listovani kazdym ¢islem
predvolby a jeho pfifazenou frekvenci.

FUNKCE EKVALIZERU

Pro sefizeni nastaveni hloubek anebo vysek:

1. Stisknéte a drzte (") dokud se nezobrazi ,b* (BASS
- Hloubky). Stisknéte znovu a zobrazi se ,t* (TREBLE
- Vysky).

2. Stisknéte # nebo ==, dokud se nedosahne pozadované
urovné hloubek nebo vysek (-5 az 5). Stisknéte
pro uloZeni vybéru.

NASTAVENI HODIN

Viz strana 11.

1. Stisknéte a drzte (), dokud nebude blikat hodinovy
¢as.

2. Stisknéte 4 nebo = pro vybér hodin.
POZNAMKA: Cas je zobrazen ve formatu 12 hodin.
Pro vybér hodiny, kterd je odpoledni a pfed pulnoci,
listujte hodinami, dokud se na displeji neobjevi ,PM*.

3. Stisknéte a uvolnéte pro uzamknuti nastaveni
hodiny. Bude blikat ¢as v minutach.

4. Stisknéte 4 nebo == pro vybér pozadované minuty.

5. Znovu stisknéte a uvolnéte pro potvrzeni ¢asu.

POUZIVANI TELEFONU/MP3 PREHRAVACE (NENi

SOUCASTI DODAVKY) S VYROBKEM

Viz strana 12.

POZNAMKA: Upinaci popruh Ize pouZivat pro zajisténi
MP3 prehravace do polohy.
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1. Stisknéte , dokud se nezvyrazni rezim AUX.

Pripojte pomocny (AUX) kabel (neni sou¢asti dodavky)

k zafizeni.

POZNAMKA:

— Telefon/MP3 prehrava¢ musi byt zapnut a v rezimu
prehravani pro poslouchani zvuku z reproduktord.

— V8echny ovladac¢e MP3 prehravace Ize normainé
pouzivat béhem pfipojeni k radiu.

— Hlasitost vSech zafizeni pfipojenych pfes doplfikovy
konektor Ize sefizovat pomoci ovladace hlasitosti
daného zafizeni nebo tlagitky # nebo == na radiu.

— Vypnuti radia nevypne MP3 prehravac.

— Pomocny kabel neposkytuje funkci nabijeni.

3. Pro kompletni pokyny k obsluze pro pfipojené zafizeni,
viz navod k obsluze, ktery byl soucasti vaseho
pripojeného zafizeni.

POUZiVANI ZARIZENi BLUETOOTH® (NENi SOUCASTI
DODAVKY) S VYROBKEM

Viz strana 13.
1. Stisknste (woog)

BLUETOOTH®.

POZNAMKA:

— Je-li vyrobek prepnut do rezimu Bluetooth®, pokusi
se vyrobek o sparovani se zafizenim podporujicim
technologii Bluetooth® a na LCD displeji bude blikat
Lbt*.

— Vyrobek se automaticky pokusi pfipojit k poslednimu
zafizeni, ke kterému byl sparovan. Pokud nelze
navazat spojeni béhem péti sekund, bude samotny
vyrobek k dispozici ostatnim zafizenim s technologii
Bluetooth®.

— Zafizeni podporujici technologii Bluetooth® zafizeni
musi byt vzdaleno do 30 stop (cca 9 m) a nastaveno
pro vyhledavani/skenovani, aby se sparovalo s
vyrobkem.

2. Vyberte ,RYOBI Radio“ ze seznamu dostupnych signalt
Bluetooth® vaseho zafizeni pro sparovani zafizeni
a vyrobku.Standardné se k pfipojeni nevyzaduje ani
heslo ani PIN.

POZNAMKA:

— Jakmile je zafizeni Uspé&Sné sparovano s radiem,
prestane blikat ,bt".

— Je-li zafizeni sparovano s vyrobkem, informace pro
pfipojeni k zafizeni se ulozi v paméti radia.

3. Stisknéte 4 a P pro piechod na predchozi nebo
nasledujici skladbu, kdyz streamujete (nacitate) audio
ze zatizeni podporujiciho technologii Bluetooth®.

dokud se nezvyrazni rezim

4. Stisknéte a uvolnéte pro cyklovani mezi

pozastavenim a pfehravanim audia.

POZNAMKA:

— Tyto ovladaci prvky nemusi byt podporovany
zafizenim a aplikaci BLUETOOTH®.

— V8echny ovladaci prvky zafizeni s podporou
BLUETOOTH® Ize pouzivat obvyklym zplsobem,
kdyz doslo ke sparovani s vyrobkem.

— Objem pro jakékoli zafizeni sparované s vyrobkem
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Ize nastavit pomoci ovladade hlasitosti pro dané _
zafizeni nebo stisknutim 4 nebo ==na vyrobku. SYMBOLY
5. Stisknéte a drzte pro odpojeni vSech zafizeni s 2

podporou BLUETOOTH®.
POZNAMKA: Kdy? se pfistroj odpojeni, zaéne na LCD

Bezpecnostni vystraha

displeji blikat bt a vyrobek zacne hledat dalsi zatizeni. c E
Shoda CE
POUZITi VYHRAZENEHO NABIJECIHO USB KONEK-
TORU
Viz strana 14. EH[ Euroasijska znacka shody
Vyhrazeny nabijeci USB konektor poskytuje napajeni 5

voltd DC nabijeni pfi az 1 ampér pro vas mobilni telefon, %

MP3 prehrava¢ nebo jiné USB zafizeni. Ukrajinské znacka shody

Pred pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Pfi pokusu o nabijeni zafizeni s dimenzovanim vice
nez 1 A, jako jsou tablety, mize dojit k poskozeni
vyhrazeného nabijeciho USB konektoru anebo zafizeni.

likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

1. Pfipojte jeden konec USB kabelu (nedodan) k vasemu
USB zafizeni.

2. Pripojte zbyvajici konec USB kabelu (nedodan)
k vyhrazenému nabijecimu USB konektoru pro
spusténi nabijeni.

POZNAMKA: Vyhrazeny nabijeci USB konektor
poskytuje pouze vykon; neposkytuje komunikacni
moznosti.

UDRZBA

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte suché utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty atd.

ﬁ Odpad elektrickych vyrobki se nesmi
]

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi souc¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pricinou Urazu.

Pfi udrzbé pouzivejte pouze puvodni nahradni dily vyrobce.
Pouziti jakychkoliv jinych dild mGze vytvofit nebezpeci
nebo zpusobit poskozeni vyrobku.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V rdmci moznosti neodhazuijte vyslouzilé

naradi do domovniho odpadu a

upfednostnéte jeho recyklaci. Vyrobek
|

pFisluSenstvi a obaly by mély byt odevzdany
k ekologické recyklaci.
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A radio tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék a kévetkezokre hasznalhato:

FM/AM radi6, MP3 lejatszok és mas hangeszkozok
hallgatasa

USB-funkciéval rendelkezd eszkdzok toltése

hagadatfolyam lejatszasa BLUETOOTH® funkciéval
rendelkez6 eszkdzokrol

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet. A jovébeli felhasznalasra
6rizze meg az Osszes figyelmeztetést és utmutatot.

Ne haszndlja a terméket viz kbzelében.

Csak szaraz ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon
fékfolyadékot, benzint, petréleum-alapu termékeket
vagy er6s oldoszereket az egység tisztitdsahoz. A
szabaly betartasa csokkenti az iranyitas elvesztésének
és a mlanyag burkolat karosodasanak kockazatat.

Ne zarja le a szell6zdnyilasokat. A gyarto utasitasai
szerint helyezze lizembe.

Ne helyezze a terméket megfelel6 szell6zés nélkili zart
kényvespolcba vagy allvanyra. Minden targytél hagyjon
minimum 5 cm tavolsagot.

Ne tegye a terméket héforrasok, példaul radiatorok,
hésugarzok, kalyhak és egyéb hét termelé eszkdzok
(beleértve az erésitoket is) kozelébe.

Csak a gyart6 altal megadott tartozékokat és
kiegészitéket hasznaljon.

A szervizeléssel forduljon szakemberhez. Szervizelés
szlikséges, ha a termék barmilyen médon megsériilt,
folyadék fréccsent vagy targy esett a termékbe, a
termék es6nek vagy nedvességnek volt kitéve, nem
mikodik megfeleléen vagy leesett.

A termék szervizelésekor csak a gyartd eredeti
cserealkatrészeit, tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Kovesse a kézikonyv Karbantartds részében leirt
utasitasokat. Nem  engedélyezett  alkatrészek
hasznalata vagy a karbantartasi utasitasok be nem
tartdsa aramitést vagy sérilést okozhat.

Ismerje meg a terméket. Figyelmesen olvassa el a
kezel6i kézikdnyvet. Ismerje meg a termék alkalmazasi
maodjait és korlatait, valamint a termékkel kapcsolatos
specifikus potencialis veszélyeket is. Ezen el6iras
betartasa jelentésen csdkkenti az aramutés-, a tliz- és
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a sulyos sérlléssel jaro balesetek veszélyét.

m A terméket ne mikodtesse robbanasveszélyes
kérnyezetben, mint példaul robbanasveszélyes
folyadékok, gazok vagy porok jelenlétében. A
termékben szikrak keletkeznek, amik begyuijthatjak a
port vagy a gbzoket.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A beépitett vagy kiveheté akkumulatorrél mikodtetett
terméket csak az akkumulatorhoz val¢ téltével szabad
feltdlteni. Egy adott akkumulatortipushoz valé t6ltd
egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.

m Az akkumulatoros termékeket csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal (zemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet.

m  Csak 18 V-os litium-ion akkumulatorokat hasznaljon.

A helytelenil behelyezett elem robbanasveszélyes.
Csak ugyanolyan vagy azonos tipusura cserélje ki az
elemet.

SZEMELYI BIZTONSAG

m  Ne hasznédlja a radiot és is ne jatssza le rajta mas
készllékek hangjat, ha valamilyen gépet hasznalat.
Ha mégis igy tesz, elterelédhet a figyelme, ami sulyos
személyi sérllést eredményezhet.

m A radié olyan hangerd létrehozasara képes, ami
hosszabb tavon veszélyes lehet a hallasara. Zene
hallgatdsa nagy hangerén mar révid id6 alatt is
hallaskarosodast okozhat. Minél magasabb a hangerd,
annal révidebb idé alatt alakul ki a hallaskarosodas.

A TERMEK HASZNALATA ES KEZELESE

m Az akkumulatort haszndlaton kivil tartsa tavol mas
fém targyaktdl, ugymint gemkapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl vagy mas kisméreti
fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjdk a két
érintkez6t. Az akkumulator érintkez&inek révidre zarasa
szikrakat, tlzet vagy égéseket okozhat.

m A terméket tartsa szarazon, tisztan, olajtél és
kendézsirtol mentesen. Tisztitdshoz mindig egy tiszta
toérléruhat hasznaljon.

m Az akkumulatoros termékeket nem kell az elektromos
halézathoz csatlakoztatni, azok mindig készen
allnak a hasznalatra. Legyen tisztaban a lehetséges
veszélyekkel, amikor az akkumulatoros terméket
hasznalaton kivil van, vagy a tartozékokat cseréli. Ezen
el6iras betartasa jelentésen csokkenti az aramités-, a
tliz- és a sulyos sériiléssel jar6 balesetek veszélyét.

m Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort ne
tegye tlz vagy héforras kdzelébe. Ezzel csokkenti a
robbanas és az esetleges sériilés kockazatat.

m Ne térije Ossze, ne dobja le és ne karositsa az
akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort vagy toltét,
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ha leesett vagy erfs (ités érte. A sérult akkumulator
felrobbanhat. A leejtett vagy megsérilt akkumulatort
azonnal dobja ki, odafigyelve az erre vonatkozo
eléirasokra.

m Az akkumulatorok langforras, példaul gyujtélang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sulyos személyi
sérilések veszélyének csokkentése érdekében ne
haszndlja az akkumulatoros termékeket nyilt lang
jelenlétében. A felrobband akkumulatorbol szilankok
és vegyszerek repllhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal
locsolja le vizzel.

m Az akkumulatoros terméket ne toltse nedves vagy vizes
helyeken. Ezéltal csdkkentheti az aramités veszélyét.

m A legjobb eredmény érdekében az akkumulatoros
terméket olyan helyen tdltse, ahol a hémérséklet
10°C és 38°C kozotti. A sulyos személyi sériilések
veszélyének csokkentése érdekében ne tarolja a
szabadban vagy gépjarmiben.

m  Kontrollalhatatlan helyzet veszélye 0°C alatti vagy 40°C
feletti kdrnyezeti hdmérsékleten valé hasznalat esetén.

m  Kuléndsen nagy igénybevétel vagy extrém hémérsékleti
koérulmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a
folyadék érintkezésbe 1ép a bérével, azonnal mossa le
vizzel és szappannal. Ha a folyadék a szembe kertdil,
Oblitse ki tiszta vizzel legaldabb 10 percig, ezutan
azonnal forduljon orvoshoz. Ezen el6iras betartasa
csokkenti a sulyos sérilések veszélyét.

m A személyi sérilések és az aramités veszélyének
csOkkentése érdekében a terméket tilos olyan helyre
tenni, ahol azt kisgyerekek is elérhetik.

n  Orizze meg ezt az Utmutatét. 1dénként olvassa el és
hasznalja a terméket esetleg hasznalé mas személyek
betanitasakor. Ha kolcs6nadja valakinek a terméket,
adja hozza a hasznalati utasitast is.

m Ne artalmatlanitsa az akkumulatorokat a haztartasi
hulladékba dobva vagy elégetéssel. Vigye el egy
megfelel6 megsemmisité-/gydjtéhelyre.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitisakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacidéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

| ®

Magyar

OSSZESZERELES

A FIGYELEM

Ne hasznalja aterméket, ha nincs teljesen 6sszeszerelve,
vagy ha barmilyen része hianyzik vagy sérilt. Egy nem
megfeleléen és nem teljesen 6sszeszerelt termék, vagy
a sérilt vagy hianyz6 alkatrésszel hasznalt készilék
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

A FIGYELEM

Ne prébdlja atalakitani a terméket, sem pedig olyan
kiegészitéket alkalmazni, amelyeknek a termékkel
valé hasznalata nem javasolt. Az ilyen modositas
vagy megvaltoztatds helytelen hasznalatnak mindsul
és veszélyes korulményeket eredményezhet, amelyek
komoly személyi sériiléshez vezethetnek.

HASZNALAT

A FIGYELEM

A szerszam kiismerése ne késztesse figyelmének
csOkkentésére. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
figyelmetlenség is elegendd ahhoz, hogy sulyosan
megséruljon.

A FIGYELEM

Az alkatrészek Osszeszerelésekor, tisztitaskor vagy
hasznalaton kivil mindig vegye ki az akkumulatort
a termékbdl. Ezen  energiaforrasok  kivétele
megakadalyozza a véletlen bekapcsolddast, ami komoly
személyi sérllést okozhat.

A FIGYELEM

A termék nem vizallé. Ne meritse folyadékba a terméket.
Ezen figyelmeztetés figyelmen kivlil hagyasa sulyos
személyi sériilést eredményezhet.

VIGYAZAT

Mindig ellenérizze a kézikdnyvben a tartozékként vagy
kiegészitéként valé hasznalatra javasolt eszk6zoket. A
termékhez csatlakoztatott barmilyen eszkdéz megfelelé
hasznalata a kezel6 feleldssége. A helytelen hasznalat
karosithatja az eszkdzt vagy a terméket.

A FIGYELEM

A radié olyan hanger6 létrehozasara képes, ami
hosszabb tavon veszélyes lehet a hallasara. Zene
hallgatdsa nagy hangerén mar rdvid id6 alatt is
hallaskarosodast okozhat. Minél magasabb a hangerd,
anndl révidebb id6 alatt alakul ki a halldskarosodas.
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AZ AAA MERETU ELEMEK BEHELYEZESE/ELTAVOLI-
TASA

Lasd a 6. oldalon.

Az AAA méretli elemek cseréje el6tt érdemes felirni az
termékben eltarolt csatornakat.

Az AAA elemek cseréjére egy 15 masodperces id6tartam
all rendelkezésre. Ha az elemeket 15 masodpercen beldl
nem helyezi be, a radi6 memoridban tarolt beallitasai
elvesznek, és a radiot Ujra kell programozni.

Mindig uj alkali elemeket tegyen a késziilékbe.

1. Vegye ki az akkumulatort, ha be van helyezve.

2. Csavarja ki az elemtarté fedelét rogzité csavart.
Tavolitsa el a fedelet, majd tegye oldalra.

3. Helyezzen be két Uj AAA elemet, lgyelve az elemtartd
belsejében lathato polaritas jelzésekre.
MEGJEGYZES: Ne hasznalion egyszerre Uj és
hasznalt elemeket. Ne keverjen alkali, hagyomanyos
(szén-cink) elemeket vagy akkumulatorokat (nikkel-
kadmium) elemeket/akkumulatorokat.

4. Helyezze vissza az elemtarté fedelét, és a rogzitéshez
csavarja be a csavart.

AKKUMULATOR BEHELYEZESE/ELTAVOLITASA
Lasd a 6. oldalon.

Az akkumulator felszerelése

1. Helyezze az akkumulatort a termékbe ugy, hogy a
rajta levé bordat az akkumulatornyilasban talalhaté
bevagashoz igazitja.

2. Ugyelien ra, hogy az akkumulator két oldalan
talalhato rogzitéfilek bepattanjanak a helylkre, és az
akkumulator régzitve legyen a termékben a hasznalat
megkezdése el6tt.

3. Nyomja le a
eltavolitadsahoz.

MEGJEGYZES: Mindig vegye ki az akkumulatort a

radiébol, ha nincs hasznalatban.

rogzitéfileket az  akkumulator

LEHAJTHATO RUGALMAS ANTENNA

Az interferencia vagy az elektromos zaj csékkentéséhez
hizza ki az antennat vagy helyezze magasabbra a
terméket. Ha nincs hasznalatban, az antenna lehajthat6 és
kihajthatd, hogy ne legyen utban.

KEZELOPULT

Frekvenciamodulacié méd

Amplitidémodulacié mod

A kuls6 forras maéd lehetdvé teszi
masik hangtarol6 eszkéz vagy lejatszo
termékhez valo csatlakoztatasat

BEE
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Lehetévé teszi a vezeték nélkili
kommunikaciét a termék és masik

BLUETOOTH Bluetooth funkciéval rendelkez6

eszkdz kozott

k) Nyomja meg az éra beallitasok és

DSPY Uzemmod kijelzés modositasahoz
Nyomja meg az FM/AM frekvenciak

»Il | tarolasahoz/bedllitasahoz a

memoériaban

Nyomja meg a termék be- és

kikapcsolasahoz

Mad kivalasztasa: FM, AM vagy AUX,
a termék levalasztasa a parositott

eszkozrél
- VOL + A hangerd bedllitasahoz vagy az idé
) beallitasahoz 6ra lzemmaddban
Az elérhet6 FM vagy AM frekvenciak
4 scan p . Iy
automatikus kereséséhez
LCD KIJELZO

Ha be van helyezve akkumulator és a termék BE van
kapcsolva, az LCD-kijelzén lathaté az id6, a frekvencia,
a mod és a beallitasok. Amikor az akkumulator nincs a
késziilékben és AAA méretli elemek vannak behelyezve,
az LCD-kijelzén csak az id6 lathato.

MEGJEGYZES: Az LCD-kijelzd kézikdnyvben taldlhato
abraja csak példakat tartalmaz a radién megjelenitheté
frekvenciakra, és ezek nem azok a frekvenciak, amelyeket
adott helyen ténylegesen is ki lehet valasztani a
hallgatashoz.

MENU NAVIGACIO GOMBOK

Hasznalja a menil navigaci6 gombokat a termék be-
és kikapcsolasahoz, a hangeré szabalyozasahoz, a
frekvenciak modositasahoz, a modok kozotti valtashoz és
az id6 beallitasahoz.

A TERMEK BE- ES KIKAPCSOLASA

Lasd a 8. oldalon.

= Nyomja meg a gombot a termék be- és
kikapcsolasahoz.

MEGJEGYZES: Amikor a termék be van kapcsolva és a

termékbe akkumulator van behelyezve, az akkumulator

szimbolum lathaté az LCD-kijelzén. Ha az akkumulator

toltéttsége alacsony, megjelenik a villogé alacsony

toltottségi szint jelzés

MOD KIVALASZTASA

Lasd a 8. oldalon.

= Nyomja meg a gombot az elérheté mddok kozotti
lépegetéshez.

Négy maéd kozil valaszthat:

= FM madd

= AM mdéd

@
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= AUX mod

= BLUETOOTH® méd

MEGJEGYZES: Bekapcsolaskor a termék az utoljara
hasznalt moédba kapcsol, hacsak k6zben nem tavolitottak el
az akkumulatort. A termék aramellatasanak megszakadasa
esetén a kijelz6 FM modra fog visszaallni.

A HANGERO BEALLITASA

Lasd a 8. oldalon.

Bekapcsolasakor a radié a korabban hasznalt hangerét
allitja be.

= A hangerd néveléséhez nyomja meg a % gombot.

m A hangerd csokkentéséhez nyomja meg a == gombot.

FM/AM HANGOLAS
Lasd a 9. oldalon.

A 4 és» gombokkal hangolja be a kivant radiofrekvenciat.
A kivalasztott frekvencia megjelenik a digitalis kijelzén.

A frekvencia manualis behangolasa:

Réviden nyomja meg (ne tartsa lenyomva) a 4 vagy P

gombokat a frekvencia egy egységgel valo Iéptetéséhez.

1. Nyomja meg és engedje fel a 4 gombot egy kisebb
frekvenciara hangolashoz

2. Nyomja meg és engedje fel a P gombot egy nagyobb
frekvenciara hangolashoz

A frekvencia automatikus behangolasa:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a 4vagy » gombokat a
frekvencia automatikus hangolasahoz.

2. Nyomja meg a 4 vagy » gombokat a keresés
ledllitdsahoz és egy frekvencia kivalasztasahoz.

Az interferencia vagy az elektromos zaj csokkentéséhez

moédositsa az antenna helyzetét vagy helyezze

magasabbra a terméket.

RADIOADO TAROLASA A MEMORIABAN
Lasd a 10. oldalon.

A memoriaba legfeljebb 20 frekvencia tarolhatd, melyek a
tarolt radivadoknak felelnek meg. Legfeljebb 10 frekvenciat
menthet el az FM és az AM médokhoz.

Hangoljon a kivant FM vagy AM frekvenciara.

1. Nyomija meg és tartsa lenyomva a gombot, amig
a “MEMORY” felirat és a memdriahely nem villog a
kijelzon.

2. Nyomja meg a 4 és P gombokat egy memoriahely
kivalasztasahoz.

MEGJEGYZES: 10 memoriahely van az FM és 10 az
AM modokhoz Egy memoériahelyre csak egy allomas
menthetd.

3. Nyomja meg Uujra a gombot a frekvencia
tarolasahoz.

A tarolt csatornakra hangolas (FM vagy AM méd):

= Nyomja meg és engedje fel a gombot a
memodriahelyek kozotti Iéptetéshez.

HANGSZINSZABALYOZO FUNKCIO

A mély és/vagy magas hangok beallitasai:

1. Nyomja meg és tartsa benyomva a gombot, amig
a “b” (MELYHANG) betli meg nem jelenik a kijelzén.
Nyomja meg Ujra, és a “t” (MAGASHANG) beti jelenik
meg.

2. Nyomja meg a % vagy == gombot, amig el nem éri a
kivant mély vaii magas hangszintet (-5 és 5 kozott).
Nyomja meg a gombot a kivalasztas tarolasahoz.

AZ ORA BEALLITASA
Lasd a 11. oldalon.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a s gombot, amig az
6ra villogni kezd.

2. Nyomja meg a < vagy ==gombot az orak
kivalasztasahoz.
MEGJEGYZES: Az idS csak 12 ¢ras formatumban
keril megjelenitésre Egy dél utani, de éjfél elétti ora
kivalasztasahoz addig léptesse az 6rakat, amig a “PM”
felirat meg nem jelenik a kijelzén.

3. Nyomja meg és engedje fel a gombot az o6ra
beallitasanak rogzitéséhez. A percek villognak.

4. Nyomja meg a % vagy == gombot a kivant percek
kivalasztasahoz.

5. Nyomja meg és engedje fel Ujra a gombot az idé
megerdsitéséhez

TELEFON/MP3-LEJATSZO (NEM TARTOZEK) HASZ-
NALATA A TERMEKKEL

Lasd a 12. oldalon.
MEGJEGYZES: A tartoszijjal egy MP3-lejatszo rogzithets.

1. Nyomja meg a gombot, amig az AUX méd nem
ker(l kijelolésre.

2. Csatlakoztassa a kiilsé forras kabelét (nem tartozék) az
eszkozhoz.

MEGJEGYZES:

— A telefont/MP3-lejatsz6t be kell kapcsolni, és el
kell inditani rajta a lejatszast (PLAY mod), hogy a
hangja hallhaté legyen a hangszorébol.

— A radidhoz csatlakoztatott telefont/MP3-lejatszot
minden kezel&szerve hasznalhaté.

— A kiegészitd csatlakozéhoz  csatlakoztatott
készllékek hangereje a készilékek megfeleld
kezelészerveivel vagy a radio 4 és = gombjaival
maodosithaté.

— A radi6 kikapcsolasakor az telefont/MP3-lejatszot
nem kapcsol ki.

— Akulsé forras kabele az akkumulator téltésére nem
hasznalhaté.

3. A csatlakoztatott eszk6z hasznalatanak részleteirdl
tajékozodjon az ahhoz mellékelt hasznalati utasitasbol.
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BLUETOOTH® FUNKCIOVAL RENDELKEZO ESZKOZ mobiltelefonok, MP3-lejatszék vagy mas USB-eszkdzok
(NEM TARTOZEK) HASZNALATA A TERMEKKEL toltésére.

Lasd a 13. oldalon.

1. Nyomja meg a gombot, amig a BLUETOOTH®
maéd nem kertdl kijelolésre.
MEGJEGYZES:
— Amikor a termék BLUETOOTH® moddban van, a
termék megprobalja a parositast egy BLUETOOTH®

Az 1 ampernél nagyobb toltési aramerdsséget igényld
eszkozok, pl. tablagépek toltésének megkisérlése
karosithatja a toltésre kijeldlt USB-portot és/vagy az
eszkozt.

funkcioval rendelkez6 eszkdzzel, és a “bt” felirat fog

villogni az LCD-kijelzén. 1.

— A termék megprébal automatikusan az utoljara

Osszeparositott eszk6zhdéz kapcsolédni Ha a 2.

kapcsolat 6t masodpercen belil nem hozhatd
létre, a termék elérhetévé valik mas BLUETOOTH®
funkcioval rendelkez6 eszkozokkel valo parositasra.

— A BLUETOOTH® funkciéval rendelkez6 eszkdznek
10 méter tavolsagon belll kell lennie a termékhez
képest, és keresés/pasztazas funkciéra beallitva
kell lennie a termékkel valé parositashoz.

Csatlakoztassa egy USB-kabel (nem tartozék) egyik
végét az USB-eszkdzhoz.

Csatlakoztassa az USB-kabel (nem tartozék) masik
végét a toltésre kijeldlt USB-porthoz az eszkdz
toltésének megkezdéséhez.

MEGJEGYZES: A toltésre kijeldlt USB-port csak
aramellatast biztosit; adatkommunikaciés funkciokkal
nem rendelkezik.

2. Valassza ki a “RYOBI Radio” eszkozt az elérhetd KARBANTARTAS

BLUETOOTH®-eszkdz0k listajabdl az eszkdz és a o A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon a

termék parositasahoz Nincs szlkség jelszora, sem

PIN-kédra a kapcsolédashoz.

MEGJEGYZES:

— Amikor az eszkdz sikeresen parositva lett a
radidval, a “bt” felirat villogasa abbamarad.

— Amikor egy eszkdz parositva van a termékkel,
az eszkdézhdz valé kapcsolédasra vonatkozd
informaciok tarolédnak a radié6 memoriajaba.

3. Nyomja meg a 4 és P gombokat az el6z6 vagy
a kovetkez6 misorszamra |épéshez, amikor
hangadatfolyamot hallgat egy BLUETOOTH® funkciéval
rendelkez6 eszk6zrdl.

4. Nyomja meg és engedje fel Ujra a gombot
a hangforras szlineteltetése és lejatszasa kozotti

tisztitdszerek hasznalatatol. A legtdbb mianyag
érzékeny a  kilénbdz6  tipusi  kereskedelmi
oldoszerekre és azok hasznalata esetén karosodhat.
Egy szaraz ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.

A mianyag részek semmilyen korlilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a muianyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

valtashoz.

MEGJEGYZES:

— Eléfordulhat, hogy ezeket az utasitasokat a
BLUETOOTH® eszkéz és alkalmazas nem
tamogatja.

— A BLUETOOTH® funkcioval rendelkezé eszkoz
kezel6szervei tovabbra is hasznalhatok, amikor az
parositva van a termékhez.

— A termékkel parositott eszk6zok hangereje az
eszk6z hangeré-szabalyozdjaval vagy a termék =+
és = gombjainak megnyomasaval médosithato.

5. Nyomja be és tartsa lenyomva a gombot az
0sszes BLUETOOTH® funkcidéval rendelkezé eszkdz
levalasztasahoz.

MEGJEGYZES: Az eszkoz levalasztasakor a “bt’

felirat elkezd villogni az LCD kijelzén, és termék masik

eszkozt kezd keresni.

A TOLTESRE KIJELOLT USB-PORT HASZNALATA
Lasd a 14. oldalon.

A toltésre kijelolt USB-port 5 voltos egyenaramu
toltéfeszlltséget biztosit legfeliebb 1 A aramerdsségig
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Szervizeléskor csak eredeti, a gyartd &ltal biztositott
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész
hasznalata veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse eld az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el ket a haztartasi szemétben.
Kérnyezetvédelmi megfontolasbdl az

HEEE  c|hasznalodott terméket és tartozékokat,
valamint a csomagoldanyagokat szelektiv
madon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK

A Biztonsagi figyelmeztetés
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Kérjiik, olvassa at gondosan ezt az
Utmutatét a termék beinditasa el6tt.

1

Akiselejtezett elektromos termékeket

ﬁ nem szabad a haztartasi hulladékkal
|

3

egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.
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Romana

Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,

p

erformantei si fiabilitatii in proiectarea radioului dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Produsul este proiectat pentru:

ascultarea radioului FM/AM, a player-lui MP3 si a altor
dispozitive audio.

incarcarea dispozitivelor cu USB

redarea audio in flux (streaming) a dispozitivelor cu
capabilitate BLUETOOTH®

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat

p

entru folosirea lui destinata.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava. Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

Nu folositi produsul langa apa.

Curatati doar cu o carpa uscata. Nu utilizati niciodata
lichid de frana, benzina, produse petroliere sau orice
fel de solventi puternici pentru a curata unitatea.
Urmand regula veti reduce riscul pierderii controlului si
a deteriorarii carcasei de plastic.

Nu blocati nicio deschizatura a aerisirilor. Instalati in
conformitate cu instructiunile producatorului.

Nu asezati produsul in biblioteci sau rafturi fara o
aerisire corespunzatoare. Lasati o distanta minima de
5 cm fata de orice obiect strain.

NU asezati produsul langa nicio sursa de caldura
precum calorifere, guri de incalzire, sobe sau alte
produse (inclusiv amplificatoare) ce produc caldura.

Folositi doar atasamente si accesorii specificate de
producator.

Lasati toate lucrarile de service in grija personalului
service calificat. Efectuarea service-lui este necesara
atunci cand produsul a fost deteriorat in orice fel, cand
au curs lichide sau au cazut obiecte in produs, cand
produsul a fost expus la ploaie sau umezeala, cand nu
functioneaza normal sau cand a fost scapat.

La efectuarea service-lui produsului, folositi doar piese
de schimb, accesorii sau atasamente ale producatorului.
Urmati instructiunile din sectiunea de intretinere a
acestui manual. Utilizarea de piese neautorizate sau
nerespectarea instructiunilor de intretinere ar putea
crea un risc de electrocutare sau vatamare.

Cunoasteti-va produsul. Cititi cu atentie manualul
de utilizare. Invatati utilizarile si limitarile, precum si
riscurile potentiale specifice legate de acest produs.
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Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de incendiu
si de raniri grave.

Nu operati produsul in atmosfere explozive, precum in
prezenta lichidelor, gazelor sau a prafului inflamabil(e).
Produsul poate crea scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

SIGURANTA ELECTRICA

Un produs alimentat cu baterie cu baterii incorporate
sau acumulator separat trebuie sa fie reincarcat doar
cu incarcatorul specificat pentru baterie. Un incarcator
care poate fi potrivit pentru un tip de baterie, poate crea
risc de incendiu cand e folosit cu o alta baterie.

Folositi produse alimentate de baterii doar cu acumulator
destinat in mod specific pentru ele. Folosirea de orice
alte baterii poate crea risc de incendiu.

Folositi acumulatori de litiu-ion de 18 V.

A AVERTISMENT

Daca acumulatorul nu este instalat corect exista riscul
de explozie. Inlocuiti numai cu acelasi tip sau cu unul
echivalent.

SIGURANTA PERSONALA

Nu utilizati radoul pentru a asculta muzica sau alte
programe audio in timpul operarii dispozitivelor. Acest
lucru poate cauza distrageri care pot conduce la raniri
personale grave.

Acest radio este capabil sa produca niveluri acustice
care pot fi daunatoare auzului pe termen lung.
Ascultarea muzicii la un volum mare, indiferent de
perioada de timp, poate conduce la pierderea auzului
din cauza expunerii la zgomot. Cu cat volumul este mai
mare, cu atat este mai redusa perioada in care auzul
dumneavoastra poate fi afectat.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA PRODUSULUL

@

Atunci cand acumulatorul nu este folosit, tineti-l ferit
de alte obiecte de metal precum agrafe pentru hartie,
monede, cuie, suruburi sau alte obiecte mici de metal
ce pot face conexiunea unui terminal al bateriei la
celdlalt. Scurtcircuitarea terminalelor bateriei poate
cauza scantei, arderi sau incendiu.

Pastrati produsul uscat, curat si fara urme de uleiuri i
grasimi. Intotdeauna utilizati o carpa uscata atunci cand
curatati.

Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o
sursa de curent; de aceea, acestea sunt permanent
n stare de functionare. Fiti atent la posibilele pericole
atunci cand nu va utilizati produsul cu acumulatori
sau atunci cand schimbati accesoriile. Reduceti astfel
riscurile de electrocutare, de incendiu si de raniri grave.

Nu lasati produsele cu acumulatori sau acumulatorii
acestora in apropierea focului sau a surselor de caldura.
Acest lucru va reduce riscul producerii de explozii sau
raniri.



m  Nu loviti, nu scapati si nu deteriorati acumulatorul. Nu
utilizati un acumulator sau incarcator care a fost scapat
sau care a primit o lovitura puternica. Un acumulator
deteriorat poate exploda. Eliminati corespunzator
imediat un acumulator care a fost scapat sau deteriorat.

m  Acumulatorii pot exploda in prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa de semnalizare. Pentru a
reduce riscul producerii de raniri personale grave, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta flacarilor.
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri
si substante chimice. Daca a explodat, spalati imediat
cu apa.

m  Nu incarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeala. Reduceti astfel riscurile de electrocutare.

m Pentru cele mai bune rezultate, bateria dvs. trebuie
sa fie incarcata intr-un loc unde temperatura este mai
mare de 10°C, dar mai mica de 38°C. Pentru a reduce
riscul de vatamare personala grava nu o depozitati in
mediu exterior sau in autovehicule.

m Risc de situatii necontrolate cand se utilizeaza la
temperaturi ambiante sub 0°C sau peste 40°C.

= In conditi de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca pielea dvs.
vine Tn contact cu lichid, spalati-va imediat cu apa si
sapun. Daca lichidul va patrunde in ochi, spalati-va cu
apa curata cel putin 10 apoi adresati-va imediat unui
medic. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de
vatamari corporale grave.

m  Pentru a reduce riscul de raniri personale si socuri
electrice, produsul nu trebuie operat sau amplasat intr-
un loc unde copiii au acces.

m Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alti utilizatori ai acestei unelte.
Daca imprumutati aceasta scula unei alte persoane,
imprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

= Nu eliminati bateriile folosite impreuna cu deseurile
casnice sau sa le ardeti. Duceti-le la un centru adecvat
de eliminare/colectare.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.
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ASAMBLAREA

A AVERTISMENT

Nu folositi produsul daca nu este complet asamblat sau
daca orice parti lipsesc sau sunt deteriorate. Folosirea
unui produs care nu este corespunzator si complet
asamblat sau care este deteriorat sau cu parti lipsa
poate rezulta in vatdmare personala grava.

A AVERTISMENT

Nu fincercati sa modificati produsul sau sa creati
accesorii sau atagsamante nerecomandate a fi utilizate
cu produsul. Orice astfel de alterare sau modificare
reprezinta o utilizare necorespunzatoare si poate rezulta
in crearea de conditii periculoase ce pot conduce la
ranirea dumneavoastra grava.

OPERAREA

A AVERTISMENT

Nu slabiti vigilenta odata ce va simtiti familiarizat cu
masina. Nu uitati, niciodata, ca o secunda de neatentie
este suficienta pentru a va rani foarte grav.

A AVERTISMENT

Indepartati intotdeauna acumulatorul din produs cand
asamblati partile, cand 1l curatati sau cand nu-I folositi.
Indepartarea acestor surse de curent va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare personala grava.

A AVERTISMENT

Produsul nu este impermeabil. Nu-I scufundati in lichid.
Neacordarea atentiei acestei avertizari poate rezulta in
vatamare personala grava.

PRECAUTIE

Consultati intotdeauna manualul pentru orice dispozitiv
recomandat a fi folosit ca atasament sau accesoriu.
Folosirea corespunzatoare a oricarui dispozitiv atunci
cand este atasat la produs este responsabilitatea unica
a utilizatorului. Folosirea necorespunzatoare poate
deteriora dispozitivul sau produsul.
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A AVERTISMENT

Acest radio este capabil sa produca niveluri acustice
care pot fi ddunatoare auzului pe termen lung. Ascultarea
muzicii la un volum mare, indiferent de perioada de timp,
poate conduce la pierderea auzului din cauza expunerii
la zgomot. Cu cat volumul este mai mare, cu atat este
mai redusa perioada in care auzul dumneavoastra poate
fi afectat.

INSTALAREA/INDEPARTAREA BATERIILOR AAA.

Vezi pagina 6.

Este recomandabil sa notati in scris canalele salvate

fnaintea nlocuirii bateriilor AAA.

Existd un frame de 15-secunde pentru Tinlocuirea

acumulatorilor AAA. Daca acumulatorii nu sunt Tnlocuiti

intr-un interval de 15 secunde, vor fi pierdute toate setarile
pentru radio si va fi nevoie sa le reprogramati.

intotdeauna folositi acumulatori alcalini noi in scopul

nlocuirii.

1. Scoateti acumulatorul daca este instalat.

2. pesuruba;i surubul de pe capacul acumulatorului.
Indepartati usita si trageti-o lateral.

3. Instalati doi acumulatori AAA noi, conform indicatorilor
privind polaritatea din interiorul compartimentului
acumylatorilor.

NOTA: Nu amestecati acumulatorii noi cu cei vechi. Nu
amestecati bateriile a

4. Puneti la loc capacul bateriei si strangeti suruburile

pentru a le fixa.

INSTALAREA/INDEPARTAREA ACUMULATORULUI.
Vezi pagina 6.

Pentru instalarea pachetului de baterii

1. Asezati acumulatorul in produs, aliniind nervurile
acumulatorului cu santul portului bateriei.

2. Asigurati-va ca elementele de blocare de pe fiecare
parte a acumulatorului s-au inclichetat in pozitie si
ca acumulatorul este securizat in unealtd fnainte de
inceperea utilizarii.

3. Apasati clichetji pentru a indeparta acumulatorul.

NOTA: Scoateti intotdeauna acumulatorul din radio cand

nu este folosit.

ANTENA FLEXIBILA PLIABILA.

Pentru a scadea interferentele si zgomotul electric,
prelungiti antena sau mutati produsul la o indltime mai
mare. Antena se pliaza in jos si la o parte atunci cand nu
este in uz.

PANOU DE CONTROL

Gy

Mod de modulare a frecventei.
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Mod de modulare a amplitudinii.

Mod auxiliar, permite unui alt dispozitiv
de stocare sau player audio sa se
conecteze cu produsul.

Permite comunicarea wireless
ntre produs si un alt dispozitiv cu
capabilitate Bluetooth.

18E

BLUETOOTH

CLK Apasati pentru schimba reglarea
DSPY ceasului, modul de afisare.

PRESET| > 11

Apasati pentru a memora / preseta
frecvente FM/AM in memorie.

Apasati pentru a porni sau opri
produsul.

Pentru selectarea modului: FM, AM
sau AUX, deconectati produsul de la
dispozitivul imperecheat.

E @

- V0L + Pentru a regla volumul sau pentru
) reglarea orei cand este in modul ceas
Pentru scanare automata a
‘ SCAN } frecventelor disponibile FM sau AM
AFISAJ LCD

Cand este instalat acumulatorul si produsul este in pozitia
PORNIT (ON), afisajul LCD va arata ora, frecventa, modul
si setdrile. Cand acumulatorul este indepartat si sunt
instalate bateriile AAA, afisajul LCD va arata doar ora.

NOTA: llustratiile afisajului LCD ardtate in manual sunt
doar exemple ale frecventelor ce le-ati putea vedea pe
radioul dvs. si nu sunt frecventele exacte pe care puteti sa
alegeti sa le ascultati.

BUTOANE DE NAVIGARE iN MENIU

Folositi butoanele de navigare in meniu pentru a porni
si opri produsul, pentru a controla volumul, schimba
frecventele, comutati intre moduri si pentru a regla ora.

PORNIREA $I OPRIREA PRODUSULUI
Vezi pagina 8.
m  Apasati pentru a porni si opri produsul.

NOTA: Cand produsul este pornit si este instalat un
acumulator, simbolul baterie va fi aratat pe afisajul LCD.
Daca nivelul acumulatorului este descarcat, va fi afisat un
indicator pentru nivelul scazut al acumulatorului

SELECTAREA MODULUI

Vezi pagina 8.

m  Apasati pentru a trece intre diferitele moduri.
Exista patru moduri ce le puteti alege:

= Modul FM

= Modul AM

= Modul AUX

@
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= Modul BLUETOOTH®

NOTA: Cand este pornit aparatul va reveni la ultimul mod
folosit daca bateria nu a fost deconectata. In cazul pierderii
alimentarii produsului afisajul va arata initial modul FM.

REGLAREA VOLUMULUI

Vezi pagina 8.

Cand radioul este pornit, va reveni la ultima setare pentru
volum folosita.

m Pentru a méari volumul, apasati 4.

m  Pentru a scadea volumul, apasati ==.

ACORDARE FM/AM.
Vezi pagina 9.

Folositi 4 si » pentru a acorda frecventa radio dorita.
Frecventa selectata este afisata pe afisajul digital.

Pentru a acorda frecventa manual:

Apasati scurt fie 4 sau » (nu apasati si tineti apasat) pentru

a acorda frecventa pas cu pas.

1. Apasati si eliberati 4 pentru a acorda o frecventd mai
joasa.

2. Apasati si eliberati » pentru a acorda o frecventa mai
fnalta.

Pentru a acorda frecventa automat:

1. Apasati ti tineti apasat 4 sau P pentru a acorda frecventa
automat.

2. Apasati 4 sau P pentru a opri scanarea si selecta
frecventa.

Pentru a scadea interferentele sau zgomotul electric, reglati

pozitia antenei sau mutati produsul la o inaltime mai mare.

STOCAREA UNEI PRESETARI IN MEMORIE
Vezi pagina 10.

Functia de memorare salveaza pana la 20 de frecvente
ca presetari in memoria radio. Puteti salva pana la 10
frecvente pentru fiecare mod FM si AM.

Acordati la frecventa dorita FM sau AM.

1. Apasati si fineti apasat pana cand se
,MEMOREAZA” (MEMORY) si numérul pozitjei
presetate va lumina pe ecran.

2. Apasati 4siP pentru a alege numarul pozitie presetate.
NOTA: Exista 10 pozitii preetate pentru FM si 10 pentru
AM. Doar un post de radio poate fi salvat pentru fiecare
pozitie presetata.

3. Apasati din nou pentru a memora frecventa.

Pentru a acorda la presetari (modul FM sau AM):

m  Apasati si eliberati pentru a trece prin fiecare
numar pozitie presetat si frecventa sa asociata.

FUNCTIE EGALIZATOR

Pentru a regla basul si inaltele:

1. Apasati ti tineti apasat (M) pana cand ,b” (BASS) este
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afigat. Apasati din nou si "t" (TREBLE) este afigat.

2. Apasati ¥ sau == pana cand nivelul dorit de bas si inalte
(-5 la 5) este atins. Apasati pentru a memora
selectia.

SETAREA CEASULUI

Vezi pagina 11.

1. Apasati si tineti apasat pana cand ora afisata
palpaie.

2. Apasati # sau = pentru a selecta ora.
NOTA: Ora este afisaté doar in format 12 ore. Pentru
a selecta o ora dupa masa si inainte de miezul nopfii
repetati orele pana cand este afigat "PM".

3. Apasati si eliberati pentru a bloca setarea orei.
Afisajul cu minute palpaie.

4. Apasati ¥ sau = pentru a selecta minutele dorite.

5. Apasati si eliberati din nou pentru a confirma ora.

FOLOSIREA UNUI TELEFON/PLAYER MP3 (NEINCLU-
SE) IMPREUNA CU PRODUSUL.
Vezi pagina 12.
NOTA: Clema de retinere poate fi utilizati pentru a securiza
dispozitivul in pozitie.
1. Apasati ("5 pana cand este subliniat modul AUX.
2. Conectati cablul suplimentar (neinclus) la dispozitiv.
NOTA:
— Playerul telefon/player MP3 trebuie sa fie pornit si
fn modul PLAY pentru ca sunetul sa poata fi auzit
prin difuzoare.
— Toate comenzile telefon/player MP3 pot fi utilizate
in mod obisnuit in timp ce sunteti conectat la radio.
— Volumului pentru orice dispozitiv conectat printr-un
conector auxiliar poate fi ajustat utilizand comenzile
pentru volum ale dispozitivului sau butoanele # sau
== ale radioului.
— Oprirea radioului nu va conduce la oprirea telefon/
player MP3.
— Cablul suplimentar nu asigura functia de incarcare.
3. Pentru instructiuni de operare complete pentru
dispozitivele conectate consultati intotdeauna manualul
care a fost inclus impreuna cu dispozitivul dvs.

FOLOSIREA DISPOZITIVELOR CU CAPABILITATE BLU-
ETOOTH® (NEINCLUSE) IMPREUNA CU PRODUSUL.

Vezi pagina 13.

1. Apasati pana cand modul BLUETOOTH® este
suinQiat.

NOTA:

— Cand produsul este comutat pe modul
BLUETOOTH®, produsul va fincerca sa se
imperecheze cu dispozitivul cu capabilitate

BLUETOOTH® si "bt" va lumina pe afisajul LCD.

— Produsul va incerca automat sa se conecteze cu
ultimul dispozitiv cu care a fost imperecheat. Daca
conexiunea nu poate fi stabilitd in decurs de 5
secunde, produsul se va face disponibil pentru alte
dispozitive cu capabilitate BLUETOOTH®.
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— Dispozitivele cu capabilitate BLUETOOTH® trebuie
sa fie intr-o raza de 10 metri de produs si setate sa INTRETINEREA

caute/scaneze pentru a se imperechea cu produsul. ~ m  Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele

2. Selectati "RYOBI Radio" de pe lista dispozitivului
dvs. cu semnale disponibile BLUETOOTH® pentru a
imperechea dispozitivul cu produsul. Nu este necesara
nicio parola sau cod PIN pentru conectare.

NOTA:

— Cand dispozitivul a fost imperecheat cu succes cu
radioul, "bt" se va opri din luminat.

— Cand un dispozitiv este imperecheat cu produsul,
informatiile pentru conectarea la dispozitiv sunt
salvate in memoria radioului.

3. Apasati 4 si P pentru a merge la piesa anterioara sau
urmatoare cand redati audio in flux continuu (streaming)

din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

A AVERTISMENT

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

de la un dispozitiv cu capabilitate BLUETOOTH®.
4. Apasati si eliberati d pentru a trece intre pauza si

La efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb

redarea audio. originale ale producétorului. Utilizarea altor piese poate
NOTA: crea situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
— Aceste comenzi ar putea sa nu fie suportate de  produsului.

dispozitivul BLUETOOTH?® si aplicatie.

— Toate comenzile dispozitivelor cu capabilitate
BLUETOOTH® pot fi folosite normal cand produsul
este imperecheat.

— Volumul pentru orice dispozitiv imperecheat cu
produsul poate fi reglat folosind controlul volumului
pentru acel dispozitiv apasand % sau = de pe
produs.

5. Apasati si tineti apésat pentru a deconecta toate
dispozitivele cu capabilitati BLUETOOTH®.
NOTA: Cand dispozitivul este deconectat, "bt" va
ncepe sa palpaie pe afisajul LCD si produsul va incepe
cautarea unui alt dispozitiv.

FOLOSIREA PORTULUI USB DEDICAT PENTRU iN-
CARCARE

Vezi pagina 14.

Portul USB dedicat pentru incarcare asigura alimentarea
cu curent de 5 Volti DC la pana 1 Amp pentru telefonul dvs,
playerul MP3 sau alte dispozitive prin USB.

Incercarea de incarcare a dispozitivelor cu amperaj mai
mare de 1 Amp, precum tablete, poate defecta portul
USB dedicat pentru incarcare si/sau dispozitivul.

1. Conectati un capat al cablului USB (nefurnizat) la
dispozitivul dvs. cu USB.

2. Conectati celdlalt capat al cablului USB (nefurnizat) la
portul USB dedicat pentru incarcare pentru a incepe
incarcarea dispozitivului.

NOTA: Portul USB dedicat pentru incércare asigura
doar alimentare; nu asigura nicio capabilitate de
comunicare de date.
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PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator,
produsul, accesoriile acestuia si ambalajele
trebuie triate.

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

c € Conformitate CE

EH[ Marcaj de conformitate EurAsian

>

Semn de conformitate ucrainean

(©

TR 066

Cititi instructiunile cu atentie Tnainte de
pornirea produsului.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

>4 O
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Dro$iba, sniegums un uzticamiba ir josu radio augstaka

rioritate.

PAREDZETA LIETOSANA
Produkta paredzétais lietojums:

FM/AM radio, MP3 atskanotaju un citu audio ieri¢u
atskanosana

USB ieri€u uzladésana
BLUETOOTH?® iespéjotu ieri¢u audio straumésana

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam

p

aredzetajiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraisit elektroSoku, aizdegSanos un/vai nopietnus
ievainojumus. Visus bridindjumus un noradijumus
saglabajiet turpmakam uzzinam.

Nelietojiet produktu Gdens tuvuma.

Tiri8anai izmantojiet tikai sausu materialu. lerices
tirsanai nekad nelietojiet bremzu $kidrumus, benzinu,

produktus uz naftas bazes vai stiprus S$ki

Sekojot Sim noradijumam, tiek mazinats vadibas
zuduma risks un korpusa plastmasas dilSana.

Neaizklajiet ventilacijas atveres. Veiciet uzstadiSanu
saskana ar razotaja instrukcijam.

Nenovietojiet produktu slégtos plauktos vai stendos bez
atbilstoSas ventilacijas. Atstajiet vismaz 5 cm atstarpi
starp produktu un citiem priekSmetiem.

Nenovietojiet produktu pie jebkadiem siltuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, siltum atverém, plitim vai citiem
produktiem (ieskaitot pastiprinatajus), kas rada siltumu.

Izmantojiet vienigi razotaja noraditus pielikumus un
piederumus.

Griezieties pie kvalificéta personala, lai veiktu remontu.
Remonts ir nepiecieSams, ja produkts ir jebkada veida
bojats, taja iekritusi sveskermeni vai iek|uvis Skidrums,
produkts ir bijis atstats lietd vai mitruma, tas nedarbojas,
ka paredzéts, vai ir bijis nomests.

Veicot produkta remontu, jaizmanto vienigi raZotaja
mainas detalas, piederumi un pielikumi. levérojiet
noradijumus, kas doti §is rokasgramatas apkopes
sadala. Nelicencétu detalu lietoSana un apkopes
noradijumu parkapsana var izraisit elektroSoku vai
ievainojumu.

Pazistiet savu ierici. Uzmanigi izlasiet operatora
rokasgramatu. Noskaidrojiet produkta lietoSanas
veidus un ierobezojumus, ka arf ar to saistito specifisko
potencialo risku. ST noteikuma ievéroSana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu

risku.

= Nedarbiniet produktu spradzienbistama vid€, pieméram,
degos$u Skidrumu, gazu vai putek|u klatbdtné. Produkts
var radit dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
gazes.

ELEKTRODROSIBA

m  Produktu ar iebavétu akumulatoru vai atsevisku bateriju
paku drikst uzladét vienigi ar noradito akumulatoram
atbilstoSo ladétaju. Ladétajs, kas ir pielagots noteiktam
akumulatora veidam, var izraisit aizdegS$anas risku, ja
tas tiek lietots citada akumulatora ladésanai.

m Ar baterijam darbinamu produktu drikst izmantot vienigi
ar tam paredzéto bateriju paku. Citu bateriju lietoSana
var izraisit aizdegSanas risku.

m Lietojiet 18 V litija jonu bateriju pakas.

A BRIDINAJUMS

Ja akumulators ievietots nepareizi, rodas spradziena
risks. Nomainiet tikai ar tada pasa vai ekvivalenta veida
akumulatoriem.

PERSONAS DROSIBA

m  Neizmantojiet radio, lai klausitos mudziku vai citas
audio programmas, kamér stradajat ar masinam. Sada
riciba var novérst uzmanibu, kas var izraisit nopietnas
traumas.

m Sis radio var nodro$inat skanas limeni, kas var
radit paliekoSu kaitéjumu dzirdei. Skalas mizikas
klausiSanas var izraisit trokSpa raditu dzirdes zudumu.
Jo lielaks skalums, jo mazak laika nepiecieSams
dzirdes ietekmésanai.

PRODUKTA LIETOSANA UN APRUPE

m Kad bateriju paka netiek lietota, glabajiet to attdluma no
tadiem metala priekSmetiem ka saspraudes, monétas,
atslégas, naglas, skrives un citi maza izméra metala
priekSmeti, kas var izveidot savienojumu starp bateriju
spailéem. Savienojot bateriju spailes un radot Tssléegumu,
var rasties dzirksteles, svilums un liesma.

m Pasirdpinkite, kad gaminys bdty sausas, S$varus
nuvalykite nuo jo alyvos arba tepalo pédsakus.
Tiri$anai vienmér izmantojiet tiru draninu.

m  Akumulatora izstradajumi nav japieslédz elektrotiklam;
tadéjadi tie vienmér ir lietoSanas gataviba. Nemiet
veéra, ka riski pastav arl tikmér, kamér akumulatora
izstradajums netiek lietots un kamér jis mainat
piederumus. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu
risku.

m  Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma. Tas
mazinas eksploziju un traumu risku.

= Nespiediet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai
ladétaju, kas nokritis zemé vai sanpémis spécigu
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triecienu. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties pareizi jautilize.

Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdegS$anas
ierosinatajs, pieméram, signallampina. Lai
mazinatu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu
izstradajumus atklatas liesmas tuvuma. Eksplodéjis
akumulators var izdalit netirumus un kimiskas vielas.
Saskares gadijuma nekavéjoties nomazgajiet ar ddeni.

Neladgjiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. ST
noteikuma ievéroSana mazinas elektriska trieciena.

Lai gdtu labako rezultatu, jasu ar akumulatoru
darbojoSos produktu ir ieteicams uzladét telpa, kur gaisa
temperatlra nav zemaka par 10°C un neparsniedz
38°C. Lai mazinatu nopietnu miesas bojajumu risku,
neglabajiet produktu artelpas vai transporta lidzek|os.

Nekontrolétu situaciju risks, izmantojot
temperattra zem 0°C vai virs 40 °C.

Izmantojot ekstrémos apstaklos vai temperatdras,
akumulatoram var rasties noplide. Ja $kidrums
no baterijam nonak uz josu adas, nekavéjoties
mazgajiet ar ziepém un ddeni. Ja Skidrums iek|Ost
acts, skalojiet tas ar tiru Gdeni vismaz 10 mindtes, péc
tam nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu. ST
noteikuma ievéroSana samazinas smaga ievainojuma
risku.

Lai mazinatu traumu un elektroSoka risku, produktu
nevajadzétu atskanot vai novietot maziem bérniem
pieejama vieta.

Saglabajiet 8is instrukcijas. Biezi parlasiet Sos
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instruéSanai. Ja kadam aizdodat o produktu, aizdodiet
arT $os noradijumus.

apkartéja

Nedrikst atbrivoties no lietotdm bateriju pakam,
tas izmetot majas atkritumu tvertné vai sadedzinot.
Nogadajiet tas atbilstoSa utilizacijas/savaksanas
punkta.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA
Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

nos
Ja

actjumiem un noteikumiem.
akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet

visas 1pasas prasibas par iepakoSanu un markésanu.
Transportéjot nodro$iniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vado$iem materialiem, atsegtos

savienotajus aizsargdjot ar

izolgéjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatisanas

uzn
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emumu.

Latviski

MONTAZA

A BRIDINAJUMS

Produktu nedrikst lietot, ja tas nav pilnigi samontéts,
vai Skietami trokst detalas vai tas ir bojatas. Ja produkts
nav pareizi vai pilnigi samontéts, vai, ja tam trokst vai
ir bojatas detalas, ta lietoSana var izraisit nopietnus
miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Nerekomenduojama keisti Sio gaminio ar jam pritaikyti
papildomy detaliy ar jtaisy, kuriy su Siuo gaminiu naudoti
nerekomenduojama naudoti. Jebkadas $adas izmainas
vai modifikacijas ir lietoSanas noteikumu parkapums,
kas var radit nopietnu traumu risku.

EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Nelaujiet tam, ka esat iepazinies ar produktiem, padarit
jas bezrupigu. Atcerieties, ka ar Tsu neuzmanibas bridi ir
pietiekami, lai izraisttu nopietnas traumas.

A BRIDINAJUMS

Veicot detalu montazu, tiri§anu vai, kad produkts netiek
lietots, vienmér iznemiet bateriju paku. ST barosanas
avota iznemSana novér§ produkta netiSu ieslégSanu,
kas varétu izraisit nopietnus miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS
Produkts nav ddensizturigs. Nedrikst iegremdét
Skidruma. ST bridindjuma neievéroSana var izraisit
nopietnas traumas.

UZMANIBU

Lai uzzinatu par ieteiktajam iericém, kas izmantojamas
ka pielikumi vai piederumi, vienmér skatiet
rokasgramatu. Jebkuras produktam pievienotas ierices
pareiza lietoSana ir vienigi lietotaja atbildiba. Nepareiza
lietoSana var radtt ierices vai produkta bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Sis radio var nodrodinat skanas limeni, kas var
radit paliekoSu kaitéjumu dzirdei. Skalas mazikas
klausiS8anas var izraisit trokSna raditu dzirdes zudumu.
Jo lielaks skalums, jo mazak laika nepiecieSams dzirdes
ietekmésanai.
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AAA BATERIJU IEVIETOSANA/IZNEMSANA

Skatiet 6. Ipp.

Pirms AAA bateriju nomainiSanas ir

pierakstit saglabatos kanalus.

AAA akumulatoru nomainai ir 15 sekunzu laika periods.

Ja akumulatori netiek nomaintti 15 sekunzu laika, radio

zaudés visus atmina iepriek$ saglabatos iestatljumus un

tie bUs japarprogrammeé.

Nomainai vienmér izmantojiet jaunus sarma akumulatorus.

1. Jatairievietota, iznemiet bateriju paku.

2. Atskravéjiet akumulatora vacina skrdvi.
vacinu, un nolieciet to mala.

3. Uzstadiet divus jaunus AAA akumulatorus atbilstosi
polaritates indikatoriem akumulatoru nodalijjuma.
PIEZIME: Neizmantojiet vienlaicigi vecus un jaunus
akumulatorus. Nedrikst vienlaicigi lietot sarmu,
standarta (cinka-oglekla) un uzladéjamas (nikela-
kadmija) baterijas.

4. Uzlieciet atpakal bateriju nodalijuma vacinu un
ieskravéjiet skravi, lai to nostiprinatu.

BATERIJU PAKAS IEVIETOSANA/IZNEMSANA
Skatiet 6. Ipp.

ieteicams citur

Nonemiet

Lai uzstaditu akumulatoru

1. levietojiet bateriju paku produkta, novietojot bateriju
pakas izcilni pret rievu bateriju nodalijuma.

2. Parliecinieties, vai aizturi katra akumulatora pusé
iekrit vieta un vai pirms darbibas sakuma akumulatoru
komplekts ir nostiprinats produkta.

3. Lai iznemtu bateriju paku, piespiediet aizturus.

PIEZIME: Vienmér iznemiet bateriju paku no radio, kad tas

netiek lietots.

NOLAIZAMA, PIELAGOJAMA ANTENA

Lai mazinatu traucéjumus vai elektriskos troksnus, izvelciet
antenu vai parvietojiet produktu augstaka vietd. Kad
produkts netiek lietots, antenu ir iespéjams nolaist uz leju.

VADIBAS PANELIS

Frekvences modulacijas rezims

™)
(am)

Amplitidas modulacijas rezims

Papildierices (AUX) rezims, |auj citai
audio atminas iericei vai atskanotajam
izveidot savienojumu ar produktu

g

LLauj izveidot bezvadu sazinu starp
produktu un citu Bluetooth iesp€&jotu
ierici

BLUETOOTH

Nospiediet, lai mainitu pulkstena
iestatljumus, reZzima radiSanu

DSPY

Nospiediet, lai atmina saglabatu/
iestatitu FM/AM frekvences

PRESET| » 1l

Nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu
produktu

RezZima izvéle FM, AM vai AUX,
partraukt savienojumu ar savienoto
ierici

Lai pielagotu apjomu vai iestatitu laiku

= VOL. + pulkstena rezima

Pieejamo FM vai AM frekvencu
automatiskai skenésanai

4 scan p

LCD DISPLEJS

Kad bateriju paka ir ievietota un produkts ir ieslégts, LCD
displeja tiek radits laiks, frekvence, rezims un iestatijumi.
Kad bateriju paka ir iznemta un ir ievietotas AAA baterijas,
LCD displeja tiek radits vienigi laiks.

PIEZIME: Frekvences, kas redzamas rokasgramata
ieklautajas LCD displeja ilustracijas, ir tikai radio displeja
redzamas informacijas paraugi, un tas nav tiesi jlsu
izvéléto radio frekvencu atspogulojums.

IZVELNES NAVIGACIJAS POGAS

Izmantojiet izvélnes navigacijas pogas, lai ieslégtu vai
izslégtu produktu, regulétu skalumu, mainttu frekvences,
parslégtu rezimus un iestatitu laiku.

PRODUKTA IESLEGSANA UN IZSLEGSANA

Skatiet 8. Ipp.

= Laiieslégtu vai izslégtu produktu, spiediet .
PIEZIME: Kad bateriju paka ir ievietota un produkts ir
ieslégts, LCD displeja ir redzams baterijas simbols. Ja
akumulators ir tuvu izladei, tiek paradits arf mirgojoss zema
akumulatora lTmena indikators

REZIMA IZVELE

Skatiet 8. Ipp.

m Lai _parslégtu starp pieejamajiem rezZzimiem, spiediet
-’ g p pieej ] p

Jus varat izvéléties no Cetriem rezimiem:
FM rezims

u  AM rezims
m  AUXrezims
= BLUETOOTH® rezims

PIEZIME: Ja baterija nav tikusi atvienota, produktu
ieslédzot, tas turpinas darbibu pédéja izmantotaja rezima.
Ja produktam ir zudusi baro$ana, displejs atgriezisies FM
rezima.

SKALUMA REGULESANA

Skatiet 8. Ipp.

Péc radio ieslégSanas tas atgriezisies uz pédéjo izmantoto
skaluma iestatijumu.

= Lai paaugstinatu skalumu, spiediet 4.
m Lai pazeminatu skalumu, spiediet =.
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FM/AM REGULESANA
Skatiet 9. Ipp.

Lai parietu uz vélamo radio frekvenci, izmantojiet 4 un » .
Digitalaja displeja tiek paradita izvéléta frekvence.

Manuala frekvences regulésana:

Tslaicigi nospiediet 4 vai » (neturiet nospiestu), lai regulétu

frekvenci pa vienai vienibai.

1. Nospiediet un atlaidiet 4, lai parietu uz zemaku
frekvenci.

2. Nospiediet un atlaidiet », lai parietu uz augstaku
frekvenci.

Automatiska frekvences reguléSana:

1. Lai automatiski regulétu frekvenci, nospiediet un turiet
4 vai b.

2. Nospiediet 4 vai P lai apturétu skené$anu un izvélétos
frekvenci.

Lai mazinatu traucéjumus vai

pielagojiet antenas poziciju vai

augstaka vieta.

elektriskos  trokSnus,
parvietojiet produktu

IEPRIEKSEJA IESTATIJUMA SAGLABASANA ATMINA
Skatiet 10. Ipp.

Atminas funkcija radio atmina ka ieprieksiestatljumus
saglaba Iidz 20 frekvencém. JUs varat saglabat Iidz pat 10
frekvences katra rezima — FM un AM.

Vélamas FM vai AM frekvences ieregulésana.

1. Nospiediet un turiet Iidz ekrana iemirgojas vards
“MEMORY” un priekSiestatijuma vietas skaitlis.

2. Spiediet 4 un P, lai izvélétos priekSiestatijuma vietas
skaitli.
PIEZIME: FM un AM reZimos katra ir 10
prieksiestatijuma vietas Katra priekSiestatijuma vieta ir
iespéjams saglabat tikai vienu radiostaciju.

3. Veélreiz nospiediet , lai saglabatu frekvenci.

PrieksSiestatijuma iereguléSana ifm vai am rezima):
= Nospiediet un atlaidiet , lai parslégtu starp
priekSiestatljuma vietam un atbilstoS§ajam frekvencém.

EKVALAIZERA FUNKCIJA

Basa un/vai augstfrekvences iestatijumu regulésana:

1. Nospiediet un turiet [[dz paradas “b” (BASS).
Nospiezot vélreiz, paradisies "t" (AUGSTFR.).

2. Spiediet 4 vai = lidz iegustat vélamo basa vai
augstfrekvenéu skanu pakapi (-5 l1dz 5). Nospiediet
, lai saglabatu izvéli.

PULKSTENA IESTATISANA

Skatiet 11. Ipp.

1. Nospiediet un turiet I1dz iemirgojas stundu raditajs.
2. Spiediet 4 vai == lai iestatitu stundu.
PIEZIME: Laiks tiek radits tikai 12 stundu formata. Lai
iestatitu stundu, kas ir pécpusdiena un pirms pusnakts,
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parslédziet stundas Iidz displeja paradas "PM".

3. Nospiediet un atlaidiet , lai saglabatu stundu
iestatljumuMirgo minGsu raditajs.

4. Spiediet ¥ vai =, lai iestatitu vélamas minates.

5. Vélreiz nospiediet un atlaidiet , lai apstiprinatu laiku.

TALRUNA/MP3 ATSKANOTAJA (NAV IEKLAUTS) LIE-

TOSANA AR PRODUKTU

Skatiet 12. Ipp.

PIEZIME: Turétaja siksninu nevar izmantot, lai noturétu

vieta MP3 atskanotaju.

1. Spiediet (") ig7 tiek iezimats AUX reZims.

2. Pievienojiet papildierices kabeli (nav ieklauts) pie
ierices.

PIEZIME:

— Lai skanpa bdtu dzirdama
kompaktdisku vai talrunis/MP3
jabat ieslegtam un PLAY rezima.

— Visas talruna/MP3 atskanotaja vadiklas var normali
izmantot, pievienojot pie radio.

— Ar papildu savienotaja palidzibu pievienotas ierices

caur  skalruni,
atskanotajam ir

skalumu var noregulét, izmantojot Sis ierices
skaluma vadiklu vai radio pogas ¥ vai =.
— lzslédzot radio, netiek izslégts talruna/MP3
atskanotaja.
— Papildierices kabelis nespéj pildit uzlades funkciju.
3. Pievienotas ierices pilnu lietoSanas instrukciju

vienmér skatiet jasu ierices komplektacija ieklautaja
rokasgramata.

BLUETOOTH® IESPEJOTAS IERICES (NAV IEKLAUTS)
LIETOSANA AR PRODUKTU

Skatiet 13. Ipp.

1. Spiediet (8] ig7 tiek ieziméts BLUETOOTH® rezims.
PIEZIME:

— Kad tiek izvéléts produkta BLUETOOTH® reZims,
produkts veido savienojumu ar BLUETOOTH®
iespéjoto ierici, un LCD displeja mirgo "bt".

— Produkts automatiski centisies izveidot savienojumu
ar pédéjo savienoto ierici. Ja piecu sekunzu laika
neizdodas izveidot savienojumu, produkts Kk|Tst
pieejams savienojumam ar citam BLUETOOTH®
iespéjotam iericém.

— Lai izveidotu savienojumu ar  produktu,
BLUETOOTH® iespéjotam iericém ir jaatrodas
30 pédu (9 m) radiusa no produkta, un tam javeic
mekléSana/skenésana.

2. Jdsu ierices pieejamo BLUETOOTH® signalu saraksta
izvélieties "RYOBI Radio", lai izveidotu savienojumu
starp produktu un ierici Savienojuma izveido$anai nav
nepiecieSams PIN vai parole.

PIEZIME:

— Kad savienojums starp ierici un radio ir izveidots,
"bt" partrauc mirgot.

— Kad ierice izveido savienojumu ar produktu, ierices
savienoSanas informacija tiek saglabata radio
atmina.
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Kamér notiek audio strauméSana no BLUETOOTH®
iespéjotas ierices, spiediet 4 un P, lai parslégtu
iepriek$&jo vai nakamo ierakstu.

Nospiediet un atlaidiet , lai apturétu vai turpinatu

audio atskanosanu.

PIEZIME:

— BLUETOOTH® ierice un lietojumprogramma var
neatbalstit $adu vadibu.

— Kamér pastav  savienojums ar  produktu,
BLUETOOTH® iespégjotas ierices vadiba turpina
darboties ka ierasts.

— Jebkuras ar produktu savienotas ierices skalums
ir reguléjams, izmantojot paSas ierices skaluma
vadibu, ka ari produkta pogas 4 un = .

Nospiediet un turiet , lai partrauktu savienojumu ar
BLUETOOTH® iespéjoto ierici.

PIEZIME: Kad ierices savienojums ir partraukts,
LCD displeja mirgo "bt", un produkts sak citas ierices
meklésanu.

UZLADEI PAREDZETA USB PORTA IZMANTOSANA
Skatiet 14. Ipp.
Uzladei paredzétais USB ports nodrosina 5 voltu lidzstravas

p

adevi ar [1dz pat 1 ampéru jasu talruna, MP3 atskanotaja

vai citas USB ierices ladésanai.

bistamibu vai produkta bojajumus.

Censoties uzladét ierici, kuras prasibas parsniedz 1
ampéru, pieméram, planSetdatoru, iesp&jams radit
bojajumus iericei un/vai USB uzlades portam.

1.

2.

Pievienojiet vienu USB kabela (nav ieklauts) galu jasu
USB iericei.

Pievienojiet USB kabela (nav iek|auts) otru galu uzladei
paredzétaja USB porta, lai saktu ierices uzladésanu.
PIEZIME: Uzladei paredzétais USB ports nodrosina
tikai baroSanu; tas nesniedz datu parneses iespéju.

APKOPE

dranu, lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas
utt.

A BRIDINAJUMS

Nekdda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinasanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas raZzotaja rezerves

d

alas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var izraisit

@

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu
atkritumos, nododiet tos otrreizéjai
parstradei. Produkts, piederumi un
iepakojums ir jasaskiro un janodod videi
EE  draudziga atkartotas parstrades vieta.

APZIMEJUMI

~ >

Q=

TR 065

1> O

DroSibas bridindjums

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantosanas

vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas

parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
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Projektuojant radijo imtuva, didZiausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Gaminys skirtas:

m  klausytis FM/AM radijo sto¢iy, MP3 grotuvy ir kity garso
jrenginiuy,
m jkrauti jrenginius su USB lizdu,

m srautiniu bddu perduoti garsg i$ jrenginiy, kuriuos
jdiegta ,BLUETOOTH®" funkcija

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smugj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.
Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, Zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

= Nenaudokite gaminio arti vandens.

m Valykite tik sausa Sluoste. Prietaiso niekada nevalykite
stabdziy skysc¢iu, benzinu, naftos produktais ar kitais
stipriais tirpikliais. Laikantis taisykliy sumazés pavojus
nesuvaldyti jrenginio ir sugadinti jdéklo plastika.

= Ventiliacijos angos negali bati uzstotos ar uzdengtos.
Montuokite vadovaudamiesi gamintojo nurodymais.

m Nedékite gaminio | uzdaras knygy lentynas ar
nevédinamus stelazus. Laikykite maziausiai 5 cm
atstumu nuo pasaliniy daikty.

m Nedékite gaminio arti Silumos Saltiniy, tokiy
kaip radiatoriai, Sildytuvai, viryklés ar kiti Silumg
generuojantys jrenginiai (jskaitant stiprintuvus).

= Naudokite tik gamintojo nurodytus jtaisus ir priedus.

m  Techninj aptarnavimg turi atlikti tik kvalifikuoti
darbuotojai. Techninj aptarnavimg reikia atlikti
pazeidus gaminj, ant jo iSsipylus skysciui ar j jj patekus
pasaliniams objektams, gaminiui patekus | liety ar
drégme, netinkamai veikiant ar jj numetus.

m Atliekant gaminio techninj aptarnavima, batina naudoti
tik gamintojo atsargines dalis, jtaisus ir priedus.
Laikykités Sio vadovo priezilros skyriuje apraSyty
instrukcijy. Neleistiny detaliy naudojimas ar techninés
priezidros instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smagio ar traumy pavojy.

m Pazinkite savo grandininj pjiklg AtidZiai perskaitykite
vartotojo instrukcijg . Susipazinkite su jrankio naudojimo
paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir su jrankiu
susijusiais specialiais galimais pavojais. Laikantis Siy
nurodymy, sumazinamas elektros smugio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.

= Nenaudokite gaminio, jei Salia yra degios ir sprogti
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galin¢ios medziagos (degis skysciai, dujos ar dulkés).
Gaminys gali kelti kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes
arba garus.

ELEKTROS SAUGA

Baterijomis maitinamas gaminys su jdétomis baterijomis
ar atskiru baterijy paketu turi badti jkraunamas tik
specialiu baterijy jkrovikliu. Vienam baterijy tipui
pritaikytag jkroviklj naudojant kito tipo baterijoms jkrauti
gali kilti gaisras.

Baterijomis maitinamg gaminj naudokite tik su specialiai
jam skirtu baterijy paketu. Naudojant kitas baterijas gali
kilti gaisras.

Naudokite 18 V li¢io-jony baterijy paketus.

A ISPEJIMAS

Jei baterija netinkamai pakeiCiama, kyla jos sprogimo
pavojus. Baterijas keiskite tik tokios pat ar atitinkamos
rasies baterijomis.

ASMENINE SAUGA

Sio radijo imtuvo nenaudokite klausytis muzikos ar
kity garso programuy, kai dirbate su jrengimais. Tai gali
trukdyti jums susikaupti atliekamam darbui bei galite
sunkiai susiZeisti.

Sis radijo imtuvas gali skleisti garsa tokiu lygiu, kuris gali
kelti ilgalaikj pavojy klausai. Muzikos klausymas dideliu
garsu bet kurj laikotarpj gali sukelti klausos netekimag
dél triukdmo. Kuo didesnis garsas, tuo greiciau jusy
klausa gali patirti neigiama poveik|.

GAMINIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

@

Kai baterijy paketas nenaudojamas, laikykite jj atokiai
nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip sagvarzélés,
monetos, raktai, vinys, varzZtai ar kiti smulkds metaliniai
daiktai, kurie gali sujungti gnybtus. |vykus baterijos
gnybty trumpajam jungimui gali pasipilti kibirkstys,
uzsidegti baterija ar Kilti gaisras.

Pasiripinkite, kad gaminys bdty sausas, S$varus
nuvalykite nuo jo alyvos arba tepalo pédsakus.
Prietaisg visada valykite Svaria Sluoste.

Bateriniy jrankiy prie maitinimo $altinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti. Kai
baterinio produkto nenaudojate ar keiciate jo priedus,
nepamir $kite apie galimg pavojy. Laikantis $iy
nurodymy, sumazinamas elektros smuagio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.

Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie ugnies
ar kars¢io. Taip sumazinsite sprogimo ir suzeidimy
pavojy.

Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti,
numesti ar pazeisti. Numesto ar astriu daiktu paZeisto
baterijos paketo ar kroviklio nenaudokite. PaZeista
baterija gali sprogti. Nedelsdami numestg ar paZeistg
baterijg tinkamai pasalinkite.

Baterijos gali sprogti esant uzdegimo Saltiniui, pvz.



kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty suzeidimy
pavojy, esant atvirai liepsnai niekada nenaudokite
jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija gali iSmesti
j org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus ant kdno,
nedelsdami jj plaukite vandeniu.

m Produkto nekraukite drégnose ar Slapiose vietose.
Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas elektros smagio
pavojus.

m Kad kuo efektyviau veikty, baterijomis maitinama
gaminj geriausia krauti aplinkoje, kurios temperatira
aukstesné nei 10 °C, taciau Zemesné nei 38 °C.
Siekiant sumazinti sunkiy traumy pavojy, nelaikykite
gaminio automobilyje ar netoli jo.

= Nekontroliuojamy situacijy pavojus, kai naudojama
vietose, kuriy aplinkos temperatira yra Zemiau 0°C
arba virs 40°C.

= Naudojant prietaisg ekstremaliomis sglygoms ar
netinkamoje temperatiroje, baterija gali pradéti tekéti.
Ant odos patekus skyscio, jj reikia nedelsiant nuplauti
muilu ir vandeniu. Skysc¢iui patekus | akis, jas plaukite
Svariu vandeniu bent 10 minuciy ir nedelsiant kreipkités
| gydytojus pagalbos. Laikantis $io nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

m  Siekdami sumazinti suzeidimy ir elektros smuagio
pavojy, prietaiso nenaudokite ir nedékite tose vietose,
kur yra mazy vaiky ir jie imtuva gali pasiekti.

m [ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcijg, panaudokite jg kitiems, su gaminiu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate $j gaminj, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcija.

m Panaudoty baterijy pakety negalima mesti kartu su
buitinémis atliekomis ar deginti. Juso reikia nugabenti
i atitinkama Salinimo / surinkimo punktg.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant
jungiamuyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrikusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

MONTAVIMAS

A |SPEJIMAS

Negalima naudoti gaminio, jeigu jis ne visiSkai surinktas
arba troksta jo daliy ar jos pazeistos. Naudojant
netinkamai ar ne visiSkai surinktg arba su pazeistomis
ar trikstamomis dalimis gaminj, galima patirti sunkiy
traumy.

Lietuviskai

| ®

A |SPEJIMAS

Nerekomenduojama keisti §io gaminio ar jam pritaikyti
papildomy detaliy ar jtaisy, kuriy su Siuo gaminiu naudoti
nerekomenduojama naudoti. Bandymas jas keisti ar
modifikuoti laikoma netinkamu naudojimu, galinéiu
sukelti pavojinga situacija ir jus sunkiai suzZeisti.

VEIKIMAS

A |SPEJIMAS

Bikite atsargis, net jei puikiai pazjstate jrank].
Prisiminkite, kad dél sekundés neatsargumo galite patirti
sunkiy suzalojimy.

A |SPEJIMAS

Gaminj surenkant, valant a r nenaudojant, batina i$ jo
iSimti baterijy paketa. 1émus Siuos energijos Saltinius
apsisaugoma nuo gaminio nety€inio jjungimo, galinéio
sukelti sunkiy traumy.

A |SPEJIMAS

Gaminys néra neper§lampamas. Nepanardinkite j skyst;.
Nesilaikant Sio perspéjimo, galima sunkiai susizeisti.

ATSARGIAI

Norédami naudoti papildomg jtaisg ar prieds,
badtinai  pasiziorékite vadove informacijos apie
rekomenduojamus jrenginius. UZ tinkamg jrenginiy,
pritvirtinty prie gaminio, naudojimg iSimtinai atsako juo
besinaudojantis asmuo. Netinkamai naudojant, galima
apgadinti ar sugadinti jrenginj ar gaminj.

A |SPEJIMAS

Sis radijo imtuvas gali skleisti garsg tokiu lygiu, kuris gali
kelti ilgalaikj pavojy klausai. Muzikos klausymas dideliu
garsu bet kurj laikotarpj gali sukelti klausos netekimg dél
triuk8mo. Kuo didesnis garsas, tuo greiciau jisy klausa
gali patirti neigiama poveikj.

AAA TIPO BATERIJY |DEJIMAS / ISEMIMAS

Zr 6 psl.

Pries keiCiant AAA tipo baterijas, patartina uZsiraSyti
iSsaugotus kanalus.

AAA baterijas turite pakeisti per 15 sekundziy. Jei baterijos
nepakeitiamos ilgiau nei 15 sekundziy, panaikinami visi
anksciau atmintyje iSsaugoti radijo imtuvo nustatymai bei
juos reikés i$ naujo suprogramuoti.

Visada senas baterijas keiskite naujomis Sarminémis
baterijomis.
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1. ISimkite baterijy paketa, jei jis jdétas.

2. Atlaisvinkite baterijos dangtelio varztg. Nuimkite ir
pasidékite greta baterijy lizdo dangtel].

3. ]dékite dvi naujas AAA baterijas pagal poliariskumo
Zymas baterijos skyrelio viduje.
PASTABA: Tuo paciu metu nenaudokite seny ir naujy
baterijy. Nedékite kartu $arminiy, standartiniy (anglies-
cinko) ar jkraunamy (nikelio-kadmio) baterijy.

4. Pakeiskite ir varztu pritvirtinkite baterijy lizdo dangtel].

BATERIJU PAKETO |DEJIMAS / ISEMIMAS
Zr 6 psl.

Baterijos paketo instaliavimas

1. )dékite baterijy paketg j gaminj sulygiuodami briaunele
ant baterijy paketo su grioveliu baterijy lizde.

2. Prie§ pradédami darba, patikrinkite, ar fiksatoriai
kiekvienoje baterijos puséje uzsifiksavo ir ar baterija
gerai jdéta.

3. Paspauskite sklgscius, kad iSimtuméte baterijy paketa.

PASTABA: Nenaudojant radijo imtuvo, bdtina iSimti

baterijy paketa.

SULANKSTOMA ANTENA

Kad trikdziai ar elektriniai trikdziai baty kuo mazesni,
iStempkite anteng arba padékite gaminj auksciau.
Nenaudojant, antena sulankstoma, kad neklidty.

VALDYMO SKYDELIS

Daznio moduliavimo rezimas

™)
(am)

Amplitudés moduliavimo rezimas

Papildomas rezimas, skirtas prie
gaminio prijungti kitg garso laikmeny
irenginj ar grotuvag

g

Galimas belaidis ry8ys tarp gaminio
ir kito jrenginio, kuriame jdiegta
L,Bluetooth* funkcija

BLUETOOTH

Paspauskite, jei norite pakeisti
laikrodzio nustatymus, rezimy rodiniy
ekrang

DSPY,

Paspauskite, jei norite iSsaugoti /

PRESET| > 11

jrasyti j atmintj FM/AM daznius

¢

Paspauskite, jei norite jjungti ir iSjungti
gaminj

Norédami pasirinkti rezima: FM, AM
ar AUX (papild.), atjunkite gaminj nuo
susieto jrenginio

= VOL. o

Nustatyti garsj ar laikg gaminiui
veikiant laiko rezimu

4 scan p

Automatiniam galimy FM ar AM dazniy
nuskaitymui
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SKYSTYJUY KRISTALY EKRANAS

|déjus baterijy paketa ir jjungus gaminj, skystyjy kristaly
ekrane bus rodomas laikas, daznis, rezimas ir nustatymai.
1Sémus baterijy paketa ir jdéjus AAA tipo baterijas, skystujy
kristaly ekrane bus rodomas tik laikas.

PASTABA: Skystujy kristaly ekrano rodiniy iliustracijose
pateikti tik dazniy, kurie rodomi radijo imtuve, pavyzdziai
tikslGs dazniai, kuriuos galite pasirinkti ir kuriy kanaly galite
klausytis, nepateikti.

MENIU NARSYMO MYGTUKAI

Gaminys jjungiamas ir i§jungiamas, jo garsis valdomas,
dazniai keiCiami, rezimai pasirenkami ir laikas nustatomas
meniu narS§ymo mygtukais.

GAMINIO JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Zr 8 psl.

m  Norédami _perziaréti bei pasirinkti galimus rezimus,
spauskite Q).

PASTABA: Kai gaminys jjungtas ir baterijy paketas
idétas, baterijos simbolis rodomas skystyjy kristaly ekrano
rodinyje. Jei baterija beveik i$sikrovusi, ekrane taip pat
matomas blyksintis baterijos indikatorius

REZIMO PASIRINKIMO

Zr 8 psl.

m  Norédami perzidréti bei pasirinkti galimus rezZimus,
spauskite .

Galima rinktis i$ keturiy rezimy:

m FMrezimas

m  AMreZimas

m  AUXreZimas

= RezZimas BLUETOOTH®

PASTABA: |jungus, gaminys grjzta j paskutinj naudotg

rezimg (jeigu baterija nebuvo atjungta). Nutrikus gaminio

maitinimui, ekrano rodinys nustatomas j numatytajj FM

rezima.

GARSO NUSTATYMAS

Zr 8 psl.

Kai radijo imtuvas yra jjungiamas, jo garso nustatymas

grazinamas j paskutinj nustatyma.

= Norédami padidinti garsj, spauskite .

= Norédami sumazinti garsj, spauskite =.

FM/AM NUSTATYMAS
Zr 9 psl.

Pageidaujamg radijo daznj nustatykite 4 ir b . Pasirinktas
daznis rodomas skaitmeniniame ekrane.

Norint nustatyti daznj rankiniu badu:

Norédami laipsniSkai nustatyti daZnius, trumpai spustelékite

d arba P (nelaikykite nuspaude).

1. Norédami nustatyti Zemesnj daznj, paspauskite ir
atleiskite 4.
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2. Norédami nustatyti auks$tesnj daznj, paspauskite ir
atleiskite b .

Norint nustatyti daznj automatiskai:

1. Norédami nustatyti daznj automatiskai, paspauskite ir
palaikykite 4arba .

2. Norédami sustabdyti nuskaitymag ir pazymeéti pasirinktg
daZznj, paspauskite 4 arba » .

Norédami sumazinti trikdzius ar elektrinius trikdzius,
sureguliuokite antenos padétj arba padékite gaminj
auksciau.

ISANKSTINIO NUSTATYMO SAUGOJIMAS ATMINTYJE
Zr 10 psl.

Atmintyje galima i§saugoti iki 20 i$§ anksto nustatyty radijo
imtuvo dazniy. Galite iSsaugoti net po 10 FM ir AM dazniy.

Nustatykite j pageidaujama FM ar AM daznj.

1. Paspauskite ir palaikykite , kol ekrane jsiziebs
uzrasas ,MEMORY" (atmintis) ir i§ anksto nustatytos
padéties numeris.

2. Press 4 and » to choose a preset position number.
Norédami pasirinkti i§ anksto nustatytos padéties
numerj, paspauskite €ir b.

PASTABA: Yra po 10 i$§ anksto nustatyty FM ir AM
padéciy Kiekvienoje i§ anksto nustatytoje padétyje
galima i$saugoti tik vieng radijo stotj.

3. Norédami iSsaugoti daznj, dar kartg paspauskite .

Norint nustatyti i§ anksto nustatytus parametrus (FM
ar AM rezimu):

m  Norédami pereiti per visy i§ anksto nustatyty padéciy
numerius ir susijusius daznius, paspauskite ir atleiskite

frec)

EKVALAIZERIO FUNKCIJA

Norint nustatyti bosy ir (arba) diskanto nustatymus:

1. Paspauskite ir palaikykite , kol ekrane pasirodys
simbolis ,b“ (BOSAI). Paspauskite dar kartg ir ekrane
pasirodys simbolis ,t* (DISKANTO).

2. Spauskite 4 arba ==, kol bus nustatytas pageidaujamas
bosy arba diskanto lygis (nuo -5 iki 5). Norédami
iSsaugoti pasirinktg parametra, paspauskite .

LAIKRODZIO NUSTATYMAS

Zr 11 psl.

1. Paspauskite ir palaikykite , kol pradés mirkséti
valandy rodinys.

2. Norédami pasirinkti valandg, paspauskite 4 arba ==.
PASTABA: Laikas rodomas tik 12 valandy formatu
Norédami paspausti popiecio valandg iki vidurnakgio,
slinkite per valandy rodinius iki tol, kol ekrane pasirodys
simbolis ,PM*.

3. Norédami_uZfiksuoti valandos rodinj, paspauskite ir
atleiskite . Mirksi minuciy rodinys.

4. Norédami pasirinkti pageidaujamg minute, paspauskite

+ arba=.
5. Norédami patvirtinti jvestg laikg, dar kartg paspauskite
ir atleiskite .

TELEFONO/MP3 GROTUVO (KOMPLEKTE NERA)

NAUDOJIMAS SU GAMINIU

Zr 12 psl.

PASTABA: Laikymo juosta galima naudoti MP3 grotuvg

laikyti reikiamoje vietoje.

1. Spauskite (M08 kol bus apsviestas AUX (papild.)
rezimo simbolis.

2. Prijunkite prie jrenginio papildomg laidg (komplekte
néra).

PASTABA:

— Telefono/MP3 grotuvas turi bati jjungtas ir nustatytas
PLAY (grojimo) rezimu, kad i$ garsiakalbio bity
girdimas sklindantis garsas.

— Visus telefono/MP3 grotuvo valdiklius galima
iprastai naudoti juos prijungus prie radijo imtuvo.

— Bet kurio jtaiso, prijungto su papildoma jungiamaja
detale, garsg galima nustatyti to jtaiso garso
valdikliais arba 4 arba = radijo imtuvo mygtukais.

— ISjungus radijo imtuvg telefono/MP3 grotuvas
neisjungiamas.

— Papildomas laidas neatlieka jkrovimo funkcijos.

3. ISsamis prijungto jrenginio valdymo nurodymai
pateikiami jrenginio vadove, pridétame prie jrenginio
komplekto.

JRENGINIY SU |DIEGTA ,,BLUETOOTH®“ FUNKCIJA
(KOMPLEKTE $IU JRENGINIY NERA) NAUDOJIMAS SU
GAMINIU
Zr 13 psl.

1. Spauskite (") kol bus apsviestas ,BLUETOOTH®
rezimo rodinys.

PASTABA:

— Perjungus | ,BLUETOOTH® rezimg, gaminys
stengsis susisieti su jrenginiu, kuriame jdiegta ,
BLUETOOTH®" funkcija, ir skystujy kristaly ekrane
isiziebs simbolis ,bt".

— Gaminys automati$kai stengsis susijungti su
paskutiniu jrenginiu, su kuriuo buvo susietas Jeigu
rySio nepavyksta nustatyti per penkias sekundes,
gaminys susijungs su kitais jrenginiais, kuriuose
idiegta , BLUETOOTH®" funkcija.

— Kad susisiety su gaminiu, jrenginiai su
L,BLUETOOTH®" funkcija turi bdti ne toliau kaip
10 m atstumu nuo gaminio ir nustatyti | ieSkos/
nuskaitymo rezima.

2. Norédami susieti jrenginj su gaminiu, i$ jrenginiy su
galimais ,BLUETOOTH®" signalais sgra$o pasirinkite
,RYOBI Radio“ Sujungimui nereikalingas slaptazodis
ar PIN.

PASTABA:

— |renginj sékmingai susijus su radijo imtuvu, simbolis
L,bt* liausis mirkséjes.

— Jrenginj susiejus su gaminiu, informacija apie
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sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

prisijungimg prie jrenginio i§saugom radijo imtuvo
atmintyje.
. Norédami pereiti j ankstesnj ar tolesnj garso takelé
perduodant garsg srautiniu bddu i$§ jrenginio su
,BLUETOOTH® “ funkcija, paspauskite 4ir ».
Norédami junginéti garso takelio stabdymo ir leidimo
funkcijas, paspauskite ir palaikykite .
PASTABA:
— Siy valdikliy negali palaikyti jrenginys su
,BLUETOOTH®" funkcija ir taikomoji programélé.
— Visus jrenginio su ,BLUETOOTH®" valdiklius galima
iprastai naudoti, kai jrenginys susietas su gaminiu.
— Visy su gaminiu susiety jrenginiy garsj galima
reguliuoti to jrenginio Garsio reguliavimo jtaisu arba
paspaudus % ar = ant gaminio.
Norédami atjungti jrenginj su ,BLUETOOTH®" funkcija,
pasisauksite ir palaikykite .
PASTABA: Atjungus jrenginj, skystujy kristaly ekrane
pradés mirkséti simbolis ,bt‘ ir gaminys pradés ie$koti
kito jrenginio.

USB SKIRTO |JKROVIMO LIZDO NAUDOJIMAS
Zr 14 psl.

USB skirto jkrovimo lizdo jkrovos galia yra 5 V DC esant
iki 1 A srovei, jkraunant mobilyjj telefong, MP3 grotuva ar

ki

itus jrenginius su USB lizdais.

ATSARGIAI

Bandant jkrauti didesnés nei 1 A srovés jrenginius,
pavyzdZiui, plan$etinj kompiuterj, galima sugadinti USB
skirtg jkrovimo lizdg ir (arba) jrenginj.

1.

2.

Prijunkite vieng USB laido (komplekte néra) galg prie
irenginio su USB skirtu jkrovimo lizdu.

Kad prasidéty jrenginio jkrovimas, kitg USB laido
(komplekte néra) gala junkite prie USB skirto jkrovimo
lizdo.

PASTABA: USB skirta jkrovimo lizdas atlieka tik
maitinimo funkcija; jis neatlieka duomeny rysio funkcijy.

PRIEZIURA

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugel;
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Purva, dulkes, tepalus, alyvas ir
pan., valykite sausomis $luostémis.

A |SPEJIMAS

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Atliekant techninés priezidros darbus, galima naudoti tik

g

amintojo atsargines dalis. Kity detaliy naudojimas gali
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APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Gaminys, priedai ir pakuotés turi bati laikomi
pakartotinai perdirbti aplinkai nekenksmingu
badu.

ZENKLAI

~ >

Q=

TR 065

>4 @

Pranesimas apie sauguma

CE atitiktis

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Prie§ pradedant naudoti §j prietaisa,
prasome atidziai perskaityti Sias
instrukcijas.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités | savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.
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Raadio konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote
ohutus, tootlikkus ja tookindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
Seade on ette nahtud jargmisteks otstarveteks:

= FM/AM raadio, MP3-mangija
muusikaseadmete kuulamine,

USB-liitmikuga seadmete laadimine,

heli voogedastus BLUETOOTH®-sidet voimaldavatest
seadmetest.

VoI muude

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/véi pohjustada tulekahju.
Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

= Arge kasutage seadet vee ldhedal.

m Puhastage ainult niiske lapiga. Arge mingil juhul
kasutage seadme puhastamiseks pidurivedelikke,
bensiini, naftasaaduste-pdhiseid puhastusvahendeid
ega mingeid tugevatoimelisi lahusteid. Selle juhise
jargimine vahendab plastkorpuse kahjustumise riski.

= Arge tdkestage 6hutusavasid. Paigalduskoht peab
vastama tootja juhistele.

= Arge paigaldage seadet suletud riiulisse v&i plstakusse,
kus pole piisavat dhuvahetust. Hoidke muid esemeid
vahemalt 5 cm kaugusel.

= Arge pange seadet soojusallikate, naiteks radiaatorite,
kittetorustike, ahjude ega muude soojust kiirgavate
seadmete lahedusse (kaasa arvatud véimendid).

m Kasutage ainult tootja poolt ette nahtud lisaseadiseid
ja tarvikuid.

m Jatke kdik hooldustoimingud véljadppinud todtajate
teha. Kui seade on mingil viisil vigastatud, sellele on
tilkunud vedelik v6i mdni ese on sellele peale kukkunud,
see on jaanud vihma katte voi olnud niiskes kohas voi
kui seade ei t66ta tavaparaselt, siis vajab see hooldust.

m Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja lisaseadiseid. Juhinduge kaesoleva
kasutusjuhendi  hooldust  kasitlevatest  juhistest.
Mittelubatud osade kasutamisel v6i hooldusjuhiste
eiramisel on risk saada elektrilooki voi kehavigastust.

= Oppige oma toodet tundma. Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult 1abi. Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja piiranguid ning nendega seotud
eriohtusid. Juhiste jalgimine vahendab elektrilodgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

= Argekasutage seadet plahvatusohtlikes keskkondades,
naiteks kergestisuttivate vedelike ja gaaside laheduses
ega tolmuses kohas. Seadmes vdib tekkida sademeid,
mis vdivad tolmu v6i aurud stiidata.

ELEKTRIOHUTUS

= Akutoitega seadet, millele on aku sisse ehitatud voi
millel on eraldi akupakett, tuleb laadida ainult selleks
ette nahtud akulaadijaga. Akule mittesobiva laadija
kasutamine vdib pdhjustada tulekahju.

m Kasutage akutoitega seadet ainult selleks ettenahtud
akupakettidega. Muude akude kasutamine vd&ib
pdhjustada tulekahju.

m Kasutage 18-voldist liitiumioonakupaketti.

A HOIATUS

Sellisel juhul vbib aku plahvatada. Asendamisel
kasutage vaid sama tiilipi voi samavaarseid patareisid.

ISIKUKAITSE

= Arge kasutage raadiot muusika véi muude helisaadete
kuulamiseks masina juhtimise ajal. Selle hoiatuse
eiramine voib pohjustada teile tésiseid kehavigastusi.

m Raadio poolt valjastav heli vdib olla tasemel, mis on
pikaajaliselt kuulmist kahjustav. Vaga valju muusika
kuulamine Ukskdik mis aja valtel voib pdhjustada
kuulmiskaotuse. Mida valjem on heli, seda véhem aega
voib kuluda teie kuulmise kahjustumisele.

SEADME KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
vétmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid luhistada.
Akuklemmide lihistamine voib pdhjustada sademeid,
poletust voi tulekahju.

m Hoidke seade kuiv ja puhas O0list ning maardest.
Kasutage seadme puhastamiseks riidelappi.

= Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks vooluvorgu
pistikupessa Gihendama — need on pinge all kogu aeg.
Akutoitega seadme kasutamisel voi selle tarvikute
vahetamisel olge vdimaliku ohu valtimiseks véaga
ettevaatlik. Juhiste jalgimine vahendab elektrilddgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

= Arge jatke akusid véi toiteelemente lahtise tule
lahedusse voi kuuma kohta. Selle juhise jargimine
vahendab plahvatuse ja véimaliku kehavigastuse ohtu.

= Arge akupaketile 166ge, arge laske seda maha kukkuda
ega vigastage muul moel. Arge kasutage akut véi
laadijat, mis on maha kukkunud véi tugeva 166gi saanud.
Vigastatud aku voib plahvatada. Andke mahakukkunud
voi vigastatud aku kohe Ule jaatmekaitlusettevottele.

m Aku voib sliteallika toimel, naiteks sliteleegist
plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks arge

kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise leegi
laheduses. Plahvatavast akust vdivad tlkid ja
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kemikaalid vélja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Arge laadige akut niiskes v&i marjas kohas. Selle juhise
jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.

Parimate laadimistulemuste saavutamiseks peab
laadimiskoha temperatuur olema vahemikus 10 °C kuni
38 °C. Raske kehavigastuse ohu vahendamiseks arge
hoidke akut valjas v&i autos.

Ettearvamatute olukordade tekkimise risk té6tamisel
temperatuuril alla 0°C véi lle 40°C.

Aku  kasutamisel &aarmuslikes tingimustes voi
piirtemperatuuridel véib aku lekkima hakata. Kui
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja seebiga
maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage silmi
vahemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja poérduge
seejarel viivitamatult arsti poole. Selle juhise jargimine
vahendab raske kehavigastuse ohtu.

Kehavigastuse ja elektrilédgi ohu vahendamiseks ei
tohi raadiot lasta kasutada vaikelastel ega hoida neile
kattesaadavas kohas.

Hoidke kaesolev juhend alles. Lugege juhised
perioodiliselt Ule ja tutvustage neid teistele, kes vdivad
seadet kasutada. Kui seadme vélja laenate, siis andke
kéesolev kasutusjuhend kaasa.

Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete
hulka ega puldke neid pdletada. Viige aku ohtlike
jaatmete utiliseerimis-/kogumiskohta.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid. Veenduge,

e

t akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu

juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud v&i lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

A HOIATUS

Arge kasutage seadet, kui see pole I6plikult paigaldatud,
moéni osa puudub vdi on vigastatud. Ebadigesti
paigaldatud, puudulikult kokku pandud, vigastatud
vOi puuduvate osadega seadme kasutamine vd&ib
pbhjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Arge proovige seadet iimber ehitada v&i luua tarvikuid
voi lisaseadmeid, mida pole soovitatud selle seadmega
kasutamiseks. Igasugune konstruktsiooni muutmine voi
Umberehitamine on vaarkasutamine ja pdhjustab ohtliku
olukorra, mis véib tekitada raske kehavigastuse.
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Eesti

KASUTAMINE

A HOIATUS

Arge lubage sellel, et tunnete seda toodet, muuta teid
hooletuks. Pidage meeles, et hetkeline hooletus, voib
olla piisav tdsise vigastuse tekitamiseks.

A HOIATUS

Votke akupakett seadmest alati siis valja, kui te osi
paigaldate, puhastate voi ei kasuta. Aku eemaldamine
valdib akutoitega seadme tahtmatu sisselilitumise, mis
voib pohjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Seade pole veekindel. Arge laske seda vedeliku
sisse. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada tbsise
kehavigastuse.

ETTEVAATUST

Juhinduge lisaseadmete ja tarvikute kasutamisel nende
kasutusjuhenditest. Kd&ikide seadmete nduetekohane
kasutamine on kasutaja ainuvastutusel. Seadiste
vOi seadmete nduetevastane kasutamine vdib neid
vigastada.

A HOIATUS

Raadio poolt véljastav heli véib olla tasemel, mis on
pikaajaliselt kuulmist kahjustav. Vaga valju muusika
kuulamine Ukskdik mis aja valtel vdib pdhjustada
kuulmiskaotuse. Mida valjem on heli, seda vdhem aega
voib kuluda teie kuulmise kahjustumisele.

AAA SUURUSES TOITEELEMENTIDE PAIGALDAMINE/
EEMALDAMINE

Lk 6.

Enne AAA-toiteelementide asendamist on soovitatav
kirjutada Ules salvestatud sagedused.

AAA-patareide paigaldamiseks on aega 15 sekundit. Kui
patareisid 15 sekundi jooksul ei asendata, siis kaotatakse
kdik varem salvestatud raadio méalusatted ja need on vaja
uuesti programmeerida.

Kasutage asendamisel vaid uusi leelispatareisid.

1. Kui akupakett on oma kohal, siis votke see valja.

2. Lbédvendage akupesa katte kruvid. Votke akupesa kaas
ara ja pange korvale.

Pange kohale kaks uut AAA-patareid vastavalt
patareipesas olevatele polaarsusmargistele.
MARKUS: Arge kasutage samaaegselt vanu ja
uusi patareisid. Arge kasutage koos leelispataresid,
tavapataresid (susinik-tsink) ja akusid (nikkel-
kaadmium).

w
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4. Pange akupesa kaas oma kohale tagasi ja keerake
kruvid kinni.

AKUPAKETI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Lk 6.

Aku paigaldamine

1. Pange akupakett seadmesse sisse, Uhitades akul
asuva ribi akupesa soonega.

2. Sisselikkamise jarel veenduge, et mdlema poole
lukustid lukustuvad akul olevatesse pesadesse.

3. Vajutage lukustitele, et akupakett vabastada.

MARKUS: Vétke akupakett alati raadiost vélja kui see pole

kasutusel.

KOKKUVOLDITAV PAINDANTENN

Raadiohdirete v&i elektriise mira vahendamiseks
tdmmake antenn valja voi paigutage seade kdrgemasse
kohta. Kui te antenni ei pea kasutama, voltige see alla, et
see teie liilkumist ei hairiks.

JUHTPANEEL

™)

Sagedusmodulatsiooni reziim

Amplituudmodulatsiooni reziim

Lisatarviku reziim vdimaldab thendada
vélise salvestusseadme vdi pleieri

g

Voéimaldab kasutada juhtmeta sidet
seadme ja vélise seadmega, millel on
Bluetooth-véimekus.

BLUE

9

OTH

Vajutamisel saate muuta kella satteid
ja kuvada reziimi

BE
g2
gk

Vajutamisel saate salvestada/

PRESETJ> I eelhaalestada FM/AM sagedusi

Vajutamisel lUlitub seade sisse ja valja

Reziimi valimine: FM, AM véi AUX -
Uhendab paariseotud seadme lahti

E @

= \/OL. Tootluse seadistamiseks voi kellaaja
’ seadistamiseks kella reziimis
‘ SCAN } Saadaolevate FM- vdi AM-jaamade
valimiseks
LCD-NAIDIK

Kui akupakett on paigaldatud ja seade on sisse lilitatud
asendis (ON), naitab LCD-nadidik kellaaega, jaama
sagedust, reziimi ja satteid. Kui akupakett on valja voetud
ja AAA-toiteelemendid on paigaldatud, naditab LCD-naidik
ainult kellaaega.

MARKUS: Kasutusjuhendis naidatud LCD-naidiku piltidel
on ainult jaamade sageduste naited, mida te raadiol

voite ndha ja need pole tapsed sagedused, mida saate
kuulamiseks valida.

MENUU NAVIGEERIMISNUPUD

Kasutage menil navigeerimisnuppe seadme sisse-
valja lllitamiseks, valjuse reguleerimiseks, sageduste
vahetamiseks, lllitamiseks reziimide vahel ja kellaaja
seadistamiseks.

SEADME SISSE JA VALJA LULITAMINE
Lk 8.
m  Seadme sisse ja valja lulitamiseks vajutage .

MARKUS: Kui seade on sisse lilitatud ja akupakett
on paigaldatud, naidatakse LCD-naidikul aku stmbolit.
Kui aku hakkab tlihjenema, siis kuvatakse ka vilkuv aku
tihjenemise indikaator

REZIIM VALIKUT
Lk 8.
L] aolevate reziimide valimiseks vajutage jarjestikku

Voéimalik on valida jargmise nelja reziimi vahel:
u  FM-reziim

u  AM-reziim

m  AUX-reziim

m BLUETOOTH®-reziim

MARKUS: Kui raadio on sisse lilitatud, siis taastub
viimati kasutatud reziim vaatamata sellele, et aku oli lahti
Uhendatud. Kui seadme toide oli kadunud, siis vaikimisi
lahtestub naidik FM reziimile.

HELITUGEVUSE REGULEERIMINE

Lk 8.

Kui raadio on sisse lllitatud, siis taastub viimati seadistatud
helitugevuse tase.

m Heli valjuse tdstmiseks vajutage .

= Heli valjuse langetamiseks vajutage ==.

FM/AM HAALESTAMINE
Lk 9.

Soovitud raadiojaama valimiseks kasutage nuppu 4 ja ».
Valitud sagedus kuvatakse digitaalsel naidikul.

Raadiojaama kasitsi hadlestamine:

Uhe sageduse sammu kaupa haélestamiseks vajutage

kergelt (&rge hoidke all) nuppu € v&i ». Uhe sageduse

sammu kaupa h&alestamiseks vajutage kergelt (arge

hoidke all) nuppu 4 voi b.

1. Madalamale sagedusele lulitamiseks vajutage nuppu 4
ja laske seejarel lahti.

2. Kérgemale sagedusele lilitamiseks vajutage nuppu » ja
laske seejarel lahti.
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Raadiojaama automaatne hailestamine:

1. Raadiojaama automaatseks haalestamiseks vajutage
ja hoidke all nuppu 4 vGi b.

2. Otsimise Idpetamiseks ja sageduse valimiseks vajutage
4voi b,

Raadiohairete vdi elektrilise mura vahendamiseks muutke

antenni asendit voi paigutage seade kérgemasse kohta.

EELHAALESTUSTE SALVESTAMINE MALUS
Lk 10.
Malufunktsiooni abil saab salvestada kuni 20 eelhaalestatud

raadio sagedust. Teil on vdimalik salvestada kuni 10
sagedust nii FM kui AM rezZiimis.

Haalestamine FM voi AM sagedustele.

1. Hoidke all nuppu kuni naidikul hakkab vilkuma
“MEMORY” ja eelhaalestatud positsiooni number.

2. Eelhaalestatud jaama positsiooni numbri valimiseks
vajutage nuppu 4ja b .
MARKUS: FM reZiimis on 10 ja AM reZimis on
10 eelhaalestatud positsiooni. Igale eelhaalestuse
psotsioonile saab salvestada ainult Ghe jaama.

3. Sageduse salvestamiseks vajutage nupule
veelkord.

Eelhailestatud jaamade valimine (FM ja AM reziim):

m Labi eelhdalestatud positsiooninumbrite ja nendega
seotud raadiojaamade sageduste liikumiseks vajutage
ja vabastage nupp seejérel.

EKVALAISERI KASUTAMINE

Bassi ja/vdi tdmbri reguleerimiseks tehke jargmist.

1. Hoidke nuppu all kuni kuvatakse “b” (BASS).
Uuesti vajutamisel kuvatakse “t” (TREBLE).

2. Soovitud bassi voi tambri taseme (-5 kuni 5) valimiseks
vajutage nuiru + v6i =. Oma valiku salvestamiseks
vajutage (o),

KELLA SEADISTAMINE
Lk 11.

1. Hoidke all nuppu kuni tunnid hakkavad vilkuma.

2. Tunni valimiseks vajutage nuppu 4 voi =.
MARKUS: Kellaaega néidatakse 12-tunni vormingus.
Pérastléuna tundide valimiseks enne keskddd liikuge
tundide kaupa kuni kuvatakse “PM”.

3. Tundide satte kinnitamiseks vajutage nuppu 3]
Kellaaja minutinait hakkab vilkuma.

4. Soovitud minutindidu valimiseks vajutage nuppu ¥ voi

5. Kellaaja kinnitamiseks vajutage nuppu uuesti.

TELEFONI JA MP3-MANGIJA (POLE KOMPLEKTIS)
KASUTAMINE.
Lk 12.

MARKUS: MP3-mingija  kohalekinnitamiseks  v&ib

98

kasutada kinnitusrihma.

1. Vajutage nuppu kuni kuvatakse AUX-reziim.
2. Uhendage lisaseadme juhe (pole komplektis) raadiole.

MARKUS:

— Telefoni ja MP3-mangija peab olema sisse lilitatud
ja olema PLAY-reziimis, et kolaritest oleks haalt
kuulda.

— Telefoni ja MP3-méangija juhtnuppe saab kasutada
ka raadiona kasutamisel.

— Lisajuhtme kaudu Uhendatud seadmete
helitugevust saab reguleerida nende helitugevuse
nuppudega v6i raadio nuppudega 4 voi =

— Raadio valjalilitamine ei lilita vélja telefoni ja MP3-
mangija.

— Lisatarviku kaabel ei v6imalda laadimist.

3. Uhendatud lisaseadme kasutamise juhised on
lisaseadme komplektis olevas kasutusjuhendis.

BLUETOOTH®-IGA LISASEADME (POLE KOMPLEKTIS)
KASUTAMINE RAADIOGA.

Lk 13.

1. Hoidke nuppu all kuni BLUETOOTH®-i reZiim on
esile tdstetud.

MARKUS:

— Kui seade on lilitatud BLUETOOTH®-i reziimi,
siis hakkab see otsima BLUETOOTH®-sidet
vbimaldavat seadet ja LCD-naidikul kuvatakse "bt".

— Seade pllab automaatselt hakata ihendama end
seadmega, millega see oli viimati paari seotud.
Kui viie sekundi jooksul Uhendust ei saada, on

seade saadaval teistele BLUETOOTH®-sidet
voimaldavatele seadmetele.
— BLUETOOTH®-sidet véimaldavad seadmed

peavad olema vahemalt 30 jala kaugusel ja olema
seadistatud  otsimise/skannimise olekusse, et
seadmega paari siduda.

2. Valige lisaseadme BLUETOOTH®-signaalide loendist
“RYOBI Radio”, et lisaseade ja raadio paari siduda.
Uhendamiseks ei ole vaja ei parooli ega PIN-koodi.
MARKUS:

— Kui lisaseade on edukalt raadioga paari seotud,
I6petab "bt" vilkumise.

— Kui lisaseade on raadioga paari seatud, siis see
lisaseade salvestatakse raadio mallu.

3. Kui toimub haale voogedastus BLUETOOTH®-sidet
vbimaldavalt seadmelt, siis eelmisele voi jargmisele
rajale minekuks vajutage nupule 4 ja P. Kui toimub
haale voogedastus BLUETOOTH®-sidet vdimaldavalt
seadmelt, siis eelmisele v&i jargmisele rajale minekuks
vajutage nupule 4ja b .

4. Labi pausi ja mahamangimise liikumiseks vajutage
nuppu ja vabastage nupp seejarel.
MARKUS:

— Nende nuppude kasutamine ei ole toetatud
BLUETOOTH®-sidet voimaldavatel seadmetel ja
rakendustel.

— Koiki BLUETOOTH®-sidet véimaldava seadme



juhtseadiseid saab kasutada tavaparaselt sel ajal
kui need on raadioga paari seotud.

— Raadioga paari seotud lisaseadme helivaljust
saab reguleerida selle lisaseadme helivaljuse
juhtseadistega voi kui vajutada raadiol nuppu 4 vi

5. BLUETOOTH®-sidet  vdimaldava
Uhendamiseks hoidke nuppu all.
MARKUS: Kui lisaseade on lahti Ghendatud, hakkab
LCD-naidikul "bt" vilkuma ja raadio hakkab otsima teist
lisaseadet.

seadme  lahti

ERIOTSTARBELISE USB-LAADIMISPESA KASUTAMI-
NE.

Lk 14.

Eriotstarbeline USB-laadimispesa vdimaldab 5-voldise
alalisvooluga (DC) laadida voolu tugevusega kuni 1 A
jargmisi seadmeid: mobiiltelefon, MP3-mangija ja muud
USB-liitmikuga seadmed.

Kui putiate laadida seadmeid, mille laadimisvool on ile 1
A, naiteks tahvelarvuti, siis voib USB-laadimispesa ja/voi
seade vigastada saada.

1. Uhendage USB-kaabli (pole komplektis) iiks ots oma
USB-liitmikuga seadmele.

2. Uhendage USB-kaabli (pole komplektis) teine ots USB-
laadimispesale, et alustada seadme laadimist.
MARKUS: Eriotstarbeline USB-laadimispesa annab
ainult voolu, siis ei véimalda see mingit andmeedastust.

HOOLDUS

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud erinevate kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja voivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Mustusest, tolmust, &list,
maardest jne puhastamiseks kasutage kuiva riidelappi.

A HOIATUS
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda

kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, ndrgendada v&i havitada plastiku, mis vdib

omakorda péhjustada vigastusi kasutajale.

Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi. Muude
osade kasutamine voib tekitada ohuolukorra ja pbhjustada
seadme vigastumise.

| ®

Eesti

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel.
Seadmed, tarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasdbralikult &ra sortida.

SUMBOLID

~ >

OE

TR 066

>4 @

Ohutusalane teave

CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt labi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
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U razvoju ove vaseg radia dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod je namijenjen za:

slusanje FM/AM radija, MP3 svirace i druge audio
uredaje

punjenje uredaja s omogucéenim USB-om
slusanje audia s uredaja s omoguéenim BLUETOOTH®

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektri¢cnog udara, pozara i/
ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda. Spremite sva upozorenja i
upute za buducée koristenje.

Nemojte koristiti proizvod pored vode.

Cistite samo sa suhom krpom. Nikada ne koristite
tekucine za kocnice, benzin, proizvode na bazi benzina
ili neka druga jaka otapala za ciSc¢enje uredaja. Slijedite
li ovo pravilo smanijit éete opasnost od gubitka kontrole
i troSenja plastike kucista.

Nemojte blokirati nikakve otvore za ventilaciju.
Instalirajte u skladu s uputama proizvodaca.

Nemojte postavljati proizvod u zatvorena kucista ili u
nizove bez pravilne ventilacije. Omogucéite minimalnu
udaljenost od 5 cm ob bilo kakvog stranog predmeta.

Nemojte postavljati pored bilo kojih izvora topline poput
radijatora, grijalica, peci ili drugih proizvoda (ukljuéujuci
pojacivace) koji proizvode toplinu.

Koristite samo prikljucke i dodatne pribore odredene od
proizvodaca.

Pogledajte sve servise za kvalificirano servisno osoblje.
Servisiranje je potrebno kada je proizvod oste¢en na
neki nacin, tekucina je prolivena ili su predmeti pali
u proizvod, proizvod je izloZzen kisi ili vlazi, ne radi
normalno ili je pao.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca kada servisirate
proizvode. Slijedite upute u odjeljiku za odrzavanje
ovog priruénika. KoriStenje neodobrenih dijelova
ili nepostivanje uputa o odrzavanju moze izazvati
opasnost od ozljeda.

Upoznajte svoj proizvod. Pazljivo procitajte ovaj
Korisnicki priruénik. Saznajte primjenu i ogranicenja
uredaja kao i odredene potencijalne opasnosti vezane
za ovaj uredaj. Tako Cete izbje¢i opasnost od strujnog
udara, pozara i teskih ozljeda.
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Nemojte rukovati proizvodom u eksplozivnim
atmosferama poput onih u kojima su prisutne zapaljive
tekuéine, plinovi ili prasina. Proizvod stvara iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Uredaji s ugradenim baterijama ili odvojenim baterijama
moraju se puniti samo pomocu specificranog punjaca
za baterije. Punja¢ koji moze biti prikladan za jednu
vrstu baterija moZe dovesti do opasnosti od pozara
kada se koristi s drugom baterijom.

Koristite uredaje na baterije samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih
baterija dovodi do opasnosti od pozara.

Koristite baterije od 18 V baterije.

A UPOZORENJE

Ako baterija nije pravilno zamijenjena postoji opasnost
od eksplozije. Zamijenite samo s istom ili ekvivalentnom
vrstom.

OSOBNA SIGURNOST

Nemojte koristiti radio za sluSanje glazbe ili audio
programa tijekom rada sa strojevima. Ako to Cinite
mozete uzrokovati ometanja koja mogu dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

Ovaj radio moze proizvesti razinu buke koja dugotrajnim
sluSanjem mozZe biti opasna. SluSanje glazbe vrlo
glasno za bilo koje vremensko razdoblje moze dovesti
do gubitka sluha. Sto glasno¢a veca to je kraée vrijeme
prije nego vas sluh bude ostecen.

KORISTENJE | BRIGA O PROIZVODU

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, klju€evi, €avli, vijci ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moze izazvati iskre, opekotine ili
pozar.

Odrzavaijte alat suhim i ¢istim od ulja i masti. Prilikom
¢iS¢enja uvijek koristite Cistu krpu.

Uredaje na baterije nije potrebno priklju€ivati u
elektricne uti¢nice, stoga su uvijek u radnom stanju.
Imajte na umu moguce opasnosti kad na koristite svoj
uredaj ili kada mijenjate dodatni pribor. Tako ¢ete izbjeci
opasnost od strujnog udara, pozara i teskih ozljeda.

Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove baterije
pored plamena ili topline. Ovo ¢e smanijiti opasnost od
eksplozije i moguce ozljede.

Nemojte razbijati, ispustiti ili oStetiti bateriju. Nemojte
koristiti bateriju ili punja¢ koji su pali na tlo ili primili oStar
udarac. OsSte¢ena baterija moze eksplodirati. Odmah
pravilno zbrinite bateriju koja je ispala ili je oStecena.
Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora paljenja
kao S§to je signalna lampica. Kako biste smanijili
opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada nemojte
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koristiti uredaj na baterija u prisutnosti otvorenog

plamena. Eksplodirana baterija rasprsuje krhotine i A UPOZORENJE

kemikalije. Ako ste tome izlozeni, odmah se isperite s Nemojte pokusavati modificirati ovaj proizvod ili izraditi
vodom. dodatni pribor ili prikljuke koji nisu preporuceni za

koristenje uz ovaj alat. Svaki takav dodatak il modifikacija
je pogre$na uporaba i moze rezultirati opasnim stanjem
dovodec¢i do mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

= Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Tako ¢éete izbjeci opasnost od strujnog udara.
m Za najbolje rezultate, vas AKU proizvod treba puniti na
mjestima gdje je temperatura ve¢a od 10°C no manja
od 38°C. Kako biste smanjili opasnost od ozbiljnih

osobnih ozljeda ne pohranjujte alat na otvorenom ili u _
vozilima.

m Kad se uredaj koristi u okolnoj temperaturi ispod 0°C _
ili iznad +40°C postoji opasnost od nekontroliranih A UPOZORENJE
situacija. Neka vam koncentracija pri radu ne popusti ni kad

upoznate kako radi va$ alat. Uvijek imajte na umu da
je dovoljna samo jedna sekunda nepaznje kako biste se
tesko ozlijedili.

m  Pod ekstremnim uvjetima kori$tenja ili temperaturom,
moze doc¢i do curenja baterije. Ako tekuaeina dode u
dodir s vaSom koZzom odmah je isperite sa sapunicom.
Ako tekucina dospije u vaSe odi, ispirite ih Cistom
vodom najmanje 10 minuta, potom odmah potrazite

lije¢nicku pomoé¢. Slijedite li ovo pravilo smanjit ¢ete A UPOZORENJE

opasnost od ozbiljnih ozljeda. Uvijek uklonite bateriju iz uredaja kad sklapate dijelove,
= Kako bi se smanijila opasnost od osobnih ozlieda i Cistite ili kad se alat ne koristi. Uklanjanje ovih izvora

elektriénog udara, s proizvodom se ne smiju igrati ili biti | €nergije spriecava slucajno pokretanje koje moze

postavljen na dohvat male djece. dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

= Saduvajte ove upute. Cesto ih pogledajte i koristite ih
da obudite druge koji mogu koristiti ovaj proizvod.Ako A UPOZORENJE

nekome posudite ovaj proizvod, posudite mu isto tako . n . L .
i ove upute. Proizvod nije vodootporan. Nemojte uranjati u tekucinu.

Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti do ozbiljnih
osobnih ozljeda.

m  Ne odlazite iskoriStenu bateriju u kuéni otpad ili ih
spaljivati. Odnesite ih na odgovaraju¢ée mijesto za
odlaganje/prikupljanje.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Uvijek pogledajte priruénik za sve uredaje preporucene
za koristenje kao prikljucka ili dodatnog pribora. Pravilno
koriStenje svakog uredaja, kada je prikljuéen na
Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama proizvod, iskljucivo je odgovornost operatera. Nepravilno
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte koritenje moze oStetiti uredaje ili proizvod.

da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljuke s izolacijom, kapicama koje ne A UPOZORENJE
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

Ovaj radio moze proizvesti razinu buke koja dugotrajnim
sluSanjem moze biti opasna. SluSanje glazbe vrlo
glasno za bilo koje vremensko razdoblje moze dovesti
do gubitka sluha. Sto glasnoca veéa to je krace vrijeme

SASTAVLJANJE prije nego vas sluh bude ostecen.

A UPOZORENJE UGRADNJA/ZAMJENA AAA BATERIJA
Nemojte koristiti ovaj proizvod ako nije potpuno Pogledajte stranicu 6.
sastavljen ili ako izgleda da neki dio nedostaje ili
je oSteseen. KoriStenje proizvoda koji nije pravilno
i potpuno sklopljen ili s oSte¢enim ili dijelovima koji . . . . )
nedostaju moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda. Postoji vremenski okvir od 15-sekundi za zamjenu AAA
baterija. Ako se baterije ne zamijene unutar 15 sekundi,
radio ¢e izgubiti sve prethodno spremljene postavke u
memoriji i bit ¢e ga potrebno reprogramirati.

Za zamjenu uvijek koristite nove alkalne baterije.

Savjetujemo vam da prije zamjene AAA baterija zapiSete
pohranjene kanale.
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Uklonite bateriju, ako je instalirana.

2. Olabavite vijak s poklopca baterije. Uklonite vratasca i
postavite ih sastrane.

3. Umetnite dvie nove AAA baterije sukladno
pokazivacgima polariteta unutar odjeljka za baterije.
NAPOMENA: Nemojte mijeSati nove i stare baterije.
Nemojte mijesati alkalne, standardne (ugljik-cink) ili
punjive baterije (nikal-kadmij) baterije.

4. Ponovno postavite poklopac baterije i pricvrstite s

vijkom.

MONTAZA/UKLANJANJE BATERIJE
Pogledajte stranicu 6.

Instalacija baterije

1. Postavite bateriju u proizvod poravnavajuci poviSeni
rub na bateriji s utorom u lezistu baterije.

2. Prije pocCetka rada provjerite jesu li jezicci na obim
stranama baterije nasjeli u mjesto i da li je baterija
ucvrséena na proizvodu.

3. Za uklanjanje baterije otpustite jezicke.

NAPOMENA: Uvijek uklonite bateriju iz radija kad se ne

koristi.

POVUCITE PREMA DOLJE FLEKSIBILNU ANTENU.

Za smanjenje smetnji ili elektriénog Suma, produljite antenu
ili pomaknite proizvod na viSu razinu. Antena se preklapa
prema dolje i van kada se ne koristi.

UPRAVLJACKA PLOCA

Nacin modulacije frekvencije

™)
(am)

Nacin modulacije amplitude

Pomoc¢ni nacin, omogucuje drugom
uredaju audio pohranu ili sviracu da se
prikljuci na proizvod

g

Omogucuje beziénu komunikaciju
izmedu proizvoda i drugog uredaja s
omogucenim Bluetoothom

BLUETOOTH

Pritisnite za promjenu postavki sata,
nacin zaslona

CLK/
DSPY

Pritisnite za pohranu/pretpostavljanje

PRESETJ> 11 FM/AM frekvencija u memoriji

Pritisnite za ukljucivanje i isklju¢ivanje
proizvoda

¢

Za odabir nacina: FM, AM ili AUX,
odspojite proizvod iz uparenog uredaja

Za podeSavanje volumena ili
postavljanje vremena u nacinu rada
sata

== \OL. uf
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Za automatsko skeniranje dostupnih
FAm ili AM frekvencija

4 scan p

LCD ZASLON

Kada je baterija instalirana i proizvod ja u polozZaju
UKLJUCENO, LCD zaslon prikazuje vrijeme, frekvenciju,
nacin rada i postavke. Kada je baterija uklonjena i instlirana
AAA baterija, LCD zaslon prikazuje samo vrijeme.
NAPOMENA: llustracije LCD zaslona prikazane u
priruéniku su samo primjeri frekvencija koje mozete vidjeti
na svom radiju i nisu to¢ne frekvencije koje ste mozda
odabrali za sluSanje.

GUMBI IZBORNIKA ZA NAVIGACIJU

Koristite gumbe izbornika za navigaciju za ukljuivanje
i isklju€ivanje proizvoda, kontrolu glasno¢e, promjenu
frekvencija, prebacivanje izmedu nacina rada i postavljanje
vremena.

UKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE PROIZVODA
Pogledajte stranicu 8.

m Pritisnite za ukljucivanje i isklju€ivanje proizvoda.
NAPOMENA: Kada je proizvod ukljuéen i instalirana
je baterija, u LCD zaslonu prikazuje se simbol baterije

Ako je napunjenost baterije niska, treperavi pokazivac
ispraznjenosti baterije prikazivat ¢e se kao

1ZBOR REZIMA

Pogledajte stranicu 8.

m Pritisnite za kruzenje kroz dostupne nacine.
Postoje Cetiri nacina za odabir:

m  FM nadin

=AM naéin

= AUX nadin

= BLUETOOTH® nacin

NAPOMENA: Kada je uklju¢en, proizvod se vrac¢a u zadnji
koristeni nacin rada ako baterija nije odspajana U slucaju
gubitka napajanja u proizvodu, zaslon je u zadanom FM
nacinu rada.

PODESAVANJE GLASNOCE

Pogledajte stranicu 8.

Kad se radio ukljuci, vra¢a se na zadnju koriStenu postavku
glasnoce.

m Za povecanje glasnoce pritisnite .
m Za smanjenje glasnoce pritisnite ==.

FM/AM PODESAVANJE
Pogledajte stranicu 9.

Koristite 4 i » za podeSavanje zeljene radio frekvencije
Odabrana frekvencija prikazana je na digitalnom zaslonu.
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Za ru¢no podesavanje frekvencije:

Kratko pritisnite € ili » (nemojte pritisnuti i drzati) za
podesavanije jedne frekvencije.

1. Pritisnite i otpustite 4 za pode$avanije nizih frekvencija.
2. Pritisnite i otpustite » za podesavanje nizih frekvencija.

Za automatsko podesavanje frekvencije:

1. Pritisnite i drzite € ili » za automatsko pode$avanje
frekvencije.

2. Pritisnite 4 ili » za zaustavljanje skeniranja i odabir
frekvencije.

Za smanjenje smetniji ili elektricnog Suma, podesite polozaj

antene ili pomaknite proizvod na visu razinu.

SPREMANJE POSTAVKE U MEMORIJU
Pogledajte stranicu 10.
Funkcija memorije sprema do 20 frekvencija kao postavke

u memoriji radija. MoZete spremiti do 10 frekvencija sa
svaki FM i Am nacin rada.

Podesite na zeljenu FM i AM frekvenciju.

1. Pritisnite i drzite sve dok ,MEMORY" i broj poloZaj
postavljanja trepere na zaslonu.

2. Pritisnite 4i» odaberite broj poloZaja postavljanja.
NAPOMENA: Postoji 10 poloZaja postavljanja za FM i
10 za AM Na svakom poloZaju moze se spremiti samo
jedna stanica.

3. Ponovno pritisnite za spremanije frekvencije.

Za podeSavanje na postavljanje (fm ili am nacin):
m Pritisnite i otpustite d za kruzenje kroz svaki broj
postavljenog polozaja i njegovu pridruzenu frekvenciju.

FUNKCIJA EKVILIZATORA
Za podSavanje bass i/ili visokih postavki:
1. Pritisnite i drzite sve dok se prikazuje ,b“ (BASS).
Ponovno pritisnite i ,t" (TREBLE) se prikazuje.
2. Pritisnite 4 ili = sve dok se ne dostigne Zeljena razina
h

bassa ili visokih (=5 do 5). Pritisnite za spremanje
odabira.

POSTAVLJANJE SATA

Pogledajte stranicu 11.

1. Pritisnite i drzite sve dok trepere sati.

2. Pritisnite 4 ili == za odabir sati.
NAPOMENA: Vrijeme je prikazano samo u formatu 12
sati. Za odabir sati koji su popodne i prije ponoéi, kruzite
po satima dok se ne prikaze ,PM”.

3. Pritisnite i otpustite za zaklju¢avanje u postavci
sata. Treperi vrijeme u minutama.

4. Pritisnite 4 ili = za odabir Zeljene minute

5. Pritisnite i otpustite za potvrdu vremena.

KORISTENJE TELEFONA/MP3 SVIRACA (NIJE UKLJU-
CENO) S PROIZVODOM

Pogledajte stranicu 12.

NAPOMENA: Drza¢ remena moze se Kkoristiti za
osiguravanje MP3 svira¢a u poloZaju.

1. Pritisnite sve dok je AUX nacin oznacen.
2. Priklju¢ite pomoc¢ni kabel (nije uklju¢en) na ureda;j.

NAPOMENA:

— Telefona/MP3 svira¢ mora biti ukljuéen i u PLAY
nacinu kako bi se ¢uo zvuk kroz zvuénik.

— Prilikom priklju€ivanja na radio sve upravljacke tipke
telefona/MP3 sviraca mogu se normalno koristiti.

— Glasnoca za bilo koji uredaj spojen preko pomo¢nog
priklju¢ka moze se podesiti koriStenjem kontrole
glasnoce za taj uredaj ili pomoc¢u gumba % ili = na
radiju.

— Iskljucivanje
svirac.

— Pomoc¢ni kabel nema funkciju punjenja.

3. Za potpune upute za rad za priklju¢ene uredaje, uvijek
pogledajte prirucnik koji je prilozen s vasim uredajem.

KORISTENJE UREDAJA S OMOGUCENIM BLUETO-
OTH® (NIJE UKLJUCENO) S PROIZVODOM

Pogledajte stranicu 13.

1. Pritisnite sve dok je BLUETOOTH® nadin nije
oznacen.

NAPOMENA:

— Kada je proizvod prebacen na BLUETOOTH® nacin
rada, proizvod ¢e se pokusSati upariti na uredaj s
omogucenim BLUETOOTH®, a bt ¢e treperiti na
LCD zaslonu.

— Proizvod se automatski pokuSava spojiti na
posljednji uparni uredaj Ako veza ne moze biti
uspostavljena unutar pet sekunda, proizvod
se postavlja dostupnim drugim BLUETOOTH®
omogucenim uredajima.

— BLUETOOTH® omoguceni uredaji moraju biti unutar
30 stopa od proizvoda i postavljeni na trazenje/
skeniranje.

2. Odaberite ,RYOBI Radio” u svom popisu uredaja
dostupnih BLUETOOTH?® signala za uparivanje uredaja
i proizvoda Za vezu nisu potrebni zaporka ili PIN.
NAPOMENA:

— Kada je uredaj uspjeSno uparen s radiom, ,bt”
prestaje treperiti.

— Kada je uredaj uparen s proizvodom, podaci za
povezivanje uredaja su spremlieni u memoriju

radija ne iskljucuje telefona/MP3

radija.
3. Pritisnite 4 i » za odlazak na prethodnu ili sljedecu
pjesmu kada sluSsate audio is BUETOOTH®

omogucenog uredaja.
4. Pritisnite i oslobodite za kruzenje izmedu

pauziranja i reprodukcije audia.

NAPOMENA:

— Ove kontrole mogu biti podrzane od strane
BLUETOOTH® uredaja i aplikacije.

— Sve kontrole BLUETOOTH® omogucenog uredaja
mogu se normalno koristiti tijekom uparivanja
proizvoda.
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— Glasno¢a za sve uparene uredaje na proizvod
moze se podeSavati koriStenjem kontrole glasnoée
za taj uredaj ili pritiskom = ili == na proizvodu.

. Pritisnite i driiteza odspajanje svih BLUETOOTH®
omogucenih uredaja.

NAPOMENA: Kada je uredaj odspojen, ,bt” pocinje

treperiti na LCD zaslonu i proizvod poginje traziti drugi

uredaj.

KORISTENJE ULAZA NAMIJENJENIH ZA PUNJENJE
USB-A

Pogledajte stranicu 14.
Ulazi namijenjeni za punjenje usb-a osiguravaju punjenje

n,

apajanja od 5 V DC do 1 Amp za vasa mobilni telefon,

MP3 svira¢ ili druge USB uredaje.

Pokus$aj punjenja uredaja oznacenih s vise od 1 Amp,
poput tableta, moZe oStetiti ulaz namijenjen za punjenje
USB-a ifili uredaj.

1.

2.

Prikljucite jedan kraj USB kabela (nije isporu¢eno) na
va$ USB uredaj.

Priklju¢ite drugi kraj USB kabela (nije isporuc¢eno)
na ulaz namijenjen za punjenje USB-a za pocetak
punjenja uredaja.

NAPOMENA: Ulazi namijenjeni za punjenje usb-a
osiguravaju samo napajanje; na osiguravaju nikakvu
podatkovnu komunikaciju.

ODRZAVANJE

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
osteéenju od razliCitih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiS¢enje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite suhe krpe.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom servisiranje, koristite samo originalne zamjenske

d

ijelove od proizvodaea. KoriStenje nekih drugih dijelova

moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.
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ZASTITA OKOLISA

SIMBOLI
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Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis
proizvod, dodatke i ambalazu treba odvojeno
bacati u otpad.

Sigurnosno upozorenje

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.
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Varnost, u¢inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
va$ega radia kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Ta izdelek je namenjen za:

poslusanje radia AM/FM, predvajalnikov MP3 in drugih
avdio naprav

polnjenje naprav z vhodom USB
predvajanje zvoka iz naprav s tehnologijo
BLUETOOTH®

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb. Vsa
opozorila in vsa navodila shranite za bodoco referenco.

Ne uporabljajte izdelka blizu vode.

Cistite samo s suho krpo. Za &ig&enje enote nikoli ne
uporabljajte zavornih tekocin, bencina, izdelkov na
osnovi petroleja ali katerih koli mog¢nih topil. Ce boste
sledili temu pravilu, boste zmanj$ali tveganje za izgubo
nadzora in obrabo plastike.

Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin. Namestite v
skladu z navodili proizvajalca.

Izdelka ne names¢ajte v zaprte knjizne omare ali na
police brez primernega prezracevanja. Omogocite
minimalno razdaljo 5 cm od drugih predmetov.

Izdelka ne postavljajte blizu virov toplote, kot so
radiatorji, grelci, Stedilniki in druge naprave (vkljuéno z
ojacevalniki), ki proizvajajo toploto.

Uporabljajte le priklju¢ke in dodatke, ki jih je priporogil
proizvajalec.

Servisiranje  prepustite  usposobljenemu  osebju.
Servisiranje je potrebno pri kakrsnih koli poskodbah
naprave, ¢e se po napravi polije tekoc€ina ali vanjo
padejo predmeti, e je bila naprava izpostavljena dezju
ali vlagi, ne deluje normalno ali je padla na tla.

Pri servisiranju izdelka uporabljajte proizvajalceve
nadomestne dele, dodatke in prikljucke. Sledite
navodilom v delu za vzdrzevanje. Uporaba neoriginalnih
nadomestnih delov ali nedosledno sledenje navodilom
za vzdrzevanje lahko povzroci tveganje za poskodbo.

Spoznaijte svoj izdelek. Natanéno preberite uporabniski
priroénik. Poucite se o uporabi in omejitvah izdelka,
pa tudi o specificnih potencialnih nevarnostih, ki so
povezane z uporabo. Ce boste upostevali vsa pravila,
boste zmanjsali moznost elektricnega udara, pozara in
hudih telesnih poskodb.

Ne delajte z napravo v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije na primer v prisotnosti vnetljivih tekogin,
plinov ali prahu. Naprave proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

ELEKTRICNA VARNOST

nevarnost eksplozije. Zamenjajte samo z
enakovredno vrsto.

Baterijsko napajan izdelek z vgrajeno baterijo ali
z loenim baterijskim paketom morate polniti le s
predpisanim polnilcem baterij. Polnilec, ki praviloma
ustreza eni vrsti baterij, je morda nevaren in Skodljiv, ¢e
z njim polnite drugo vrsto baterij.

Baterijsko napajan izdelek uporabljajte le skupaj s
predpisano vrsto baterij. Uporaba drugacne vrste
baterij bi lahko povzrogila nevarnost pozara.

Uporabite 18 V litij-ionske baterije.

A OPOZORILO
V primeru nepravine zamenjave baterije obstaja

isto ali

OSEBNA VARNOST

Radia ne uporabljajte za poslusanje glasbe ali zvoénih
programov med uporabo strojev. Tako pocetje lahko
povzro€i odvracanje pozornosti, kar lahko privede do
hudih telesnih poskodb.

Radio lahko proizvaja take ravni zvokov, ki so lahko
ob dolgotrajnem poslusanju Skodljive. PosluSanje zelo
glasne glasbe lahko povzroéi izgubo sluha. Vi§ja ko je
glasnost, hitreje lahko pride do okvare sluha.

UPORABA IN VZDRZEVANJE NAPRAVE

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzro€ili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih baterijskih
terminalov lahko povzrodi iskre, opekline ali pozar.

Naprava naj bo suha, Cista in brez madezev olja ter

Baterijskih izdelkov ni potrebno vkljuéiti v elektricno
vti€nico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na
morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate ali
kadar menjavate dodatke. Ce boste upostevali vsa
pravila, boste zmanjSali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poskodb.

Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v blizino
ognja ali vrocine. To zmanj$a nevarnost eksplozije ter
telesnih poskodb.

Baterij ne unicite, mecite ali poSkodujte. Baterije ali
polnilnika, ki je padel ali prejel mo€an udarec, ne
uporabljajte. PoSkodovana baterija lahko eksplodira.
Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,
kot je predpisano.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterija lahko
eksplodira. Za zmanjSanje nevarnosti resnih telesnih
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poskodb nikoli ne uporabljajte baterijsko napajanih
naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob eksploziji
lahko odda letege delce in kemigne snovi. Ce pridete v
stik z njimi, takoj izperite z vodo.

m Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanjSali moznost
elektricnega udara.

m  Za najboljSe rezultate morate baterije polniti na mestih
s temperaturo nad 10 °C, vendar manj kot 38°C. Da
bi zmanjSali nevarnost telesnih poskodb, baterij ne
shranjujte zunaj ali v vozilih.

m  Obstaja nevarnost nenadzorovanih situacij, ¢e se stroj
uporablja pri temperaturi pod 0 °C ali nad 40 °C.

m V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do
puséanja baterij. Ce tekogina pride v stik z vaso koZo,
jo takoj izperite z milom in vodo. Ce tekocina pride v
stik z o€mi, jih najmanj 10 minut izpirajte s Cisto vodo,
nato pa takoj poiscite zdravnisko pomoé&. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjsali tveganje pred hudimi
poskodbami.

m Da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb ali
elektricnega udara, izdelka ne uporabljajte kot igraco in
ga ne puscajte v blizini otrok.

= Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov te naprave. Ce napravo komu posodite,
prilozite zraven tudi ta navodila.

m Uporabljenih baterij ne zavrzite med gospodinjske
odpadke oziroma jih ne sezgite. Odnesite jih na
primerno zbirno mesto oz. mesto za odstranjevanje.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da za$ditite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puscajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

MONTAZA

A OPOZORILO

Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e ni v celoti sestavljena
ali ¢e kateri koli del manjka oziroma je poskodovan. Ce
uporabljate nepravilno in nepopolno sestavljen izdelek
oziroma s poSkodovanimi ali manjkajocimi deli, lahko
povzrocite hude telesne poskodbe.
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A OPOZORILO

Te naprave ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov ali
priklju€kov, ki niso priporocljivi za uporabo s to napravo.
Vsako tako spreminjajte je zloraba in lahko privede do
tveganj, ta pa do hudih osebnih poskodb.

DELOVANJE

A OPOZORILO

Ne dovolite si, da bi bili zaradi dobrega poznavanja
naprave nepazljivi. Zapomnite si, da lahko Ze trenutek
nepazljivosti povzroci tezko poSkodbo.

A OPOZORILO

Baterijo iz izdelka odstranite vedno, ko sestavljate dele,
prilagajate napravo, jo gistite ali ko je ne uporabljate. Ce
odstranite vire energije, se izdelek ne bo mogel zagnati
sama od sebe in zaradi tega ne bo priSlo do hudih
telesnih poskodb.

A OPOZORILO

Izdelek ni vodoodporen. Ne potapljajte ga v tekocino.
Ce tega opozorila ne upostevate, lahko pride do hudih
osebnih poskodb.

POZOR

Glede naprav, ki se priporoc¢ajo za uporabo kot priklju¢ek
ali dodatek, se posvetujte z uporabniskim priro€nikom.
Primerna uporaba katere koli naprave, ki je pritrjena na
izdelek, je odgovornost uporabnika. Nepravilna uporaba
lahko poskoduje napravo ali izdelek.

A OPOZORILO

Radio lahko proizvaja take ravni zvokov, ki so lahko
ob dolgotrajnem poslusanju Skodljive. PosluSanje zelo
glasne glasbe lahko povzroéi izgubo sluha. Visja ko je
glasnost, hitreje lahko pride do okvare sluha.

NAMESCANJE/ZAMENJAVA BATERIJ AAA
Glej stran 6.

Priporoamo, da si pred zamenjavo baterij AAA za uro
shranjene frekvence zapiSete.

Imate 15 sekund za zamenjavo baterij AAA. Ce baterij ne
zamenjate v 15 sekundah, radio izgubi vse nastavitve, ki
so ze shranjene v pomnilniku, zato ga bo treba ponovno
programirati.

Stare baterije vedno zamenjajte z novimi alkalnimi.

1. Odstranite baterijo, ¢e je namescena.

2. S pokrova baterij odvijte vijak. Odstranite vrata in jih
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postavite na stran.

3. Namestite dve novi bateriji AAA glede na indikatorje
polarnosti v prostoru za bateriji.
OPOMBA: Ne meSajte novih in starih baterij. Ne
mesajte, alkalnih in standardnih (ogljik-cinkovih) baterij
ter baterij za ponovno polnjenje (nikelj-kadmijevih).

4. Zaprite pokrov prostora za baterijo in trdno privijte
vijaka.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJE
Glej stran 6.

Namestitev baterije

1. Baterijo polozite v izdelek tako, da je oznaka na bateriji
poravnana z utorom v priklopu za bateriji.

2. Zapaha na vsaki strani baterije se morata zaskociti
na svoje mesto. Pred zaCetkom dela zagotovite, da je
baterija varno nameséena.

3. Odprite zaklep, da odstranite baterijo.

OPOMBA: Baterijo vedno odstranite iz radia, ko ga ne

uporabljate.

ZLOZLJIVA PRILAGODLJIVA ANTENA

Za zmanjSanje motenj in elektricnega hrupa, podaljSajte
anteno ali premaknite izdelek na viSje mesto. Ko je ne
uporabljate, se antena zlozi dol in na stran.

NADZORNA PLOSCA

™)

Nacin frekvenéne modulacije

Nacin amplitudne modulacije

Pomozni nacin omogoca, da se na
izdelek poveze dodatna naprava
za hranjenje zvoc¢nih zapisov ali
predvajanje glasbe.

Omogoca brezziéno komunikacijo
med izdelkom in drugo napravo s
tehnologijo Bluetooth.

Pritisnite, da spremenite nastavitve
ure, prikaz nacina.

Pritisnite za shranjevanje/
prednastavitev frekvenc AM/FM v
spomin

PRESET| > 11

Pritisnite za vklop ali izklop izdelka

Za izbiro nacina: FM, AM ali AUX,
odklopite izdelek od povezane
naprave.

E @

Za prilagoditev glasnosti ali nastavitev

== VoL. + ¢asa, ko je aktiven nacin ure

Za samodejno iskanje razpoloZljivin
frekvenc FM ali AM.

4 scan p
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LCD ZASLON

Ko je baterija namescena in izdelek v polozaju ON, bo
LCD zaslon kazal ¢as, frekvenco, nacin in nastavitve. Ko je
akumulator odstranjen in so names¢ene baterije AAA, bo
LCD zaslon prikazoval samo ¢as.

OPOMBA: llustracije na LCD zaslonu, prikazane v
priro€niku so zgolj primer frekvenc, ki jih lahko vidite na
radiu in niso to¢ne frekvence, ki bi jih morda Zeleli poslusati.

GUMBI ZA NAVIGACIJO PO MENIJU.

Uporabite gumbe za navigacijo po meniju, da vklopite ali
izklopite izdelek, nadzirate glasnost, spremenite frekvence,
preklapljate med nacini in nastavite ¢as.

VKLOP IN IZKLOP IZDELKA
Glej stran 8.
m  Pritisnite za vklop in izklop izdelka.

OPOMBA: Ko je izdelek vklopljen in akumulator nameséen,
bo na LCD zaslonu prikazan simbol baterije. Ce je baterija
slabo napolnjena, bo prikazan tudi utripajo¢ indikator slabe
baterije

1ZBIRA NACINA

Glej stran 8.

m Pritisnite , da pregledate nacine, ki so na voljo.
Izbirate lahko med $tirimi nacini:

= FM nadin

=AM nadin

= AUX nacin

= BLUETOOTH® nacin

OPOMBA: Ko je radio vklopljen, se bo izdelek vrnil na
zadniji uporabljeni nagin, &e baterija ni bila odklopljena. Ce
izdelek izgubi napajanje, se bo zaslon privzeto ponastavil
na nacin FM.

NASTAVITEV GLASNOSTI
Glej stran 8.

Ko je radio vklopljen, se bo vrnil na zadnjo uporabljeno
nastavitev glasnosti.

m Za povecanje glasnosti pritisnite 4.
m Za zmanjSanje glasnosti pritisnite ==.

NASTAVLJANJE AM/FM.
Glej stran 9.

Uporabite 4 in » za nastavitev na Zeleno radio frekvenco.
Izbrana frekvenca je prikazana na digitalnem zaslonu.

Za ro€no nastavitev frekvence:

Norédami laipsni$kai nustatyti daZnius, trumpai spustelékite

d arba P (nelaikykite nuspaude).

1. Norédami nustatyti Zemesnj daznj, paspauskite ir
atleiskite 4.

2. Norédami nustatyti aukS$tesnj daznj, paspauskite ir
atleiskite ».
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Za samodejno nastavitev frekvence:

1. Norédami nustatyti daznj automatiSkai, paspauskite ir
palaikykite 4 arba b.

2. Norédami sustabdyti nuskaitymg ir pazyméti pasirinktg
daznj, paspauskite 4 arba ».

Za zmanjSanje motenj ali elektricnega hrupa prilagodite

polozaj antene ali premaknite izdelek na viSje mesto.

SHRANJEVANJE PREDNASTAVITEV V POMNILNIK
Glej stran 10.
V pomnilnik radia pod funkcijo pomnilnika lahko shranite do

20 prednastavljenih frekvenc. Za na¢ina AM in FM lahko
shranite do 10 frekvenc za vsakega.

Nastavite Zzeleno frekvenco AM in FM.

1. Pritisnite in drzite , dokler na zaslonu ne utripata
»MEMORY « in Stevilka prednastavljenega polozaja.

2. Press 4and P to choose a preset position number.
OPOMBA: Obstaja 10 prednastavljenih polozajev za
FM in 10 za AM V vsakem prednastavljenem poloZaju
je lahko shranjena samo ena postaja.

3. Zopet pritisnite , da shranite frekvenco.

Za nastavitev na prednastavljene (nacin FM ali AM):

m Pritisnite in spustite , da pregledate vsako Stevilko
prednastavljenega polozZaja in povezano frekvenco.

FUNKCIJA IZENACEVALNIKA

Za prilagajanje nastavitev basa in/ali tonov:

1. Pritisnite in drzite 5 | dokler se ne prikaze »b« (BAS)
Pritisnite e enkrat in prikaze se "t" (TON).

2. Pritisnite 4= ali = za Zeljen nivo basa ali tona (-5 to 5).
Pritisnite za shranjevanije izbora.

NASTAVITEV URE

Glej stran 11.

1. Pritisnite in drzite , dokler ne za¢ne utripati ura.

2. Pritisnite 4 ali =, da izberete uro.
OPOMBA: Cas je prikazan samo v 12-urnem formatu
Za izbiro popoldanske ure preklapljajte med urami,
dokler se ne zaslonu ne prikaze "PM".

3. Pritisnite in sprostite , da zaklenete nastavitev ure.
Minutni €as utripa.

4. Pritisnite 4 ali =, da izberete Zeleno uro.

5. Zopet pritisnite in sprostite , da potrdite ¢as.
UPORABA TELEFONA/PREDVAJALNIKA MP3 (NI PRI-
LOZEN) Z IZDELKOM

Glej stran 12.

OPOMBA: S pasom za pritrditev lahko pritrdite MP3
predvajalnik.

1. Pritisnite , da oznacite nacgin AUX.
2. Pomozni kabel (ni priloZzen) povezite z napravo.
OPOMBA:

— Predvajalnik telefona/predvajalnika MP3 mora biti
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vklopljen in v na¢inu PLAY, da se iz zvo¢nikov slisi
zvok.

— Med povezavo z radiom lahko vse gumbe telefona/
predvajalnika MP3 normalno uporabljate.

— Glasnost za napravo, povezano prek dodatnega
konektorja, lahko nastavite z gumbom za nastavitev
glasnosti za to napravo ali z gumboma = ali = na
radiu.

— Ce radio izklopite, se telefona/predvajalnika MP3
ne bo vklopil.

— Pomozni kabel ni napajalni kabel.

3. Za celotna navodila za povezano napravo vedno glejte
priro¢nik, ki je bil prilozen vasi napravi.

UPORABA NAPRAVE S TEHNOLOGIJO BLUETOOTH®
(NI PRILOZENA) Z IZDELKOM

Glej stran 13.

1. Pritisnite (9%, da se oznadi nagin BLUETOOTH®.
OPOMBA:

— Ko je izdelek preklopljen na na¢in BLUETOOTH ©,
se bo posku$al povezati z napravo s tehnologijo
BLUETOOTH ©in na LCD zaslonu bo utripal "bt".

— lzdelek se bo samodejno poskusil povezati z
nazadnje povezano napravo. Ce povezave ni
mogoce vzpostaviti v petih sekundah, bo izdelek
postal razpolozZljiv drugim napravam s tehnologijo
BLUETOOTH®.

— Da se lahko povezejo z izdelkom, naprave s
tehnologijo BLUETOOTH® ne smejo biti od
izdelka oddaljeni dlje kot 10 metrov in morajo biti
nastavljene na iskanje.

2. Ce zelite povezati napravo in izdelek, na seznamu
razpolozljivih BLUETOOTH® signalov na napravi
izberite "RYOBI Radio". Za povezavo ne potrebujete
gesla ali kode PIN.

OPOMBA:

— Ko je naprava uspesno povezana z radiom, bo "bt"
nehal utripati.

— Ko je naprava povezana z izdelkom, se informacije
za povezavo naprave shranijo v spominu radia.

3. Pritisnite € in P, da se premaknete na prej$njo ali
naslednjo skladbo, ko predvajate zvok iz naprave s
tehnologijo BLUETOOTH®.

4. Pritisnite in sprostite , da preklapljate med

predvajanjem in pavziranjem zvoka.

OPOMBA:

— Teh ukazov naprava BLUETOOTH® in aplikacija
morda ne podpirata.

— Vse naprave s tehnologijo BLUETOOTH® je
mogoc¢e normalno uporabljati, ko so povezane z
izdelkom.

— Glasnost za vsako napravo, povezano z izdelkom,
je mogoce prilagoditi s pomoc¢jo ukaza za glasnost
za tisto napravo ali s pritiskom na % ali = na izdelku.

5. Pritisnite in drzite , da odklopite vse naprave s
tehnologijo BLUETOOTH®.

OPOMBA: Ko je naprava odklopliena, bo na LCD

@



zaslonu zacel utripati "bt" in izdelek bo zacel iskati
drugo napravo.

UPORABA VRAT ZA POLNJENJE PREKO USB
Glej stran 14.

Vrata za polnjenje preko USB nudi mo¢ polnjenja 5 voltov
DC do 1 ampera za va$ mobilni telefon, predvajalnik MP3
ali druge USB naprave.

Poskus polnjenja naprav za ve¢ kot 1 amper, kot je
tablica, lahko poskoduje vrata za polnjenje preko USB
in/ali napravo.

1. Povezite en konec kabla USB (ni priloZen) z napravo
USB.

2. Povezite drug konec kabla USB (ni priloZen) z vrati za
polnjenje preko USB, da za¢nete s polnjenjem naprave.
OPOMBA: Vrata za polnjenje preko USB nudijo samo
napajanje, ne pa tudi zmoznosti za prenos podatkov.

VZDRZEVANJE

m  Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razliéne vrste komercialnih topil. Uporabite suhe krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

A OPOZORILO

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Za servisiranje uporabljajte samo nadomestne dele
originalnega proizvajalca. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na izdelku.

ZASCITA OKOLJA
Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

A Varnostni alarm

Skladnost CE

®

EurAsian oznaka o skladnosti

=
==
p—

Ukrajinska oznaka za skladnost

(©

TR 066

Pred zagonom naprave pozorno
preberite navodila.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

14 @
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Slovendina

Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli pri

avrhovani tohto radia najvy$Sou prioritou bezpecnost,

vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

T

ento produkt je ureny:

na pocuvanie radia FM/AM, pre MP3 prehravace a iné
audio zariadenia

na nabijanie zariadeni s podporou USB
vysielania zvuku so zariadeni s podporou
BLUETOOTH®

Tento produkt nepouzivajte ziadnym inym spdésobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné vystrahy a pokyny.
Ak nerespektujete a inStrukcie, mdze to mat za nasledok
uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.
Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouZitie.

Nepouzivajte tento produkt v blizkosti vody.

Cistite len suchou tkaninou. Na gistenie zariadenia
nikdy nepouzivajte brzdovu kvapalinu, benzin, ropné
produkty alebo silné rozpustadla. Pri dodrzani tohto
pravidla sa zniZi riziko straty kontroly a opotrebovania
plastu puzdra.

Neblokujte Ziadne vetracie otvory. Nainstalujte ho v
sulade s pokynmi vyrobcu.

Neumiestfiujte produkt do uzavretych kniznic alebo
regalov bez primeraného vetrania. Nechajte minimainu
vzdialenost 5 cm od vSetkych cudzich predmetov.

Neumiestriujte produkt do blizkosti zdrojov tepla, ako
su radiatory, regulatory tepla, sporaky €i iné produkty
(vratane zosilfhovacov), ktoré produkuju teplo.
Pouzivajte len nastavce a prisluSenstvo Specifikované
vyrobcom.

VSetok servis zverte kvalifikovanym servisnym
pracovnikom. Servis sa vyzaduje, ked doéjde k
akémukolvek poskodeniu produktu, vyliatiu kvapaliny
alebo spadnutiu objektov do produktu, vystaveniu
produktu dazdu alebo vlhkosti, produkt nefunguje
Standardne alebo spadol.

Pri vykonavani servisu na produkte pouzivajte len
nahradné diely, prisluSenstvo a nastavce vyrobcu.
Riadte sa pokynmi v sekcii Udrzba v tomto navode.
Pri pouziti neautorizovanych dielov alebo nedodrzani
pokynov na udrzbu méze vzniknat riziko Urazu
elektrickym prudom alebo poranenia.

Lar kédnna produkten Dékladne si precitajte navod na

pouzitie. Nauc¢te sa pouZitia a obmedzenia produktu,
ako aj Specifické potencialne rizika s nim spojené.
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Dodrziavanim tohto pravidla znizujete riziko Urazu
elektrickym  pradom, poziaru alebo zavazného
poranenia.

Nepracujte s produktom vo vybusnych atmosférach,
napriklad v blizkosti zapalnych tekutin, plynov alebo
prachu. Produkt mézZe vytvarat iskry, ktoré moézu
podpadlit' takyto prach alebo vypary.

LEKTRICKA BEZPECNOST

Akumulatorovy produkt s integrovanymi akumulatormi
alebo samostatnou jednotku akumulatora mozno
nabijat len pomocou S$pecifikovanej nabijacky na
akumulatory. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, méze pri pouziti s inym akumulatorom
sposobit riziko poziaru.

Akumulatorovy produkt pouzivajte len s konkrétne
uréenou jednotkou akumulatora. Pri pouziti inych
akumulatorov vznika riziko poziaru.

Pouzivajte 18 V jednotky akumulatorov.

A VAROVANIE

Pri nespravnom vloZeni hrozi nebezpecenstvo expldzie
akumulatora. Vymerite za rovnaky alebo ekvivalentny
typ.

OSOBNA BEZPECNOST

Nepouzivajte radio ani nepoclvajte hudobné ¢&i
iné zvukové programy, ked pracujete so strojmi. V
opacnom pripade moéze dochadzat k naruSovaniu
pozornosti, ktoré by mohlo zapri€init poranenie oséb.

Toto radio dokaze vytvarat urovne hlasitosti, ktoré mézu
byt nebezpeéné pre dihodoby sluch. Posluch hudby
pri vy$8ej hlasitosti lubovolne dlhy ¢as méze sposobit’
stratu sluchu nasledkom hluku. Cim vy$$ia hlasitost,
tym krat$i €as, za ktory méze déjst k poSkodeniu vasho
sluchu.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O PRODUKT

@

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju
do blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové
sponky, mince, klUce, klince, skrutky ¢i iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky. Pri
skratovani svoriek akumulatora méze dojst’ k iskreniu,
popaleninam alebo poziaru.

Produkt udrziavajte suchy a &isty, bez zvySkov oleja &i
maziva. Na Cistenie vzdy pouzivajte €istu utierku.

Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto su neustale v prevadzkovom
stave. Uvedomte si mozné rizika, ked nepouzivate
akumulatorovy produkt alebo pri vymene prisluSenstva.
Dodrziavanim tohto pravidla zniZzujete riziko Urazu

elektrickym  prudom, poziaru alebo zavazného
poranenia.
Nedavajte  akumulatorové zariadenia ani ich

akumulatory do blizkosti ohria alebo tepla. Znizite tak
riziko expldzie a mozného poranenia.



m Jednotku akumulatora nedrvte, nezhodte na zem
ani inak neposkodzujte. Nepouzivajte jednotku
akumulatora alebo nabijacku, ktoré spadli alebo
dostali prudkd ranu. PoSkodeny akumulator moéze
explodovat. Spadnuty alebo poSkodeny akumulator
ihned zlikvidujte.

m  Akumulatory mézu v pritomnosti zdroja zapalovania,
napriklad  signalnej  Ziarovky, explodovat. Na
znizenie rizika zavazného osobného poranenia
nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v pritomnosti
otvoreného ohna. Explodovany akumulator méze vrhat
trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia okamZite
oplachnite vodou.

m  Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vlhkom
alebo mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

m  For basta resultat ska batteriet laddas upp pa en plats
dar temperaturen ar éver 10°C men under 38°C. For att
minska risken for allvarliga personskador ska det inte
férvaras utomhus eller i fordon.

= Riziko vzniku neovladatelnych situacii pri pouzivani pri
teplotach prostredia pod 0°C alebo 40°C.

m Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach méze dojst k vyte€eniu akumulatora. Ak
tekutina zasiahne pokozku, ihned ju umyte mydlom a
vodou. Ak tekutina zasiahne o€i, umyvajte ich Cistou
vodou minimalne 10 minut a potom okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. Pri dodrzani tohto pravidla zniZzujete
riziko zavazného poranenia.

m Na zniZenie rizika poranenia oséb a Urazu elektrickym
pridom sa tento produkt nesmie spustat ani
umiestriovat tam, kde nafi m6zu dosiahnut malé deti.

m  Uschovajte si tieto instrukcie. Obcas si ho pozrite a
pouzite ho na zaskolenie inych oséb, ktoré mézu tento
produkt pouzivat. Ak niekomu tento produkt pozZiciate,
priloZzte k nemu aj tento navod.

m Pouzité jednotky akumulatorov nevyhadzujte do
komunalneho odpadu ani ich nespalujte. Odovzdajte
ich na prislu§né zberné miesto/miesto likvidacie.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasleduijlicej
spolo¢nosti.

Slovendina
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MONTAZ

A VAROVANIE

Ne pouzivajte produkt, pokial nie je Uplne zmontovany
alebo ak sa zda, Ze nejakd cast chyba alebo je
poskodenad. Pri pouzivani produktu, ktory nie je spravne
a kompletne zmontovany alebo ma poskodené alebo
chybajuce diely, moéze dojst k zavaznému osobnému
poraneniu.

A VAROVANIE

NepokusSajte sa modifikovat tento produkt ani
nevytvarajte prisluSenstvo alebo nastavce, ktoré nie su
odporuéané pre pouzitie s tymto produktom. Akékolvek
takéto Upravy su zneuzitim a mézu mat za nasledok
nebezpecny stav, ktory méze viest k moznému vaznemu
zraneniu osob.

PREVADZKA

A VAROVANIE

Zoznamte sa s vyrobkami a pouzivajte ich opatrne.
Zapamatajte si, Ze sekunda nepozornosti méze spdsobit’
vazne zranenie.

A VAROVANIE

Ked montujete diely, Ccistite alebo ked nastroj
nepouzivate, vzdy vyberte jednotku akumulatora z
produktu. Pri odpojeni tychto zdrojov napajania zabranite
nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit zavazné
osobné poranenie.

A VAROVANIE
Tento produkt nie je vodotesny. Neponarajte produkt do
kvapaliny. Pri nereSpektovani tejto vystrahy méze dojst
k vdZnemu poraneniu osob.

UPOZORNENIE

Informacie o vSetkych zariadeniach odporu¢anych na
pouzitie ako nastavce alebo prislusenstvo vzdy najdete v
navode. Spravne pouzitie flubovolného zariadenia, ktoré
sa pripoji k produktu, je vyhradne na zodpovednosti
obsluhujucej osoby. Pri nespravnom pouziti méze dojst
k poskodeniu zariadenia alebo produktu.
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A VAROVANIE

Toto radio dokaze vytvarat urovne hlasitosti, ktoré mézu
byt nebezpec¢né pre dlhodoby sluch. Posluch hudby
pri vy$Sej hlasitosti lubovolne dlhy ¢as moze spdsobit
stratu sluchu nasledkom hluku. Cim vysSia hlasitost,
tym kratSi ¢as, za ktory moze dojst k posSkodeniu vasho
sluchu.

VLOZENIE/VYBRATIE AKUMULATOROV TYPU AAA
Vid’ strana 6.

Odporuca sa zapisat si ulozené kanaly pred vymenou
akumulatorov typu AAA.

Na vymenu akumulatorov AAA je k dispozicii 15-sekundovy

Casovy interval. Ak akumulatory nevymenite do 15 sekdnd,

radio strati vSetky nastavenia, ktoré boli predtym ulozené

do paméte a bude potrebné znova ich naprogramovat.

Pri vymene vzdy pouzivajte nové alkalické akumulatory.

1. Vyberte jednotku akumulatora, ak je vlozena.

2. Uvolnite skrutky na kryte akumulatorov. Odstrarite
dvierka a odloZte ich nabok.

3. Namontujte dva nové akumulatory AAA podla oznaceni
polarity vnutri prie€inku na akumulatory.
POZNAMKA: NemieSajte staré a nové batérie.
NemieSajte alkalické, Standardné (uhlikovo-zinkové)
alebo nabijatelné (nikel-kadmiové) batérie.

4. Znova nasadte kryt akumulatorov a zaistite ho skrutkou.

VLOZENIE/VYBRATIE JEDNOTKY AKUMULATORA
Vid' strana 6.

InStalacia supravy batérie

1. VlozZte jednotku akumulatora do produktu, pricom
zarovnaijte rebro na jednotke akumulatora s drazkou v
otvore akumulatora.

2. Ubezpette sa, ¢i zapadky na kazdej strane sUpravy
batérie zapadnu na svoje miesto a ¢i je stprava batérie
zaistena v produkte pred zacatim prevadzky.

3. Zatlacte zapadky a vyberte jednotku akumulatora

POZNAMKA: Ked produkt nepouzivate, vzdy vyberte

jednotku akumulatora z produktu.

SKLADACIA OHYBNA ANTENA

Ak chcete potlacit interferenciu alebo elektricky Sum,
vysunite anténu alebo zdvihnite produkt vyssSie. Ked sa
anténa nepouziva, zlozi sa smerom nadol a von.

OVLADACI PANEL

Rezim frekvenénej modulacie

Rezim amplitidovej modulacie

Pomocny rezim, umozfiuje pripojenie
dalSieho zvukového zdznamového
zariadenia alebo prehravaca k
produktu

B8
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Slovendina

Umozniuje bezdrétovd komunikaciu

BLUETOOTH ) | medzi produktom a inym zariadenim s
podporou Bluetooth
TIK/ Stlacenim zmenite nastavenia hodin,
BSFY, zobrazenie rezimu
PRESET] > 11 Stlacenim ulozZite/predvolite frekvencie

FM/AM do paméate

Stlaéenim zapnete a vypnete produkt

Vyber rezimu: FM, AM alebo AUX,
odpojit’ produkt od sparovaného

E @

zariadenia
Nastavenie hlasitosti alebo nastavenie
= VOL. + Casu v rezime hodin
< SCAN } Na automatické skenovanie
dostupnych frekvencii FM alebo AM
LCD DISPLEJ

Ked je vloZzena jednotka akumulatora a produkt je v
zapnutej polohe, LCD displej zobrazi ¢as, frekvenciu, rezim
a nastavenia. Pri vybrati jednotky akumulatora a vlozZeni
akumulatorov AAA zobrazi LCD displej len ¢as.

POZNAMKA: Vyobrazenia LCD displeja uvedené v
navode su len priklady frekvencii, ktoré mozete vidiet na
radiu a nie su to presné frekvencie, ktoré si mézete zvolit
na pocuvanie.

TLACIDLA NAVIGACIE V PONUKE

Pomocou tlacidiel navigacie v ponuke zapnete a vypnete
produkt, ovladate hlasitost, menite frekvencie, prepinate
medzi reZimami a nastavite Cas.

ZAPNUTIE A VYPNUTIE PRODUKTU
Vid' strana 8.
m  Tlacidlom zapnete a vypnete produkt.

POZNAMKA: Ked je produkt zapnuty a je vloZena
jednotka akumulatora, LCD displej zobrazi symbol batérie.
Ak je akumulator uz takmer vybity, zobrazi sa aj indikator
blikajuceho takmer vybitého akumulatora

VOLBA REZIMU
Vid' strana 8.

m  Tlacidlom cyklicky prechadzate po dostupnych
rezimoch.

Na vyber mate Styri rezimy:
= Rezim FM

= Rezim AM

= Rezim AUX

= RezZim BLUETOOTH®

POZNAMKA: Po zapnuti sa produkt vrati do posledného
pouzitého rezimu, pokial nedoslo k odpojeniu akumulatora.
V pripade, Ze dbjde k preruseniu napajania produktu, rezim
sa vrati do predvoleného rezimu FM.

@
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NASTAVENIE HLASITOSTI

Vid' strana 8.

Po zapnuti sa radio vrati na posledné nastavenie hlasitosti.
= Hlasitost zvysite tlacidlom 4.

m Hlasitost znizite tlacidlom ==.

LADENIE FM/AM

Vid’ strana 9.

Pomocou tlagidiel 4 a P naladite pozadovanu rozhlasovu

frekvenciu. Zvolena frekvencia sa zobrazi na digitalnom

displeji.

Manualne naladenie frekvencie:

Pomocou tlacidiel 4 a » naladite pozadovanut rozhlasovu

frekvenciu

1. Stla¢enim
frekvenciu.

2. Stlacenim
frekvenciu.

a uvolnenim tlagidla 4 naladite nizsiu

a uvolnenim tlagidla » naladite vysSiu

Automatické naladenie frekvencie:

1. Stlaéenim a podrzanim tlacidla 4 alebo » naladite
frekvenciu automaticky.

2. Stlacenim tlacidla 4 alebo P zastavite prehladavanie a
vyberiete frekvenciu.

Ak chcete potlacit interferenciu alebo elektricky Sum,

upravte polohu antény alebo zdvihnite produkt vyssie.

ULOZENIE PREDVOLBY DO PAMATE
Vid' strana 10.
Funkcia pamate dokaze do pamate radia ulozit az 20

predvolieb frekvencii. Mozete ulozit az 10 frekvencii v
rezime FM a MW.

Nalad'te pozadovanu frekvenciu FM alebo AM.

1. Stlaéte a podrzte tlacidlo , kym na obrazovke
neblika napis ,MEMORY" a &islo polohy predvolby.

2. Stlacenim tlagidla 4 a » vyberiete Cislo polohy
predvolby.
POZNAMKA: K dispozicii je 10 poloh predvolieb pre
FM a 10 pre AM Na kazdu polohu predvolby je mozné
ulozit' len jednu stanicu.

3. Opétovnym stlagenim tlaidia B ulozite frekvenciu.

Naladenie na predvolby (rezim FM alebo AM):

m Stlaéenim a uvolnenim tlacidla prechadzate
cyklicky po kazdom ¢isle polohy predvolby a jeho
priradenej frekvencii.

FUNKCIE EKVALIZERA

Uprava nastaveni basov a vy$ok:

1. Stlacte a podrzte tlacidlo , kym sa nezobrazi
pismeno ,b“ (BASS). Stlacte znova a zobrazi sa
pismeno "t" (TREBLE).

2. Stlacajte tlacidlo 4 alebo ==, kym nedosiahnete
pozadovanu urovern basov alebo vySok (-5 az 5).
Stlagenim tiacidla (M8 uiozite vyber.

Slovendina

NASTAVENIE HODIN
Vid' strana 11.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo , kym neblika hodina ¢asu

2. Stlacenim tla¢idla 4 alebo == vyberte hodinu.
POZNAMKA: Cas sa zobrazuje len v 12-hodinovom
formate Ak chcete vybrat hodinu, ktora je popoludni a
pred polnocou, prechadzajte cyklicky hodinami, kym sa
na displeji nezobrazi "PM".

3. Stlatenim a wuvolnenim tlacidla uzamknete
nastavenie hodiny. Blika minuta ¢asu.

4. Stlagenim tlacidla 4 alebo = vyberte pozadovanu
minutu.

5. Opatovnym stlacenim a uvolnenim tlacidla potvrdte
¢as.

POUZITIE TELEFONU/MP3 PREHRAVACA S PRODUK-
TOM (NIE JE SUCASTOU DODAVKY)

Vid’ strana 12.

POZNAMKA: Uchytny remienok mozno pouzit na
uchytenie MP3 prehravaca na mieste.

1. Stlacajte tlacidlo , kym sa nezvyrazni rezim AUX.
2. Pripojte k zariadeniu pomocny kabel (nie je su¢astou
dodavky).
POZNAMKA:

— Aby bolo z reproduktora pocut’ zvuk, telefén/MP3
prehrava¢ musi byt zapnuty a v rezime prehravania,
aby bolo v reproduktoroch pocut zvuk.

— VSetky ovladacie prvky prehravaca telefonu/MP3
mozno S$tandardne pouzivat pocas pripojenia k
radiu.

— Hilasitost' pre lubovolné zariadenie pripojené cez
pomocny konektor mozno nastavit prostrednictvom
ovladacieho prvku hlasitosti pre toto zariadenie
alebo pomocou tlacdidiel 4 a = na radiu.

— Pri vypnuti radia sa nevypne telefonu/MP3
prehravac.

— Pomocny kabel neumozriuje funkciu nabijania.

3. Kompletny navod na obsluhu pre pripojené zariadenia
najdete vzdy v navode, ktory bol priloZzeny k vasmu
zariadeniu.

POUZITIE ZARIADENIA S PODPOROU BLUETOOTH® S
PRODUKTOM (NIE JE SUCASTOU DODAVKY)
Vid' strana 13.

1. Stlacajte tlacidlo , kym sa nezvyrazni rezim
BLUETOOTH®.
POZNAMKA:

— Ked je produkt prepnuty v rezime BLUETOOTH?®,
pokusi sa sparovat so zariadenim s podporou
BLUETOOTH® a na LCD displeji bude blikat napis
"bt".

— Produkt sa automaticky pokusi pripojit sa k
poslednému zariadeniu, s ktorym bol sparovany Ak
pripojenie nie je mozné vytvorit do piatich sekund,
produkt sa spristupni ostatnym zariadeniam s
podporou BLUETOOTH®.

— Zariadenia s podporou BLUETOOTH® sa musia
nachadzat do vzdialenosti 10 m od produktu a
nastavené na vyhladavanie/prehladavanie, aby sa
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Slovendina

UDRZBA

m Vyhybajte sa pouZitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych

sparovali s produktom.
Ak chcete sparovat zariadenie a produkt, zo zoznamu
dostupnych signalov BLUETOOTH® vyberte "RYOBI
Radio" Na pripojenie sa nevyzaduje ziadny PIN ani
heslo.
POZNAMKA:
Po Uspednom sparovani zariadenia s radiom napis
"bt" prestane blikat.
Ked je zariadenie sparované s produktom,
informacie na pripojenie zariadenia sa uloZia do
pamate radia.
Stlagenim tlacidla 4 a P prejdete na predchadzajlcu
alebo nasledujucu stopu pri vysielani zvuku zo
zariadenia s podporou BLUETOOTH® .

Stlatenim a uvolnenim tlacidla cyklicky
prechadzate medzi pozastavenim a prehravanim
zvuku.

POZNAMKA:

Tieto ovladacie prvky nemusia byt podporované
zariadenim s podporou BLUETOOTH® a aplikaciou.
V8etky ovladacie prvky zariadenia s podporou
BLUETOOTH® moZno $tandardne pouzivat poGas
sparovania k produktu.

Hlasitost pre [lubovolné zariadenie sparované s
produktom mozno upravit pomocou ovladacieho
prvku hlasitosti pre toto zariadenie alebo stlacenim
tlacidla 4+ alebo =na produkte.

Stlaéenim a podrzanim tlacidla odpojite vSetky
zariadenia s podporou BLUETOOTH®.

POZNAMKA: Ked je zariadenie odpojené, na LCD
displeji zacne blikat napis "bt" a produkt zacne hladat
iné zariadenie.

POUZITIE VYHRADENEHO NABIJACIEHO PORTU USB
Vid' strana 14.
Vyhradeny nabijaci port USB zabezpecuje nabijaci vykon

5
p

V jednosm. prudu az 1 A pre mobilny telefon, MP3
rehravac &i iné zariadenia USB.

UPOZORNENIE

Pri pokuse nabijat zariadenia s menovitym prudom
vy$§im ako 1 A, ako je tablet, by mohlo dojst, k
poskodeniu vyhradeného nabijacieho portu USB alebo
zariadenia.

1.

2.

Jeden koniec kabla USB (nie je sucastou dodavky)
pripojte k zariadeniu USB.

Druhy koniec kabla USB (nie je sucastou dodavky)
pripojte k vyhradenému napajaciemu portu USB a
zariadenie sa zacne nabijat’.
POZNAMKA: Vyhradeny
zabezpecuje len napdjanie;
udajovej komunikacie.

napdjaci port USB
nema ziadne funkcie
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Casti. Vacsina plastov je nachylnych na poskodenie
roznymi druhmi komerénych rozpustadiel a ich
pouzivanim sa mdézu poskodit. Na odstranenie $piny,
prachu, oleja, maziva a pod. pouzite suché tkaniny.

A VAROVANIE

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové casti a tak
sposobit vazne zranenie.

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely
vyrobcu. Pouzitie inych dielov mdze predstavovat riziko
alebo sposobit poskodenie produktu.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Produkt, prisluSenstvo a obal je
potrebné separovat a recyklovat spésobom
neskodnym pre Zivotné prostredie.

]

SYMBOLY

Vystrazna znacka

Zhoda CE

~ >

Euroazijska znacka zhody

=
=
p—

Ukrajinské oznacenie zhody

(©

TR 08B

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.
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EANvIKG

210V OX€EDIOOUS TOu Padlo@wvou cag £xel 000l péyioTn
TTPOTEPAIOTNTA OTNV ACPAAEId, TNV ammédoon Kal Tnv
aglotmiaTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH
To mpoidv diatiBeTal yia Tig 1S XPAOEIG:

akpéaan padioPwvikwy otabuwv FM/AM, cuokeuwv
avatrapaywyrng MP3 kai GAAwV NXNTIKWY CUCKEUWY

@opTIon ocuokeuwv pe USB

{wvTavA avaTropaywy MXOU OTT0 OUOKEUEG  ME
BLUETOOTH®

Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV PE TPOTTO BIAPOPETIKO OTTO
QUTOV TTOU QVAPEPETAl YIA T XPrON TOU.

FENIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

A MNPOEIAOMOIHZH

AloBdoTe 6Aeg TIG OUOTACEIG OO@OAEiag Kal Tig
odnyieg. Av dev TnpnBoUv ol TIPOEISOTIOINCEIG KAl
odnyieg, UTTApXEl KivOUvog NAEKTPOTTANGIAG, QWTIAG
Kal / 1} coPapol TpaupaTiopol. PuldooeTe OAeG TIG
TTPOEIBOTTOINCEIG KOl 0dNYIES YIO HEAAOVTIKA Xprion.

Mnv XpNnOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ VEPOD.

KaBapifete 10 TTPOIGV pOVO PE €va OTEYVO TIavi.
Mnv xpnoigotroigite  ToTé Uypd @pévwy, Bevdivn,
TIpoidvTa pe Bdon 1o TeTpéAaio f oTroladnTroTe GAA
Ioxupa OIOAUTIKG yia Tov KaBapiopd Tng povadag.
AkohouBwvtag autdv TOvV Kavova, HEIWVETE TOV
KivOuvo aTTWAEIOG EAEyXOU Kal BOPAG TOU ECWTEPIKOU
TTAQOTIKOU.

Mnv kAeiveTe TuxOV oTTéG e€aepiopol. EykataoTAoTe TO
TIPOIOV GUP@WVA PE TIG 0DNYIiEG TOU KOTAOKEUAOTH.

Mnv ToTroBeTEiTE TO TTIPOIGV O KAEIOTEG BIBAIOBAKES 1
pdoia Xwpig KaTAANAo e€agpiopd. Mapéxete EAGXIOTN
amméoTaon 5 ek atmmd kABe GAAO avTIKEIPEVO.

Mnv ToTroBeTeiTE TO TTPOIGV KOVTA O€ TTNYEG BEPUATNTAG
OTTwG  KoAopIPép, BeppdoTpeg, @oupvoug 1 GAAa
TIPOIOVTA (CUPTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV EVIOXUTWV) TTOU
TTapdyouv BepudTnTa.

XPNOIYOTIOIEITE HOVO TO EEAPTAPATA KAl TIPOCAPTAUATA
TTOU OpIdovTal ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

MNa epyaoieg o€pPIg, ameubuvOeite uévo o€ eIBIKEUPEVO
TTPoowTIKG. To €pPIg ival atrapaitnTo 6Tav TO TTPOIdV
€x€l UTTOOTEI OTTOIAdNTTOTE PBOPd, £XEI TTAPOUCIACTEN
dlappor) uypoU 1 Ta avTiKEipeva Exouv pipbei oTo
£€d0pog, To TTPoIdV €xel ekTEDET o€ BpoxnA N uypaaia, dev
AeiToupyei owaTA 1 €XEl UTTOOTET TITWON.

Kartd 1n didpkela epyaciwv o€pPIG OTO TIPOIdV, va
xpnoipotroioUvtal  poévo  auBevTikd  egaptruaTa,
QAVTOAOKTIKG Kal TTPOCOPTAUATA TOU KATOOKEUQOTH.
AkoAhouBroTe TIG 0dnyieg oTnV €vOTNTA GUVTAPNON
autou Tou eyxelpidiou. H xprion un egouciodotnuévwv
€CAPTNUATWY ) N KN TAPNGCN TWV 08NYIWV CUVTAPNCNG

uTTOpEl  va  TTPOKaAETEl
TPAUHATIOHOU.

EgoikeiwBeite pe 10 TPOIGV 0aG. AIGBAEOTE TTPOTEKTIKA
TO €yXeIpidio xpAong. MABETe TIG EQAPUOYES KAl TOUG
TIEPIOPITUOUG TOU TTPOIGVTOG, KABWG Kal Toug TTeavoug
KIVOUVOUG TTou OXeTifovTial pe Tn XpAon Tou. Oa
MEILOETE €TAI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG, TTUpKAYIGG
1l coBapou TpaupaTIoPoU.

Mnv  xpnolpoTroiEiTE  TO  TIPOIGV  Of  EKPNKTIKEG
ATHOOPAIPEG, OTTWG OTNV TTAPOUCTA EUPAEKTWY UYPWV,
agpiwv A okévng. To TTPOoidv PTTOpEi va dnUIoUPYNOEl
OTTVOAPEG TToU PTTOPEl va TTPoKaAéoouv avAag@Aegn atn
oKovn A TIG avabupidoeig.

KivOuvo nAekTpotrAnéiag A

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Kivduvog

MpoidvTa TTou AEIToUpyoUV PE ECWTEPIKEG ) EEXWPIOTEG
pTTartapieg Ba TPETTEN va eTTavapopTifovTal JOVO e TOV
OUYKEKPIPEVO QOPTIOTA YIA TNV QVTioTOIXNn MTTaTapia.
Kd&Be @opTioThg pTTopei va eival KaTdAAnAog pévo
yia évav TUTTO PTTOTOPIag Kal va TTPOKOAETEl Kivouvo
QWTIAG av XpnoigoTroinBei pe ptratapia GAAou TUTTOU.
XpnoiyoTroleite  Ta  TTPOIGVTO TTOU  AeIToupyoUlv  JE
JTTaTOpiEG POVO PE PTTATAPIEG EIBIKA OXEQIQOMEVES
yla autd. H xprion AGMwv pTmoTapiwv PTTopei va
TIPOKOAETEI KIVOUVO QWTIAG.

XpnoiyoTrolgite ymratapieg AiBiou-16viwy 18 V.

A NPOEIAOMNOIHZH

ékpnéng og  TTEPITTTWON  €0QaApévng

TOTTOB£TNONG PTTATAPIAG. AVTIKOTAOTAOTE HOVO pe idIa A
avTioTolXou TUTTOU.

NMPOZQMIKH AZ®AAEIA

Mnv xpnoiyoTroleite TO PadIdPWVO yia va aKOUOETE
gouoik 1 GAa  nXnTIKG  TTpoypappaTta 600
XPNOIPOTIOIEITE pnxavApata. Autd pTTopei va oag
QATTOCTIACEI, TIPOKAAWVTAG 0OBAPG TPAUUATIONO.

To padidpwvo pTTopei va Tropdyel €TmiTeda fAxou
EMKiVOUVO META amd TrapaTeTapévn akpoéaon. H
aKpOaan MOUCIKAG JE UWNAR €vTaan yia oTToladrTToTe
XPOVIKA TTeEPiodo uTTOopEl va TTPOKOAéTEl  Bapnkoia
Aoyw BopUBou. Ooo uwnAoTEPN €ival n €vraon, T600
AydTEPOG XPOVOG QTTAITEITAI VIO VO ETTNPEACTEI N AKOR
aag.

XPHZH KAl ®PONTIAA MPOIONTOZ

@

Ortav n pmartapia dev  XPNOIPOTIOIETAI,

diatnpeite
TNV pokpid oTmd GAa PETOAAIKG QVTIKEPEVO OTTWG
OUVOETAPEG, KEPHPATA, KAEIBIA, Kap@id, Pideg n
GAMa pIKpG PETAANIKG QVTIKEIUEVA TTOU PTTOPOUV VO
Snuioupynoouv oUvdeon HETAEU TWV TEPUATIKWY. To
BPayXUKUKAWHAO TWV TEPHATIKWY TNG PTTOTAPIAG PTTOPET
va TTPOKAAETEI GTTIVONPEG, EyKAUPATA 1) QWTIA.
KpatoTe 1O TTp0idv oTeyvo, Kabapd kal xwpig Addia
f ypdoa. XpnaoigoTrolgite TavTa éva kabapd mavi étav
TO KOBaPIgeTE.
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Ta mpoidvta ptratapiag dev xpelddetal va ouvdebouv
ge  nAeKTPIKA  TIpida, €TOpévwg  gival  TTAvTa o€
katdoTaon Acitoupyiag. TMpooéxete Toug TBAvVOUg
KIVOUVOUg O6Tav Bev XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIGV A 6TaV
aMdaleTe eCapTApOTA. Oa PEILOETE £TO1I TOV KivOUVO
nAekTpoTTANSiag, Tupkayidg rp coBapol TpauuaTiopou.
Mnv TtomroBeteite Ta TTPOIGVT TTOU A£ITOUpyoUv pE
JTTaTOpiEG 1 TIG PTTOTAPIEG TOUG KOVTA Of QWTIA A
BepudtnTa. ‘ETOl peiddvere Tov Kivduvo €kpnéng Kai
moavou TpaupaTiopou.

Mnv médete, pixvetre N @BeipeTe TNV pmaTapia. Mnv
XPNOIPOTTOIEITE UTTATAPIEG 1} POPTIOTEG TTOU £XOUV TTECEI
f 0exBei duvard xtutnua. O1 @Bapuéveg pTTaTapieg
umopei  va  TTpokaAégouv  €kpnén.  ATTOPPITITETE
KaT@AMNAa  pTratapieg Tou éxouv Téoel 1 @Bapei
APEOWG.

O1 pTmrarapieg YTTopouv va TTpokaAécouv €kpnén av
UTTAPXEl €OTIO avAPAEENG, OTTwG PAOGya evaUopaTog.
Mo va PEIWOETE ToV Kivduvo oofapoU TPaUUaTIoUOU,
UNV XpPnolgoTroigiTe TTOoTé acUppara Trpoidvta étav
UTTAPXEl avoIXTH @AOya. Av n uTratapia eKpayei, JTTopei
VO eKTIVAEEI UTTOAEippaATa Kal XNUIKA. Z€ TTEPITITWON
ETTAPNG UE QUTE, SETTAUVETE QUECWG PE VEPOD.

Mnv @oprtifeTe TO TIPOIOV pTTATAPIOG OE  UYPEG
TOTT0BE0iEG 1) OUVONAKEG UYpaCiag. Oa PEIWTETE £T0I TOV
KivOuvo nAekTpoTTANEiag.

Mo KaAOTEPQ ATTOTEAETATA, TO TTPOIOV TTOU AEITOUPYET
JE pTTaTapia Ba TTPETTEl va QOPTICETAI O XWPO OTTOU
n Beppokpacia eivar petagy 10°C kar 38°C. lMNa va
MEIWOETE TOV Kivduvo cofapol TpaupaTtiogou, pnv
aTTOBNKEVETE TA TTPOIOVTA OF EEWTEPIKO XWPO 1 OF
oxnuara.

Kivduvog avegéAeykTwy KaTaoTdoswy OTav N CUOKEUR
xpnoipoTroigital o€ Beppokpaaia TTePIBAAAOVTOG KATW
atré Toug 0°C 1 avw atméd Toug 40°C.

Y& OuvbrAkeg akpaiag xpARong n O€  OKPaiEg
Bepuokpacieg, pTTopei  va  TTPokAnBei  diappon
uTaTapiag. Av 10 Uypo TnG PTTatapiag €pBel o€ eTagn
pe 10 déppa oag, TTAUBEiTE apéowg pe oatrolvi Kal
vepd. Av To uypd £pBel oe emagr Pe Ta pdTia oag,
EeTTAUVETE Ta e KaBapd vepo yia TouAdyioTov 10 AeTTTd
Kal {nToTe dpeon 1aTpik Porbeia. AkoAouBwvTtag
autdv TOV KavOvd, HEILVETE TOV Kivduvo cofapou
TPAUPATIOHOU.

MNa vo Pewoere Tov KivOUVO TPAUMGTIOMOU  Kal
nAekTpoTIANgiaG, unv agrvete piIkpd Taidid va Traifouv
HE TO TTPOIGV KAl PNV TO TOTTOBETEITE O OnUEIo TTOU
UTTOPOUV Va TO TACOUV.

DuAagTe auTED TIO OBNYIED. ZUMBOUAEUTEITE OUXVE TIG
odnyieg Kal XPNOIPOTIOIACTE TIG YIA VO EVNUEPWOETE
&AM\ dTopa TTOU  UTTOPEl va  XPNOIMOTIOINCOUV TO
TIPOI6V. Av BaVEIOETE € KATTOIOV TO TTPOIOV, dWOTE Padi
KOl QUTEG TIG 0dnYiEG.

Mnv aTTopPITITETE XPNOIMOTTOINUEVEG ITTATAPIEG Padi PE
TO OIKIOKA aTTOBANTA Kal PNV TIG KaiTe. ATToppiyTe TIG
pTTaTapieg aTOV KATAAANAO XWPO aTTéPPIYPNG/CUANOYAG.
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META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

MeTtagépeTe TN pTTaTopia O€ CUPQWVIR PE TIG TOTTIKEG
€BVIKEG DIOTASEIG KOl TOUG KavOVIoPOoUG.

Tnpeite OAeG TIG EIBIKEG OTTAITHOEIG TN CUCKEUATia Kal OTnV
ETIKETA KOTA TN WETAPOPE TWV UTTOTAPIWV OTTO TPITOUG.
E€aopahileTe 611 dev Ba €pyovTal O ETTOQR Ol PTTATOPIEG
ME GAAEG PTTATAPIEG A ME AYWYIPA UAIKG KATA TN SIGPKEI
NG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVTAG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOPOUG HE POVWON, N AyWwyIha TTWHATA A Tavia.
Mn pETQQEPETE pPTTATOPIEG TTOU €XOUV  XTUTTAMOTA 1
diappor|. EvnuepwOeite a11d TN TTPOKTOPEIO PETAPOPWV YIa
TEPAITEPW EISOTTOINCEIG.

ZYNAPMOAOIHZH

A NPOEIAOMNOIHZH

Mnv xpnoigotroigite 10 TTPoidv €dv dev eival TTARPWG
ouvappoAoynuévo 1 €dv  @aivetalr va ammouaidlouv
N va éxouv utrooTei @Bopég eCaptpatd Tou. H
XpAon TpoidvTog Tou dev gival KAtdAAnAa | owoTd
ouvappoAoynuEéVo ) 6TTou aTTouaIAdouV A £XOUV UTTOOTEI
PBopég Ta €EOPTANOTA TOU, WTTOPE VO TTPOKAAEDEI
gofBapd TpaupaTIoud.

A NPOEIAOMNOIHZH

Mnv TTpooTTaBACETE VA TPOTTOTTOIACETE TO TTPOIOV 1| val
ONMIOUPYACETE €EAPTAMATA ) TTPOCAPTAMATA N XPAoN
Twv oTroiwv O cuviaTdral. KaBe TéTola TpoTtroTroinon
f aAAayr atroTeAEl KaTAXPNON Kal YTTOPET va 0dnyrnoel
og emKivduveg OuvBAkeg kal oe mOavd cofapd
TPAUMATIOUO.

AEITOYPIIA

A NPOEIAOMNOIHZH

Mnv XOAQPWOETE TNV TTPOCOXK COG OPOU ECOIKEIWOEITE
ye TO epyaleio cag. Mnv gexvare TOTE TTwWG €va
OEUTEPOAETITO OTTPOCELIAG OPKED YO VO TPAUPATIOTEITE
ooBapd.

A NPOEIAOMNOIHZH

Agaipeite TTAvVTa TNV PTTaTapio ammd To TTPOIGV OTav
ouvappoAoyeiTe e§apTApata, 1o kabapilete i dev TO
xpnoigotroleite. H agaipean Twv TNywv evépyelag
TIpoAapBAavel TuXaieg evapEeIG Tou TTPoidvTog TTou Ba
uTTopoUcav va 0dnyroouv e coBapd TPAUUATIOUO.

A MNPOEIAOMNOIHZH
To Trpoidv dev eivalr adidBpoxo. Mnv 1o TOTTOBETEITE
o uypo. ApéAgia TAPNONG QUTAG TNG TTPOEIBOTTOINONG
UTTOpPEl Va TTPOKOAETEI TOBAPO ATOWIKG TPAUUATIONS.
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NPOZOXH

ZupBouAeleaTE TIAVTA TO eyXEIPIOIO KABE CUTKEURG TTOU
TIPOTEIVETAI YIa XPrioN WG e€ApTNUA 1 GUPTTIARpwa. H
KOTAGAANAN xprion KAGBe OUOKEUNG TTOU ETTICUVATITETAI
OTO TTPOIOV OTTOTEAET ATTOKAEIOTIKA €UBUVN TOU XEIPIOTH.
AkaTdANAN xprion ptropei va TrpokaAéoel eBopég oTn
OUOKEUN 1} TO TTPOIdV.

A MPOEIAOMNOIHZH

To padidgwvo uTTopel va TTapdyel  €TmiTTeda  AyOU
emkivduva PeTd amd  Trapatetapévn  akpoéaon. H
aKpOaOn POUCIKAG ME UWNAR £vTaon yia OTTOINOATIOTE
XPOVIKA TTEPiodO PTTopPEi va TTpokaAéoel Bapnkoia Adyw
BopuBou. Ogo uwnAdTePN €ival n €vtacn, T000 AlyOTEPOG

XPOVOG OTTAITEITAI VIO VO ETTNPEACTEI N AKON 0OG.

TOMNOOETHZIH/A®AIPEZH MMATAPIQN AAA
BAéme oehida 6.

MpoTteivetal n kataypagr Twv ATTOONKEUPEVWY KAVOAIWY
TIPIV QVTIKATAOTACETE TIG pTTaTapieg AAA.

YTapyxel éva Xpovikd TrepIBwpIlo 15 SeUTEPOAETTTWY Yyia
QVTIKATAOTOON Twv PTTaTapiwv AAA. Av ol pTratapieg dev
avTIKaTooTaBoUV evidg 15 SeuTEPOAETTTWY, TO PAdIOPWVO
Ba xdoel OAeg TIG PUBUICEIG TTOU €XOUV OTTOBNKEUTEI OTN
UVAUN Tou Kal Ba XPEIGZeTal EK VEOU TTPOYPOMMOTIONOG.
XpPNOIYOTTOIEITE TIAVTA KAIVOUPIEG OAKAAIKEG UTTATAPIES.
1. A@aipéaTe TNV PTTatapia, av €Xel TOTTOBETNOEI.
2. ZegfidwoTte TV Bida amd TO KAAUPPO  UTTATOPIOG.
ApaipéaTe To KAAUPPA Kal BAATE TO OTNV AKpPN.
3. TotoBetAoTE dUO Kavoupleg ptratapieg AAA olppwva
HE TIG eVOEICEIG TTOAIKOTNTOG PECT OTN BAKN PTTATAPIWV.
ZHMEIQZH: Mnv xpnoipotroieite TTAANIEG Kal VEEG
ptartapieg  padi. Mnv  XpnOIPOTIOIEITE  OUVOUATHO
AAKOAIKWY, KOVOVIKWYV  (GvBpaka-weudapylupou) R
ETTAVOPOPTICOUEVWY (VIKEA-KODHIOU) ITTOTAPIWV.
TomroBeTioTe &avA TO KAAUPPA TG MTTATOPIOG KOl
BIdWOTE TO OPIXTA.

TOMOGETHZH/A®AIPEZH ZQMATOZ MNATAPIAZ
BAéme oehida 6.

»

TomroBeTnoN pTTATOPING

1. TomoBeTAOTE TO OWMA WTTOTOPIAG OTO  TIPOIOV,
€uBuypappidovTag To TTAEUPO TOU CWHOTOG HE TO AUAGKI
aTn BAKN PTTaTApIWY.

2. BeBaiwbeite 6T o1 €00xéG OTIG dUO TIAEUPEG TNG
pTTaTapiag KAEISWvouv oTn B€on Toug Kail OTI N uTTaTapia
€ival KaAd TOTTOBETNUEVN OTO TIPOIOV TTPIV EEKIVATETE TN
XpAon Tou.

3. Miéote 1O AYKIOTPA yIO VA AQPOIPECETE TO OWMA
uTTartapiag.

ZHMEIQZH: Agaipgite TTaAvTa TO WA PTTATapiag atmd 1o

PadIdPWVo OTav BEV TO XPNOIUOTIOIEITE.

EANvIKG

ANAAINAOYMENH EYAYTIZTH KEPAIA

MNa va peiwoete 1o TTapdoiTa | Tov NAeKTpIkKG B6pufo,
TEVTWOTE TNV KEPaAia 1 PETAKIVAOTE TO TIPOIOV 0€ UPNASTEPO
uopeTpo. H kepaia SITTAWVEI KOl ATTOPAKPUVETAl OTAV dEV
XPNOIMOTTOIETAl.

NINAKAZ EAErXoY

Aeroupyia pUBUIONG GUXVOTATWV

Aerroupyia puBuiong elpoug

Bon6enTikr Aeitoupyia TTou eITPETTEN
Tn oUvdeon GAANG CUOKEUNG
aTmoBrKeUONG NXOU i avaTrapaywyng
7O TTPOIdV

EmiTpétmel TNV acUppaTn €TMKOIVWYVia
avAapeoa aTo TTPOIdV Kal GAAN CUOKEUN
ue Bluetooth

MatAoTe yia aAAayr| pubuioewy

1B

BLUE T

bt pohoyIoU Kal EpPAvIon TPATIoU
AeiToupyiag
ereser)> 1 MartoTe yia amrodrikeuan / opiopd

ouyvotritwv FM/AM oTn pvApn

MatAoTe yia evepyoTroinon Kai
QATTEVEPYOTTOINAN TOU TTPOIOVTOG

MNa va emMAEGeTE TPOTTO AgiToupyiag:
FM, AM 4 AUX, atmmoouvdéoTe To
TIPOIOV OTTO T OUVOEDEUEVN OUOKEUN

F | ©

MNa va puBpuioete TNV évraon r TNV Wpa

= VOL. + e Aeiroupyia poAoyiou

4 scan p

MNa autépartn odpwon diIabéaipwy
ouyvotritwv FM n AM

OOONH LCD

Otav €xel ToTroBETNOEl CWMPO pPTTATAPIAG KOl TO TTPOIGV
Bpioketar atn B€0on ON, n 086vn LCD epgaviCel Tov xpovo,
TN oUXVOTNTA, TOV TPOTTO AEITOUPYIag Kai TG puBpioeig. Otav
TO OWMA PTTATAPIOG £XEI aQaIPEBEi Kal £xouv TOTTOBETNOET
utrartapieg AAA, n 086vn LCD gpgavigel pévo Tov xpovo.

ZHMEIQZH: O €ik6veg Tng 006vng LCD 1ou epgavidovtal
OTO €YXEIPIOIO ATTOTEAOUV TTAPADEIYHATA CUXVOTHTWYV TTOU
uTTopEi va eygaviotolv ato padidpwvo Kal dev gival ol
aKPIBEIG TUXVOTNTEG TTOU PTTOPET Va ETTIAEGETE VO AKOUOETE.

KOYMIMIA MAOHIHZHZ £TO MENOY

XpNOIYOTIOINOTE T KOUMTTIA TTAOAynong oTo pevou yia
VO EVEPYOTTOIOETE KAl VO QATIEVEPYOTTOINCETE TO TIPOIOV,
va eAéyEete TNV €viaon fxou, va oAAGgeETeE ouxvoTNTEG,
va eTAECETE DIAPOPETIKOUG TPOTTOUG A€ITOUPYiag Kal va
pubpioeTe TOV XPOVO.
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ENEPIOMOIHZH KAI ANENEPIOMOIHEH NPOIONTOX

BAéme oehida 8.

m [latioTte yIO VO EVEPYOTIOINCETE  Kal  va
QATTEVEPYOTTOINOETE TO TTPOIOV.

ZHMEIQZH: Otav 10 TTpoidv gival evepyoTTOINKEVO Kal £XEI
ToTToBeTNOEI WA PTTaTapiag, To cUPBOAO TNG PTTaTapiag
epavigetal atnv 086vn LCD. Av n @dpTion Tng TTaTapiag
gival xaunAn, eggavigetal pia €vOeIEn XxaunAng ymatapiag
TToU avaBoaBrvel

EMIAOIH TPOMOY AEITOYPTIAZ

BAérme oehida 8.

m [lamjoTte yla va eTMAEEETE atTd Toug SlaBéaipoug
TPOTTOUG AEITOUPYIOG.

Ymdpxouv TEGOEPIG TPOTTOI AEITOUPYiaG:

m  Aemoupyia FM

= Aeiroupyia MW

= Aerroupyia AUX

= Aemoupyia BLUETOOTH®

ZHMEIQZXZH: Ortav evepyotroigital, T0 TTPOIOV ETTIOTPEPEL
oTov TeAeuTaio TPOTTO AEITOUPYiaG TTOU XPNOIMOTTOINONKE,
eav Oev €éxel amoouvdeBei n utartapia. Av xabei n
Tpoodoaia aTo TTPoidv, n 08dvn epavidel Tn AciToupyia
FM.Zuvroviopég FM/AM

PYOMIZH ENTAZHZ HXOY

BAérme oehida 8.

Otav 10 PaAdIOPWVO  EVEPYOTTOIEITAI, ETTIOTPEPEI  OTNV
TeAeuTaia pUBUION €VTOONG XOU TTOU XPNGIPOTTOINONKE.

= [a va augrioete TNV évraon, marioTe 4.

m  [la va YEIoETe TNV €viaon, TTaTAoTE ==.

ZYNTONIZMOZ FM/AM

BAérre aehida 9.

Xpnaoipotroirote 10 4 Kal To P yid va GUVTOVIOTEITE OTNn
PadIoQWVIKH ouxvotnTa Trou emBupeite. H emmAeypévn
ouxvoeTNTa EPPAVIETal GTNV WneIakr odovn.

Fa va OUVTOVIOTEITE QUTONATA O€ Hia CUXVOTNTA:

MarroTe gUvTopa 10 41 T0 P (UNV Ta KPATATE TTATNUEVA) VIO

Va ouvToViCeaTe O€ KABE ouxvOTNTA EEXWPIOTA.

1. Matiote kai ag@rnote 1o 4 yid va OUVTOVIOTEITE O€
XapnAdTePN ouxveTnTa

2. MaTtioTe Kal AaQAoTE To P yid va GUVTOVIOTEITE O€
uywnAdTEPN oUXVOTNTA.

I vo GUVTOVIOTEITE QUTOHATA OE Jio CUXVOTNTA:

1. Kparriote matnuévo 10 41 70 P yia va GUVTOVIOTEITE
autépaTa o€ pia ouxvoTnTa.

2. MatoTe 10 4 1) T0 P yIa va SlakOWeTe TN CAPWanN Kal va
eMAEEETE oUYVOTNTO.

MNa va peiwoete Ta TTApAoITa i Tov NAEKTPIKO B6puPo,

pubpioTe TN BEON TNG KEPAIAG i HETOKIVAGTE TO TIPOIGV O€

UWNASTEPO UYWONETPO.
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AMNOOGHKEYZH MPOENIAEFMENOY ZITAOMOY :TH
MNHMH

BAémre aehida 10.

H pvApn amobnkevel €wg 20  ouxvotNTEG WG
TpoeTTIAEypévoug oTaBUOUG GTN WVARN TOU PadIoPwvou.
Mrropeite va ammoBnkeloeTe éwg 10 ouxvoTnTEG OTNV KABE
Aertoupyia FM kai AM.

TuvTOVIOTEITE OTNV €MIOUPNTA cuxvoTnTa FM i AM.

1. KpartioTte marnuévo 1o uéXpl va avafooBroel
otnv 086vn n évdeign “MEMORY” kai o apiBuoég Tng
Trpokabopiopévng BEong.

2. Marmote 10 4 Kai 70 P yia va emAECeTe évav apiBuo
Trpokabopiopévng BEong.

ZHMEIQZH: Ymdpxouv 10 TrpokaBopiopéveg BEaeig
yia FM kai 10 yia AM Mévo évag otabudg utropei va
amoBnkeuTei o€ KABe TTpokaBopiopévn BEon.

3. MamnoTe gavd yia va atmobnkeUaETe T ouyxvoTNTA.

MNa va ouvTovioTeiTe o€ TTpokaBopIouévoug oTaBuoug

(Aeitoupyia FM R AM):

= [latAoTe kal agnoTe TO yla va PETapepOEiTe
oe kGBe apiBud Tpokabopiopévng Bfong kal TNV
avTioTolxn ouxvoTNTa.

AEITOYPIIA ANTIZTAOMIZTH

MNa va mpooapudoeTe TIg pubpicelg o€ pTrdoa f/kal Tpipa:

1. KparioTte matnuévo 1o HEXPI va ePQAVIOTEI TO
“b” (BASS). MatoTe avda yia va eugavioTei 10 “t7
(TREBLE).

2. MaroTe 10 #* 1} TO = PEXPI VA EPPAVIOTE] TO smeuliim
emiedo og pmdoa f mpipa (-5 to 5). MartoTe 10 (oe]
yla va aTroBnkeUoETE TNV ETTIAOY OAG.

PYGMIZH POAOTIOY
BAéme oghida 11.

1. Kpartjote Tmarnuévo ToO UéXpl va apyioel va
avaBoofivel n wpa.

2. MaroTe 10 1) T0 = yia va eMAECETE TNV WPA.
ZHMEIQZH: O yxpdvog eugaviCetar pévo oe popen
12 wpwv Mo va emAégeTe Wpa PETE peonuppiav,
TIPOXWPNOTE TIG WPEG PEXPI VO EPNPAVIOTEF GTNV 086vVN
n évdeign “PM”.

3. KpartoTe atnuévo 1o ke yia va KAEIdwaoeTe TN pUBUIoN
wpag. O xpdévog o€ AeTTTd avaBooBrvel.

4. Mamote 10 * 1 T0 = yIa va €MAEEETE Ta €MBUPNTA
AeTTd.

5. MatAoTe kal aproTe TO gavad yia va emReRAIOETE
TOV XpOVo.

XPHZIH THAE®QNOY / ZYIKEYHIZ ANAMNAPAMQrHz
MP3 (AEN NEPINAMBANETAI) ME TO MPOION

BAéme oehida 12.

ZHMEIQZH: To Aoupdki OuykpdTtnong WTTOpEi  va
XpnolpotroinBei yia TN OTABEPOTIOINGN HIOG OUOKEURG
avatrapaywyrng MP3.

@
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EANvIKG

MatroTe TO HéXPI va ToviaTel n Asitoupyia AUX.
ZuvdéaTe To BondbnTiIKG KaAWwdIo (dev TrepIAapBaveTal)
OTn OUOKEUN.

ZHMEIQZH:

- H OUOoKeUn avaTapaywyng TNAEQUVoU/
OUoKeung avatrapaywyng MP3 mpételr va eival
evepyotroinuévn kai o Aeiroupyia PLAY yia va
aKoUyeTal AXOG aTTO Ta NYXEIa.

— ©OAeg o1 duvatdTnTEG  TNAEPUIVOU/CUCKEUNG
avatrapaywyrg MP3 utropouv va xpnoigoTrolodvTal
KOAVOVIKG £VW UTTAPYEI oUVOEDN PE TO PadIOPWVO.

— H évraon nxou yia oTToIadNTIOTE CUOKEUN £XEl
ouvdebei pe TN PondnTiky oUvdeon, UTTOPEl va
PUBICTEI XPNOIUOTIOIWVTAG TO KOUUTT évTaOng yia
TN OUOKEUN 1} Ta KOUpTTIA * 1) == 070 PadIdPWVO.

— H amevepyorroinon  Tou  padio@wvou  dev
QTTEVEPYOTIOIEI KAl Tn OUCKEUR QvaTTapaywyng
TNAEPUWVOU/GUOKEUNG avatrapaywyrg MP3.

— To Bondnmikd KaAwdio Oev TTapPEXEl AsIToupyia
POPTIONG.

Ma AApeIg 0dnyieg Aeitoupyiag yia Tn ouvdedeuévn

OUOKEUR, OUUBOUAEUTEITE TO €YXEIPIDIO TTOU GUVOJBEUEI

TN OUOKEUN 00G.

XPHZH ZYZKEYHZ ME BLUETOOTH® (AEN MEPIAAM-

BANETAI) ME TO MPOION
BAéme oehida 13.

1.

MatAoTte TO UéXpl va TovioTel n  Aeiroupyia

BLUETOOTHe®.

IHMEIQZH:

— Ortav 710 TIpOidv  petaBei o Asitoupyia
BLUETOOTH®, mpoomrabei va ouvdeBei oTn
ouokeun pe BLUETOOTH® kai n évdeign “bt”
avafBooBryvel otnv 08évn LCD.

— To mpoidv Ba TpooTradnoel va cuvdedei auTopaTa
oTnv TeAeuTaia OUOKEUNR OTNV OTToia €iXe OUVOEDET
Edv dev edpaiwbei oUvdean o€ TTévTe deUTEPOAETTTA,
TO TIPOI6V yivetal diaBéoiyo o€ GANEG OUOKEUEG PE
evepyotroinuévo BLUETOOTH®.

— O ouokeuég pe evepyorroinuévo BLUETOOTH®
Tpémel va PBpiokovial oe améoTaon evidg 10
METPWYV aTTd TO TIPOIGV KAl VO €XOUV pUBUICTEI TNV
avadATnon/ocGpwan yia va ouvdeBouv PE TO TTPOIOV.

EmAégte “RYOBI Radio” amd 1n Aiota diabéoipywv

onuatwv BLUETOOTH® Tng OuoKeURg 0ag yia va

OUVOEDETE TN OUOKEUN ME TO TTPOIOV Agv araiTeital

kwdIk6g TpéoBaacng i PIN yia Tn ouvdeon.

ZHMEIQZH:

— Ortav n ouokeul ouvOeBei EMTUXWG MHE TO
padidewvo, n évdeign “bt” otapatd va avaBooBrvel.

— Ortav n ouokeuy ouvdebei pe TO  TIPOIGY,
ol TAnpogopieg  olvdeong  OTn  OUOKEUR
atroBnKeUOVTAl OTN PVAKN TOU PadIOPWVOU.

MarroTe 10 4kai T0 > yia va YeTafeite aTO TTPONYOUUEVO

N TO €TOUEVO KOPUATI OTav YiveTal por] AXou aTrd

OuUoKeun pe evepyotroinuévo BLUETOOTH®.

MatAoTe Kl APACTE TO yia va heTaBeite avapeoa

aTnv TTadcon Kal GTHV avatrapaywyr] Tou fxou.

THMEIQZH:

— O emAoyég auTtég PTTOopEl va pnv uttooTnpidovTal
atd Tn ouokeur) BLUETOOTH® kai Tnv epappoyr.

— OAegg o1 emAoyég eAéyxou pe xprion BLUETOOTH®
JTTOpOUV va XpnoigotroinBolv Kavovikd Katd Tn
oUvdEDN PE TO TTPOIOV.

— H évroon yia kdBe ouokeury TTOU OUVOEETal OTO
TIPOIOV PTTOPE( VO TIPOCAPUOCTEI XPNOIUOTTIOIWVTAG
TOV £AEYX0 £VTAONG TNG CUOKEUNG i} TTaTwvTag 10 +*
1} TO ™= OTO TTPOIOV.

5. KpatoTe rarnuévo 1o YIO VO ATTOOUVOETETE OAEG
TIG OUOKEUEG e evepyoTroinuévo To BLUETOOTH®.
THMEIQZH: Otav n ouokeur) amoouvdedei, n évoeign
“bt” apxicel va avaBooBrivel otnv 086vn LCD kai t0
TIPOIOV apXiCel TNV avadnTnon GAAWY CUCKEUWV.

XPHZH THZ OYPAZ ®OPTIZHZ USB

BAéme aehida 14.

H 80pa @oépTiong USB trapéxel 1oxu @optiong 5 Volts
ouveXoUg peupaTog o€ €éwg 1 Amp yia To KivnTé 0ag, Tn
ouokeun avatrapaywyng MP3 A dAAeg ouokeuég USB.

Av  TIpoOTIABACETE VA  QOPTIOETE  OUOKEUEG  HE
BaBuovéunon avw Tou 1 Amp, éTwg tablet, umrdpxel
Kivduvog BAGBNg otn Bupa @béptiong USB r/kai T
OUOKEUN.

1. Zuvdéote TO éva Gkpo €vog kaAwdiou USB (dev
TrapéxeTal) otn ouokeur) USB oag.

2. Zuvdéate TO GANO dkpo Tou kaAwdiou USB (dev
TapéxeTal) otn BUpa eopTiIong USB yia va apyioeTe T
@OPTION TNG CUOKEUNG.

ZHMEIQZH: H 6upa @dptiong USB Trapéxel povo
Tpoodoaoia Kal dev €xel dUVATOTNTEG ETTIKOIVWVIAG
Oedopévwy.

ZYNTHPHZH

m  ATmo@UyeTe Tn Xpron SIGAUTWY KaTtd Tov KaBapiopd
TAQOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TTEPIOTOTEPA TTAACTIKA
eival eTTIpPETTA o€ POOPEG aTTd TOUG BIAPOPOUG TUTTOUG
S1a0AUTWY TToU €ival dIaBéaiyol oTo EUTTOPIO KAl UTTOPET
va KaTaoTpa@ouv atrd Tn XpAon Toug. XpnoIUoTroInoTE
éva oTeyvé TTavi yio va aQaipéCETE BpwuId, oKovn,
AG&dIa, YPAOO K.ATT.

A MPOEIAOMNOIHZH

& Kapia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevgivn, Tpoidvta pe Baon 1o TETPEAAIO, EAaua TTOU
81€1I0000UV KATT. va £pxovTal o€ €TTAPA PE TTAACTIKG
THAMATA. AUTd Ta XNUIKA TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTT0iEG PTTOPOUV VA TTPOgEVACOUV {NUIG, VO HEILCOUV i
Va KOTAoTPEWOUV TO TTACOTIKO.
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2T epyaocieg OEPPIG XPNOIUOTIOIEITE POVO  QUBEVTIKG
avTaAAOKTIKG TOU KATOOKEUaoTH. H xprion oTroloudnTroTe
GANoU avTOAAQKTIKOU PTTOPET VO TTOPOUCIACE! KivOuvo i va
TTPOKOAEDEl {nuIGt 0TO epyaAeio oag.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va Tig
TIETATE WG aTroppippata. MNa Tnv TTpooTaagia
Tou TTEPIBAANOVTOG, TTPETTEI va YiveTal
SiaAoyn Tou TTPOIGVTOG, TwV EEAPTNPATWY Kal
|

TWV GUOKEUQOIWV TOU.

ZYMBOAA

Mpogidotoinon ac@aAeiag

~ >

Zuppopowon CE

EurAsian ofjpa moTtétnTag

=
=
p—

Oukpavikd CPa CUPPOPPWONG

(©

TR 066

MapakaAoUpe dIABACTE TTPOCEKTIKA
TIG 0dNYiEG TIPIV XPNOIMOTIOIACETE TO
TTPOIOV.

Ta NAeKTPIKE TTPOIGVTA TTPOG aTTOPPIYN
Oev Ba TIPETTEN va aTroppiTITovVTal Hadi
JE Ta oikiakd atméBAnTa. MapakahoUpe
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol
QAVTIOTOIXEG EYKATAOTAOEIG. MIAAOTE

JE TIG TOTTIKEG APXES A TOV TTWANTA yia
VO 004G EVNPEPWOOUV OXETIKA HE TA
TIPOYPAUHATA AVAKUKAWONG.

>4 O
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Radyonuz tasarlanirken temel 6ncelik glivenlik, performans
ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Uriiniin kullanim amaci:

FM/AM radyo, MP3 calar ve diger ses cihazlarini
dinleme

USB baglantili cihazlari sarj etme
BLUETOOTH® ozellikli cihazlardan sesi disar
yaymaktir

Bu Urinu belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir

a

magcla kullanmayin.

GENEL EMNIYET UYARILARI

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
carpmasl, yangin vel/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.  Tum uyarilar ve talimatlari daha sonra
bagvurmak lizere saklayin.

Cihazi su yakininda kullanmayin.

Sadece kuru bir bez ile temizleyin Uniteyi temizlemek
icin asla fren hidrolik yagi, benzin, petrol bazli Grinler
veya diger gucli solventleri kullanmayin. Kurallara
uyma, kontrolii kaybetme ve plastik kapadin bozulma
riskini azaltacaktir.
Havalandirma  deliklerini Ureticinin
talimatlarina gére kurun.

kapatmayin.

Uygun havalandirmasi olmayan kapali kitapliklara ya
da raflara koymayin. Yabanci nesnelerden en az 5 cm
uzaga yerlestirin.

Radyator, 1s1 dizenleyicisi, firn ya da 1si Ureten
diger cihazlar (yikselticiler dahil) gibi 1si Ureten bitln
cihazlardan uzak tutun.

Sadece (Uretici tarafindan temin edilen pargalari ve
aksesuarlari kullanin.

Bakim ile ilgili butun isleri kalifiyeli servis personeline
yaptirin. Uriin bir sekilde hasar gérdiigiinde, riine
sivi dokilduginde ya da UrlGnln Uzerine herhangi bir
nesne dustiginde, Urlin yagmur ya da neme maruz
kaldiginda, dustiginde ya da normal bir sekilde
calismadiginda bakim gereklidir.

Bakim sirasinda sadece (Uretici yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve pargalarini kullanin. Bu kilavuzdaki
bakim baslidi altinda bulunan talimatlar takip edin.
Onaylanmamis pargalarin kullaniimasi veya bakim
talimatlarina bagll kalinmamasi yaralanma veya sok
riski olusturabilir.

Know your product. Kullanici kilavuzunu dikkatle

okuyun. Uriiniin uygulamalarini ve sinirlamalarini ve
buna ilave olarak bunlara iligkin belirli olasi tehlikeleri

o6grenin. Bdylece elektrik carpmasi, yangin ya da ciddi
yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.
UriinG; yanici  sivilarin, gazlarin  veya tozlarin

bulundugu patlayici ortamlarda galistirmayin. Urln
buhari atesleyebilecek kivilcim gikarabilir.

ELEKTRIKLE ILGILi GUVENLIK

Dahili bataryasi ya da ayri bir batarya bolimi olan
bataryali Uriinler, sadece onayl batarya sarj cihazi ile
sarj edilmelidir. Sadece bir tur batarya igin uygun olan
sarj cihazi, bagka bir batarya ile kullanildiginda yangin
tehlikesi olabilir.

Bataryali Urlinleri sadece 6zel olarak tasarlanan
batarya takimi ile kullanin. Diger bataryalarin kullanimi
yangin tehlikesi yaratabilir.

18 V lityum-iyon batarya takimini kullanin.

A UYARI

Pil yanlis bir pille degistirilirse patlama tehlikesi vardir.
Sadece aynisi ya da esdeger bir gesidi ile degistirin.

KIiSISEL EMNIYET

Makine kullanirken radyo, mizik ya da diger sesli
programlari dinlemeyin. Bunlari dinlemek dikkatinizin
dagilmasina neden olarak kendinizi ciddi bir sekilde
yaralamanizla sonuglanabilir.

Bu radyo uzun sureli isitme sorunlari olusturabilecek
dizeylerde ses cikarabilmektedir. Bir sire yilksek
sesle miizik dinlemek guriilti kaynakl isitme kaybina
sebebiyet verebilir. Ses ne kadar yiksekse, duymaniz
da o kadar kisa strede etkilenir.

URUNUN KULLANILMASI VE BAKIMI

@

Batarya takimi kullaniimadiginda bunlari atas, bozuk
para, ¢ivi, vida ya da bir ucundan diger ucuna baglanti
kurabilen diger kiiglik metal nesnelerden uzak tutun.
Batarya terminallerine kisa devre yaptirma kivilcim
olusumuna, yaniklara ya da yangina neden olabilir.

Uriinii kuru, temiz, yagdan ve gresten uzak olarak
muhafaza edin. Temizlik islemi igin daima temiz bir bez
kullanin.

Pilli cihazlarin prize takilmasina gerek yoktur, her
zaman c¢alisir durumdadir. Pilli cihazi kullanmadiginiz
zaman ya da aksesuarlari degistirirken olas tehlikeleri
unutmayin. Boylece elektrik ¢arpmasi, yangin ya da
ciddi yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.

Sarjli aletleri ya da bataryalarini atesin veya sl
kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu énlem patlama ve
olasi yaralanma riskini azaltacaktir.

Batarya kutusunu sikistirmayin, disurmeyin veya
hasar vermeyin. Dusurllmuis ya da sert darbe almig
batarya kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin.
Hasar gérmis bir pilin patlama ihtimali vardir. Diisen ya
da hasar goren bataryayr hemen uygun sekilde elden
cikarin.
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Pilot alevi gibi atesleme kaynaginin olmasi durumunda
piller patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma riskini
azaltmak igin, acik atesin bulundugu yerlerde kablosuz
cihazlan asla kullanmayin. Patlayan bir pil kalinti ve
kimyasallar salgilayabilir. Maruz kalindiginda derhal
suyla yikanmalidir.

Turkce

A UYARI

Uriini  modifiye etmeye kalkigmayin veya Uriinle
kullaniimasi tavsiye edilmeyen aksesuarlari ya da
eklentileri kullanmayin. Bu tipteki degisiklikler hatali
kullanima girer ve olasi ciddi kisisel yaralanmalara

= Nemli ya da islak ortamlarda bataryali cihazlari sarj neden olacak tehlikeli durumlara yol acabilir.

etmeyin. Boylece, elektrik garpma riskini azaltirsiniz.

m  Eniyi sonuglar igin bataryaniz, sicakligin 10°C ila 38°C
arasinda olan yerlerde sarj edilmelidir. Ciddi kisisel
yaralanma riskini azaltmak icin disarida ya da araclarda
saklamayin.

= 0%nin altindaki ya da 40°nin Uzerindeki sicakliklarda
calisirken kontrol disi durumlarla karsilagsma riski.

m  Asin kullanma ve sicaklik kosullar altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Eger sivi cildinize temas
ederse derhal sabun ve su ile yikayin. Akan sivi
goziinlize kagarsa en az 10 dakika siireyle temiz suyla
yikayin, ardindan hemen bir doktora danigin. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

m Kisisel yaralanma ve elektrik carpmasi riskini azaltmak
icin, Urin g¢ocuklarla birlikte kullaniimamali ya da
cocuklarin erisebilecegi yerlere konulmamalidir.

= Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin ve
digerlerini bu Grind kimin kullanabileceg@i konusunda
bilgilendirmek i¢in kullanin. Bu Urlnd birisine 6diing
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlari da
kendisine verin.

GALISTIRMA

A UYARI

Aletinize alismis olsaniz dahi dikkatinizi elden
birakmayin. Ciddi sekilde yaralanmaniz igin bir saniyelik
dikkatsizligin bile yeterli oldugunu asla unutmayin.

A UYARI

Parcalari  takarken, temizlerken ya da Urinl
kullanmayacaksaniz batarya takimini her zaman
Urinden ¢ikarin. Bu enerji kaynaklarini gikararak
ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilecek kazara
calistirmalari engelleyebilirsiniz.

A UYARI

Uriin su gegirmez degildir. Sivi igerisine atmayin. Bu
uyarinin dikkate alinmamasi ciddi kisisel yaralanmalarla

m  Kullanilan batarya takimini evsel atiklar ile birlikte sonuclanabilir

atmayin ya da yakmayin. Uygun atik/toplama alanina
atin.

DIKKAT

Parca ya da aksesuarin tavsiye edilen kullanimi igin her
zaman cihaz kullanim kilavuzuna bakin. Uriine takili
oldugunda cihazin dogru kullanimi tamamen operatorin
sorumlulugundadir. Yanhs kullanim, cihaz ya da Uriine
zarar verebilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yoénetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincu bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklar veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
nakliye sirketine danisin.

MONTAJ

A UYARI

Bu radyo uzun sureli isitme sorunlari olusturabilecek
dlzeylerde ses ¢ikarabilmektedir. Bir slre yiksek
sesle muzik dinlemek glriltd kaynakli isitme kaybina
sebebiyet verebilir. Ses ne kadar yliksekse, duymaniz
da o kadar kisa siirede etkilenir.

A UYARI

AAA BATARYALARINI TAKMA/GIKARMA

Sayfa 6 Bkz.

AAA bataryalarini takmadan 6nce kaydedilen kanallarin
yazilmasi tavsiye edilir.

AAA pilleri degistirmek igin 15-saniyelik bir silre
vardir. Piller 15 saniye iginde degistirimezse radyo
hafizasina kaydedilen butlin ayarlari sifirlanir ve yeniden
programlamak gerekir.

Pilleri her zaman yeni alkalin pillerle degistirin.

Dogru bir sekilde monte edilmediyse ya da herhangi
bir pargasi eksikse ya da hasar gérmisse Urinl
kullanmayin. Dogru ya da tam monte ediimeyen ya da
eksik ya da hasarli pargalari bulunan Grinin kullanimi
ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.
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. Takili ise batarya takimini ¢ikarin.

Pil kapagindaki vidayi agin. Kapagi agin ve ¢ikarin.

iki yeni AAA pilini, pil yuvasindaki kutup gdstergelerini
dikkate alarak takiniz.

NOT: Eski ve yeni pilleri bir arada kullanmayin. Alkali,
standart (karbon-ginko) ya da yeniden sarj edilebilir
(nikel-kadmiyum) bataryalari birlikte kullanmayin.

4. Batarya kapagini takin ve vidalari sikin.

wnN =

BATARYA TAKIMINI TAKMA/CIKARMA
Sayfa 6 Bkz.

Batarya kutusunun takilmasi

1. Batarya takimi Gzerinde bulunan disi batarya girisinde
bulunan yiv ile hizalayarak batarya takimini Griine takin.

2. Batarya kutusunun her iki yanindaki mandallarin yerine
oturdugundan emin olun ve galismaya baslamadan
once bu batarya kutusunun alete tam olarak takil
oldugundan emin olun.

3. Batarya takimini gikarmak igin mandallari agin.

NOT: Kullanilmadiginda daima radyodan batarya takimini

cikarin.

ESNEK ANTENI KATLAYIN

Parazit ya da elektriksel glriltlyl azaltmak igin anteni
uzatin ya da UrinU daha ylksek bir seviyeye tasiyin.
Kullanilmadigindan anten, katlanip kaldirilir.

KONTROL PANELI

™)

Frekans modulasyonu modu

Genlik modiilasyonu modu

Yardimci mod, diger ses kayit cihazi ya

da oynaticisinin Urline baglanmasini
saglar.
BLUETOOTH Urln ile Bluetooth destekli cihazlar

arasinda kablosuz iletisimi saglar

Saat ayarlarini degistirmek icin basin,
mod ekrani

BE
g8
£l

FM/AM frekanslarini hafizaya
kaydetmek icin kaydet/ 6n ayar tusuna
basin

PRESET| » 11

Uriinii agip kapatmak igin basin

Mod secimi igin: FM, AM ya da AUX,
Uriind, eslesen cihazdan ayirin

Hille

Saat modunda sesi veya zamani

= VOL. + ayarlamak igin

Mevcut FM ya da AM frekanslari
otomatik tarama igin

4 scan p

LCD EKRAN

Batarya takimi takildiginda ve {rin ACIK konuma
getirildiginde LCD ekran saati, frekansi, modu ve ayarlari
gOsterir. Batarya takimi ¢ikarildiginda ve AAA bataryalari
takildiginda LCD ekran sadece zamani gosterecektir.

NOT: Kilavuzda gosterilen LCD ekran
radyonuzda gorebileceginiz  frekanslarin
ornekleridir ve sececeginiz net frekanslar degildir.

resimleri,
sadece

MENU GEZINTi BUTONLARI

Uriini agip kapatmak, sesi kontrol etmek, frekans
degistirmek, mod degistirmek ve saati ayarlamak igcin menu
gezinti butonlarini kullanin.

URUNU AGMA VE KAPATMA

Sayfa 8 Bkz.

= Uriinii agmak ve kapatmak igin butonuna basin.
NOT: Uriin agiksa ve batarya takimi takili ise LCD ekran
Uzerinde batarya semboll goriinecektir. Eger pil seviyesi
disukse, dusuk pil géstergesi yanip soner

MOD SEGiMi

Sayfa 8 Bkz.

m  Mevcut modlar arasinda gegis yapmak icin
butonuna basin.

Secebileceginiz dért mod mevcuttur:
= FM modu

=AM modu

= AUX modu

= BLUETOOTH® modu

NOT: Eger batarya daha 6nce ¢ikarilimamissa agildiginda
Uriin kullanilan son moda doénecektir. Urlinde gli¢ olmamasi
durumunda ekran FM moduna varsayilan olarak gegecek.

SES DUZEYININ AYARLANMASI

Sayfa 8 Bkz.

Radyo agildiginda,
donecektir.

kullanilan en son ses ayarina

= Sesi agmak igin # butonuna basin.
m  Sesi kismak igin = butonuna basin.

FM/AM AYARI
Sayfa 9 Bkz.

Istenilen radyo frekansina ayarlamak igin 4 ve » kullanin.
Segilen frekans dijital ekranda goériintilenir.

Frekansi manuel olarak ayarlama:

Frekansi adim adim ayarlamak icin ya 4 ya da P tusuna

kisaca basin (basili tutmayin).

1. Daha kiglk bir frekansa ayarlamak igin 4 tusuna basin
ve birakin

2. Daha blyik bir frekansa ayarlamak igin » tusuna basin
ve birakin
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Frekansi otomatik olarak ayarlama:

1. Frekansi otomatik olarak ayarlamak igin 4 ya da »
tusuna basin ve basili tutun.

2. Taramayi durdurmak ve bir frekans segmek igin 4 ya
da P tusuna basin.

Parazit ya da elektriksel gurliltiyd azaltmak igin anten

konumunu ayarlayin ya da Grin0 daha yliksek bir seviyeye

tasiyin.

BELLEGE ON AYAR KAYDETMEK
Sayfa 10 Bkz.
Bellek 6zelligi, radyonun bellegine 6n ayar olarak 20 kadar

frekans kaydedebilir. Her bir FM ve AM modlari igin 10
frekansa kadar kaydedebilirsiniz.

istenilen FM ya da AM frekansina ayarlayin.

1. “HAFIZA” ve 6n ayar konum numarasi ekrana gelinceye
l_(_adar tusuna basin ve basili tutun.

2. Onceden ayarlanan konumu segmek igin 4 ve P
tusuna basin.
NOT: FM igin 10 ve AM icin de 10 adet 6nceden
ayarlanan konum vardir. Sadece bir istasyon 6nceden
ayarlanan her bir konuma kaydedilebilir.

3. Frekansi kaydetmek igin tusuna tekrar basin.
On ayarlari ayarlama (fm ya da am modu):

= Onceden ayarlanan konumlarin her birinde ve ilgili
frekanslar arasinda gecis yapmak igin tusuna
basin ve birakin.

EKOLAYZER OZELLIGI
Bas ve/veya tiz ayarlarini ayarlama:

1. “b” (BAS) simgesi ekrana gelinceye kadar tusuna
basin ve basili tutun. Tekrar bastiginizda "t" (TiZ)
simgesi ekrana gelir.

2. lIstenilen bas ve tiz seviyelerine (-5 ila 5 arasinda)
ulagilincaya kadar # ya da = tusuna basin. Segiminizi

kaydetmek igin tusuna basin.

SAATI AYARLAMA
Sayfa 11 Bkz.

1. Saat yanip séniinceye kadar tusuna basin ve basili
tutun.

2. Saati ayarlamak igin # ya da == tuguna basin.
NOT: Saat sadece 12 saat formatinda gosterilir.
Ogleden sonra ve gece yarisindan énce bir saat dilimi
secmek icin ekrana "PM" simgesi gelinceye kadar
degistirin.

3. Saat ayarini sabitlemek igin sed tusuna basin ve birakin.
Dakika yanip séner.

4. lIstenilen dakikay! ayarlamak igin 4 ya da = tusuna
basin.

5. Saati onaylamak igin tusuna basin ve birakin.
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URUNLE BIRLIKTE TELEFON/MP3 GALAR KULLANMA
(DAHIL DEGIL)
Sayfa 12 Bkz.
NOT: Tutma askisi MP3 galarin konumunu sabitlemek igin
kullanilabilir.
1. AUX modu yanincaya kadar tusuna basin.
2. Yedek kabloyu (dahil degil) cihaza baglayin.
NOT:
— Sesin kulakliktan duyulabilmesi igin, Telefon/MP3
calar agik olmali ve PLAY modunda olmaldir.

— Radyoya bagliyken, tim Telefon/MP3 calar
kontrolleri normal sekilde kullanilabilir.

— Yardimci baglanti araciligiyla baglanmig
tim cihazlar o cihaz igin ses kontrollerinin
kullaniimasiyla ya da radyodaki = ya da =
digmeleriyle ayarlanabilir.

— Radyoyu kapatmak Telefon/MP3 galarin

kapatilmasini saglamaz.
— Yedek kablo, sarj islemini yapmaz.
3. Bagl cihazin tam kullanim talimatlar i¢in her zaman
cihaziniz ile birlikte temin edilen kullanim kilavuzuna
bakin.

URUNLE BIRLIKTE BLUETOOTH® DESTEKLI CiHAZI
KULLANMA (DAHiL DEGIL)

Sayfa 13 Bkz.

1. BLUETOOTH® modu yanincaya kadar tusuna
basin.

NOT:

— Uriin BLUETOOTH® moduna gectiginde (riin,
BLUETOOTH® 6zellikli cihaz ile eslesecek ve LCD
ekranda "bt" yanip sénecektir.

— Uriin, eslestirilen son cihaza otomatik olarak
baglanmaya galisacaktir Eger bes saniye igerisinde
baglanti kurulamazsa Uriin diger BLUETOOTH®
ozellikli cihazlari arayacaktir.

— BLUETOOTH® ozellikli cihazlar driiniin en fazla 10
m uzaginda olmali ve Urln ile eslesebilmesi igin
ara/tara tusuna ayarlanmalidir.

2. Cihaz ve Urlinu eslestirmek igin mevcut BLUETOOTH®
sinyalleri cihazinizin listesinden “RYOBI Radyo’yu
secin. Baglanti igin herhangi bir parola ya da PIN
gerektirmez.

NOT:

— Cihaz, radyo ile basarili bir sekilde eslestirildiginde
"bt" simgesi yanip sénmeyi durduracaktir.

— Herhangi bir cihaz Urln ile eslestirildiginde cihaza
baglanti bilgisi radyo hafizasina kaydedilir.

3. BLUETOOTH® 6zellikli cihazdan ses alirken bir dnceki
ya da bir sonraki sarkiya gegmek igin 4 ve » tuslarina
basin.

4. Qarkiylr durdurma ve oynatma arasinda degisiklik
yapmak icin tusuna basin ve birakin.

NOT:

— Bu tuglar, BLUETOOTH® cihazi ve uygulamasinca
desteklenmeyebilir.
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— Uriin ile eslestiriidiginde bitiin BLUETOOTH®
ozellikli cihaz kontrol tuglari genellikle kullanilabilir.

— Urinle eslestirilen her tirlii cihaz igin ses seviyesi,
cihazin ses kontrol tusu kullanilarak ya da Grln
Gzerinde bulunan % ya da = tusuna basarak
ayarlanabilir.

5. Bitlin BLUETOOTH® &zellikli cihazlarin baglantisini

kesmek igin tusuna basin ve basili tutun.

NOT: Cihaz ayridiginda "bt" LCD ekranda yanip

sénmeye baslayacak ve Urln bagka bir cihaz aramaya

baslayacaktir.

USB GIiRIiSLI SARJ PORTUNU KULLANMA
Sayfa 14 Bkz.
USB girisli sarj portu, cep telefonunuz, MP3 calariniz ve

diger USB cihazlariniz i¢in 1 Amp degerine kadar 5 Volt
DC sarj gucu saglar.

Tablet gibi 1 Amp Uzerindeki cihazlar sarj etme USB
girigli sarj portuna ve/veya cihaza zarar verebilir.

1. USB kablosunun (temin edilmeyen) bir ucunu USB
cihaziniza takin.

2. Cihazi sarj etmek igin USB kablosunun (temin
edilmeyen) diger ucunu USB girisli sarj portuna takin.
NOT: USB girigli sarj portu sadece elektrik saglar;
herhangi bir veri iletim 6zelligi saglamaz.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, piyasada bulunan cozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar gérebilirler. Kiri, tozu,
yagl ve gres yagini temizlemek icin kuru bir bez
kullanin.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urlinlerin,
yuzeye igleyen yagdlarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urinler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

Uygulama sirasinda yalnizca Ureticinin orijinal yedek
parcalarini kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donusturiin. Cevreyi korumak igin
Uriin, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
edilmelidir.

SEMBOLLER

Guvenlik Uyarisi

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti
Ukrayna uygunluk isareti

Uriin(i galistirmadan énce, liitfen
asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun.

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri donisime verin. Geri
donigtmle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

125

®






127



‘ ( | n'-n'-'n'_-n'l'.-t' ©
I~ , =
CT ] = vo. = 4 sean P
AM
)
\_ J

128



p@&a *+0.05

v =

9'-“'-- MHZ
i == 4 scan

129




Ya

() )]
]

(fm) (AM) (AUX) (BLUETOOTH
[z l M0

| g

130

FM

9035
(Move]

&
a1t

W) (am) \
" o =
p 9 B ; MEMOR:Y' ) S
' e’ MHz
voL. o 4 semw P




®

+ 1
) o
YN

LI

]

SCAN

<

v
+

1"

7

-

L

(G ET)

8 g
£ @ g e
Qg | & meA 1| G _
3’-/ © - [ —
'S g. -

() (am) (AUX) (BLUETOOTH)

G

H Al
(%]
A 173
‘ﬂl T (T =
= > = <
) 8 Hh
)il 3
a - v
g LI
ﬂ -'-'_
B &~ +
g

131




132




M) (M) (AUX) (BLUETOOTH)

D (@) (@) oo

s



134




135



English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Product ification:

de I'appareil

18V ONE+ Radio

Model
Voltage
AM tuner

FM tuner

BLUETOOTH® range

USB charging

Output

Maximum output
current

Radio 18V ONE+
Numéro de modele
Tension
Récepteur AM

Récepteur FM

Portée BLUETOOTH®

Charge USB

Sortie

Courant maximal de sortie

Produkt-Spezifikationen

18V ONE+ Radio
Modell
Spannung

AM Tuner

FM Tuner

BLUETOOTH®
Reichweite

USB Ladevorgang

Ausgang

Maximaler
Ausgangsstrom

Especificaciones del
producto

18 V ONE+ Radio

Rango de BLUETOOTH®

Carga USB

Salida

Corriente méaxima de
salida

Specifiche prodotto

Radio 18V ONE+

Marca Marca
Tension Voltaggio
Sintonizador AM Stazioni AM
Sintonizador FM Stazioni FM

Gamma BLUETOOTH®

USB in carica

Uscita

Corrente massima in
uscita

Productspecificaties

18 V ONE+ radio
Merk

Spanning
AM-tuner

FM-tuner

BLUETOOTH®-bereik

USB-laden

Output

Maximum
outputstroom

Polski

Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

ONE+ Radio 18 V

Numer modelu

Napiecie

Tuner AM

Tuner FM

Zasieg BLUETOOTH®

tadowanie USB

Wyjscie

Maks. prad wyjéciowy

Technické Udaje produktu
Radio 18 V ONE+
Znacka

Elektrické napéti

Ladéni AM

Ladéni FM

Dosah BLUETOOTH®

USB nabijeni

Vystup

Maximalni vystupni
proud

Termék miiszaki adatai
18V ONE+ radio
Marka

Fesziiltség

AM vevo

FM vevo

BLUETOOTH® miikodési
tartomany

USB-toltés

Kimenet

Maximalis kimeneti
aramerdsség

Specificatiile produsului
ONE+ Radio la 18V
Numar serie

Tensiune

Selector unde AM
Selector unde FM

Raza BLUETOOTH®

Tncarcare pe USB

lesire

Curent de iesire maxim

Produkta specifikacijas

18V ONE+ Radio

Modela numurs

Spriegums

AM skanotajs

FM skanotajs

BLUETOOTH® diapazons

USB uzlade

Izvade

Maksimala izvades
strava

Gaminio techninés
savybés

18 V VIENAS + radijas
Prekés Zenklas

Jtampa
AM stoties nustatymo
jtaisas

FM stoties nustatymo
jtaisas

LBLUETOOTH®
diapazonas

USB jkrovimas
Energijos
atidavimas

Maksimali energijos
atidavimo srove




Portugués Dansk Suomi Norsk Pycckui
@ Produk ifikationer |Produk ifikationer Tuotteen A Pr ifikasjoner |XapakTtep wagenvs
produto tiedot
18V ONE+Radio |18V ONE radio 18V ONE+radio |18V ONE+ Radio |18V ONE+ radio 188 ONE+
PaguonpremHuk
Marca Brand Modellnummer Mallinumero Merke Mapka
Voltagem Speending Spanning Jannite Spenning Hanpsixenue
Sintonizador AM AM-tuner AM-mottagare AM-viritin AM-mottaker Tionep AM
Sintonizador FM FM-tuner FM-mottagare FM-viritin FM-mottaker TioHep FM
Intervalo de BLUETOOTH®- BLUETOOTH®- BLUETOOTH®- o a o
BLUETOOTH® omrade réckvidd kantoalue RS (et RSO
Carregamento por
usB USB-opladning USB-laddning USB-laturi USB lading Bapsapgka USB
Saida Udgang Uteffekt Teko Utgang BbixoaHas MOLHOCTb
Corrente maxima Max udgangsstram Max strém ut Suurin lahtévirta Maksimal MakcumanbHblit BbIXOAHON
de saida gang utgangsstrem TOK

R18R

18V ===
522 - 1620 KHz

87.5 - 108.00 MHz

10m

1A

Hrvatski

Slovensko Slovencina

EAANvIKA

18 V ONE + Radio

Mark

Pinge

AM-vastuvétja

FM-vastuvétja

BLUETOOTH®
toopiirkond

USB laadimine

Valjund

Maksimaalne
valjundvool

Toote tehnilised andmed

Specifikacije proizvoda
JEDAN 18 V+ Radio
Marka

Napon

AM birac kanala

FM bira¢ kanala

Raspon BLUETOOTH®

USB punjenje

Izlaz

Maksimalna izlazna
struja

Specifikacije izdelka | Specifikacie produktu

Radio 18V ONE+ 18 V Radio ONE+

Znamka Znacka
Napetost Napatie
AM-sprejemnik AM tuner
FM-sprejemnik FM tuner

Razpon BLUETOOTH® | Dosah BLUETOOTH®

Polnjenje prek USB Nabijanie cez USB

Izhod Vystup
Maksimalni izhodni Maximalny
tok vystupny prud

Mpodiaypapég
MpoidvTog

ONE+ Radio 18V
Mapka

Taon

ZUOKEUI OUVTOVIOUOU
AM

ZUOKEUT GUVTOVIGUOU
FM

Eupog BLUETOOTH®

doprion USB
Mapoxr

MéyioTn Trapoxn
pedpaTog

Uriin Ozellikleri

18V ONE+ Radyo

Marka

Gerilim

AM tuner

FM tuner

BLUETOOTH®
araligi

USB ile sarj etme

Cikig glicl

Maksimum
cikis akimi

R18R

18V ===

522 - 1620 KHz

87.5 - 108.00 MHz

10m




English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Battery and charger

Compatible battery pack
(not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie compatible
(non compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible (non
compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus (nicht im
Lieferumfang enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no incluido)

I6n-litio

Cargador compatible (no
incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non incluso)

loni di litio

Caricatore compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Polski

Cestina

Roméana

Latviski

LietuvisSkai

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory (nie
dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia tadowarka
(nie dotgczona)

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepfibalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumulator és tolté

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija i jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)




Portugués

Dansk

Svenska

Suomi

Pycckuin

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(ndo incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(ndo incluida)

Batteri og oplader

Batteri och laddare

Akku ja laturi

Batteri og lader

Barapes 1 3apsiiHoe

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion Litiumjon

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Passande laddare
(inte inkluderat)

Yh i

kku

YCTPOIACTBO

Cosmectumasn

(ei mukana

(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi

Ke .
(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

(He BXOAWT B KOMNAEKT
nocTaBku)

TuTuit-nonHas
aKkKyMynsTopHas
Gatapes

CosmecTumoe
3apsiAHOE YCTPONCTBO
(He BXOAWT B KOMMIIEKT
NoCTaBKkM)

pHas Gatapes

RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627

Eesti

Hrvatski Slovensko

Slovencina

EAANvIKA

Tarkce

yKpaiHcbka

Aku ja laadija Baterija i punjaé Baterija in polnilnik
Uhilduvad Kompatibilno o -
akupaketid pakiranje baterija él:;ruﬁllg\ézr%aterlje
(ei ole komplektis) | (nije uklju¢eno) P

Liitiumioon Litij-ion Litij-ionska

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Kompatibilni punjaé
(nije ukljuéeno)

Zdruzljiv polnilec
(ni priloZen)

Akumulétor a
nabijacka

Kompatibilna
jednotka
akumulatorov (nie je
sUcastou balenia)

Litium-ionova

Kompatibilna
nabijacka (nie je
sucastou balenia)

Mmartapia kai
popTioTAg

ZupBar pratapia
(dev epiAapBavetar)

NiBiou-l6vTwv

ZupBaToo GopTIoTNO|
(dev epiAapBaverar)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-lyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

MOBa

AxymynsTop i
3apsAAHNIA NPUCTPIn

CymicHui
aKymynsTop
(He BXoAUTL B
KOMMEKT)

TNiTivA-ioHHWiA

CyMicHui
3apsAgHNIA NPUCTPIN
(He BxoAuTL B
KOMMIeKT)

RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

—  power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilit¢ d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur 'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d'outil 8 moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

— composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le @ un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1. Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt
ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine
Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt
ist ausschlieRlich fir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

2. In einigen Féllen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or
auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Mdglichkeit die Garantiezeit
Uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der
Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu
gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.
Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines
permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem
Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher
ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben
und die Geschéftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte
Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum
dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte
bleiben unangetastet.

3. Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle
Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese
Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine
weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschréankt auf beilaufige
oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht gliltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

— JedeBeschadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

- Jede Besché&digung die von duBeren Einflissen (chemisch, physisch,
StoRke) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleil und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhéltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieBlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinsatze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Flihrungen.

—  Komponenten (Teile und Zubehdr) die normalem Verschlei®
unterliegen, einschlieRlich aber nicht beschrankt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

4. Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes
Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst
gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr értlicher RYOBI Handler
das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI
Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne
gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein
und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

5. Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine
Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz Uber. In einigen Landern miissen
Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

6. Diese Garantie gilt in der Européische Gemeinschaft, Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie
Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere
Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete giltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza
a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse
con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y
destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se
ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)
existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo
descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas
o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién
adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario
final podréa registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si
éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcién es
valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que
se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los
términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se
enviara por correo electrénico, y la factura original que muestre la fecha
de compra serviran como prueba de la ampliacion de la garantia. Sus
derechos estatutarios permaneceran intactos.

3. La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del
producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en
la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacioén o sustitucion
y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,
dafos accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho
un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual
de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no
se aplica a:

— cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

—  cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbon,
portabrocas, cable de alimentacion, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

4. Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto
de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la
siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su
distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion
del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico
RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga
ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccion del
remitente e ir acompanado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma
gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de
garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra
propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera
pagarlos el remitente.

6. Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,
Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se
aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore € di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess ¢ valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non e valida se il prodotto non & stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

—  qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si & tentato di riparare senza |'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

—  utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

—  utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

— elettroutensili forniti con l'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

— componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto e

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o I'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia ¢ valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvang: ijs van dit regi ormulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

—  als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

—  een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

— schade veroorzaakt door externe invloeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

—  gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo é valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmag&o de registo, que sera enviada por correio
electronico, e a factura original que mostre a data de compra servirdo
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecerao intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substitui¢do e
nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia nao é vélida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:
— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
—  qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
— qualquer produto que no seja CE
— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizag@o prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo
— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador ap6s 6 meses
— acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusdes incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e laminas, guia lateral
— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
po, tubo de saida do po
Para o servico, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petroleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.
Uma reparag&o/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kebsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er

ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet p& www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis det

er opfort pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at komme ind

pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkéar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uzendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i Iabet af garantiperioden, som kan

fores tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begreenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller folgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti deekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som falge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

— normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med veerktej eller kebt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begreenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefgring

—  komponenter (dele og tilbehgr), der udsaettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulberster, spzendepatron,
stromforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stgvsugerpose,
stgvudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller veerktajer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som foljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och borjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura

eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter

och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti

lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvéndning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet

att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom

registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for

framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren maste

registrera sitt nyinkdpta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.

Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade garantitiden i sitt

hemland om det framgar pa registreringsformularet online dar detta

alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge sitt samtycke till

lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa nétet och de maste

godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via

e-post och den ursprungliga fakturan som visar inképsdatum fungerar som

bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utforande eller material vid inkdpsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

satt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhaill

— om produkten har &ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

— alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har férsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stotar)
eller frammande dmnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvandning, 6verbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkanda tillbehér eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

— elverktygstillbehér som medfoljer verktyget eller kdps separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat fill kolborstar, chuck, nétkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpéase, dammror

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten férpackas pa ett sékert satt utan

farligt innehall som bensin, mérkt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti galler.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga fill http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Tamén paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Téma tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien

yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttoon ei néin ollen ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaéksi rekisteréimalla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisteroitava uusi

laitteensa online 8 paivan sisélld sen hankkimisesta. Loppukayttaja voi

rekisterditya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan

online-rekisteréintilomakkeessa. Liséksi, loppukayttdjan on annettava

suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on hyvaksyttava

ehdot. Sahkopostitse |ahetettava rekisterdintivahvistus ja alkuperéinen

kuitti, josta iimenee hankintapaiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.

Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eiké sisélla mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta

on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttdoppaan vastaisesti tai se on kytketty

virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéyttéoppaan laiminlyénnisté johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite,
taajuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kéyttd

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen s&ato 6 kuukauden jalkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut s&hkdlaitteiden
lisdvarusteet. Tallaiset poisjatot siséltavat mm. ruuvinvaantimet teréat,
poranteréat, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain

— komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisékahva,
hiontalevy, pélypussit, pdlyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttda, ettd tama tuote lahetetdan tai viedaan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote léhetetdédn RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdén vaarallista sisaltoa,

kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite ja sen mukana on

lahetettévé vian kuvaus.

Téméan takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidén omaisuuttamme. Joissain maissa lahettéjan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet ndiden alueiden

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaén, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Iahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

I tillegg til enhver lovbestemt rettighet som folge av dette kjepet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfaring, serie av verktay), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktayets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettetinnen 8 dager etter kjspsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet & registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset til

reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

—  enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

— tilbeher til elektrisk verktoy, enten levert med verktoyet eller
kjopt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

—  komponenter (deler og tilbehgr) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonbarster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stovpose, stgvuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fert opp for det enkelte land i folgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktoy blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for a finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

FAPAHTUA

B fononHeHme k 3akoHHbLIM NpaBam, BbITEKAIOLLMM W3 chakTa NOKYNKu, Ha AaHHbI
NPOAYKT PACNpOCTPaHSAIOTCS CreayloLmMe rapaHTuiiHble 06s3aTenLCTea.

1.

FapaHTUiHLIA Nepuof cocTaBnseT 24 wMecaua Ans nokynatenend u
HauMHaeTcs ¢ fathl npuobpeTenus npogykta. [arta npuobpetenus
NOATBEPKAAETCA  AOKYMEHTarnbHO —TOBapHbIM ~ YEKOM UMM Apyrum
[l0Ka3aTenbCTBOM  MOKYNkW. [laHHbIi  NpoAyKT — npefHasHayeH Ans
UCNOMNb30BaHNS TONLKO B NUYHBIX LiensiX. MapaHTs He NpefocTaBnseTcs B
cny4ae NpoeCCMOHanBHOTO UM KOMMEPHECKOTO UCMONb30BaHMS JaHHOTO
npoaykTa.
B HekoTOpbIX cryyasix (Hanpumep, NpWU NPOABMXEHUNW NPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPLIX BUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MpPOAMNEeHue
rapaHTUAHOrO Cpoka MpW perucTpauun npogykta Ha Be6-caiiTe www.
ryobitools.eu. MMpumeHnmMoCTb NpoaykTa pasbAcHAETCs B MarasuHax npu
npoziaxe u/Mnu Ha ynakoeke npoaykTa KoHe4HoMy nonb3oBaternto crieayet
3aperncTpupoBaTh BHOBb MPUOBPETEHHbI UHCTPYMEHT uYepe3 VHTepHeT
B TedeHue 8 fHeit ¢ AaTbl MOKynku. KOHeuHbll monb3oBaTenb MOXET
3aperncTpupoBaThb NPOAYKT [NA NOMyYeHUs PacLIMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXMBaHWs, €CN AaHHas BO3MOXHOCTb MpefoCcTaBnsercs
MHTEpPHET-hOPMOii perncTpaLnm. Takke, KOHEUHbIA NoMb30BaTeNb AOMKEH
faTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue [aHHbIX, TpeByeMbIX Npu 3anonHeHum
opMbl Yepes VIHTepHET, 1 NPUHATL YCOBUA COTNaLleHus. YBefoMmneHne
0 NOATBEPXAEHUM PETUCTPALIN, OTNPABNAEMOE MO ANEKTPOHHO NoyTe, 1
OpUrMHarBHbIA TOBAPHBIA Yek C AaTOM MOKYMKU CryXaT AoKkasaTernbCTBOM
paclmpeHHon rapaHTuM. 3akOHHble nNpaBa MoTpeGuUTeNns npu 3ToMm
oCTaloTCs B cune.
DNaHHas rapaHTusi pacnpocTpaHsieTcsi Ha Bce [edekTbl npoaykTa,
CBS3aHHbIE C MPOW3BOACTBEHHBLIM 6pakom wnu Gpakom MaTepuanos
B MOMEHT npuobpeTeHusi, B Te4YeHWe rapaHTuitHoro nepwopa. [aHHas
rapaHTVsi OrpaHN4MBAETCSt PEMOHTOM /UM 3aMEHOW U He BKIKoYaeT Apyrie
0b6si3aTenbCTBa, B TOM YMCME, CBA3AHHBIE C NOBGOYHBIM UMW KOCBEHHBIM
ywepGom. [apaHTUs He[eNCTBUTENbHA B CryYae HeHaamnexalero
UCMOMNb30BaHWS, UCTONB30BAHWUS C HAPYLUEHUEM MHCTPYKLWIA PYKOBOACTBA
Mo 3KCMMyaTauun N HenpaBsunbHOMO NOAKMIOYEHNS NpoaykTa. [apaHTus
HefleiCcTBUTENbHA, ecru:
—  MOBpEeXJeHWe MpoAyKTa BbI3BAHO HEHAANEXALUM TEeXHUYECKUM
obcnyxuBaHnem
—  MpOZYKT NOABEPrCs U3MEHEHNAM 1Nk 6bin MoaAnLIMPOBaH
—  OpurMHanbHas MapkupoBKa (TOBAapHbI 3HaK, 3aBOACKOW HoMep)
HeynoGountaema, n3MeHeHa Unu yaaneHa
—  MOBpEXJEHWe BbI3BAHO HECOGMIOAEHNEM  WHCTPYKLMIA
pyKOBOACTBA
—  oTcyTcTBYeT Mapkvposka CE
—  6bina nonbiTka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HekBanUhULMPOBAHHBIM
nMuoM nnm 6es NpeaBapUTENbHOMO COrNacoBaHUsi C KoMMaHuei
Techtronic Industries
—  MpoAyKT MOAKMIoYancs K HeHaanexallemy WCTOYHUKY NUTaHust
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpsxeHue, YacTtoTa)
—  MOBpEXJeHWe BbI3BAHO BHELIHMM BO3[ENCTBMEM  (XMMUYECKME,
chusmndeckune, yaapbl) Unu NoCTOPOHHUMU BeLllecTBamMm
—  3TO CBAI3aHO C HOpPMarlbHBLIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei

[laHHOro

- 3TO CBfA3AHO C HeHaar ncnonb3oil , neperpyakoﬁ
VHCTpYMeHTa

- aTo CBA3aHO [ ucnonb3oBaHMeMm HepekomMeHAO0BaHHbIX
npuHagnexHocTen unu getanen

- KapBlopaTop UCMoMb3oBancs CBble 6 MecsLUes, perynuposka

kap6topaTopa nocrne 6 mecsiLes
—  NPUHAANEeXHOCTU ANA UHCTPYMEHTA, MOCTaBNSeMble C MHCTPYMEHTOM
vnu nprobpeTaemble OTAENbHO. B TOM uucne, oTBepOYHble Hacaaky,
ceepnia, abpasuBHble Kpyr, HaxaadHas Bymara v wnudosanbHble
nonotHa, Gokosas Hanpasnsiowlasn
—  KOMMOHEHTbI  (4eTamu M MPUHAANEXHOCTW)  MOABEPKEHHbIE
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YUCNE, YrONbHbIE LUETKM, 3aXKUMHOM
naTpoH, kabenb NUTaHWsA, [OMOMHUTENbHAs pydka, WnudoBanbHas
nnacTuHa, nbinecbopHuk, Tpybka oTBOAa NMblNN
[ns  npoBeaeHNs TEeXHWYECKOro OBCMyXWBaHMS MPOAYKT — creayeT
npeacTaBUTe B OpUUMANBHBI  LEHTP TEXHUYECKOro  06CNYyXMBaHNS
komnanu RYOBI B cOOTBETCTBUMM CO CMMCKOM MO KaXaoi cTpaHe. B
HeKOTOpbIX cTpaHax aunepam komnavun RYOBI notpeGyetcs nepecbinka
npoayKTa B COOTBETCTBYIOLLWIA CEPBUCHBIA LIEHTp komnanun RYOBI. Mpu
oTnpaBKe NPOAYyKTa B LIEHTP TexHudeckoro obenyxusanns RYOBI, npoaykT
crefyeT ynakoeaTb Hajnexailm ofpasom 6e3 comepkaHus nobbix
onacHbIX BELWECTB (Takux kak GeH3nH) ¢ ykasaHueM afpeca OTnpaBuTens
1 KpaTKiM ONNCaHNEM HENCTIPABHOCTU.
PeMoHT/3amMeHa NpojiykTa o yCroBusM JaHHOM rapaHTIW OCYLLLECTBIAIOTCS
6ecnnatHo. B naHHOM crydae He NPelyCMOTPEHO MpOAreHne cpoka
rapaHTM WAM Hayano HOBOFO rapaHTUIHOTO nepuofa. 3ameHsiemble
feTan WM WHCTPYMEHT CTaHOBSTCS COBCTBEHHOCTLIO KOMMaHun. B
HEKOTOpbIX CTPaHax onnata [OCTaBKM U MOYTOBLIE PACXOAbl NOXATCS Ha
oTnpasuTens.
[aHHas rapaHTus AercTBuUTenbHas B ctpatax EC, LUseiiuapuu, Vicnanaum,
Hopseruu, luxreHwreiiHe, Typuumn n Poccun. [ing nonyyeHus nHchopmaumm
O MpYMEHeHUN AaHHOW rapaHTuM B APYrux pervoHax obpalaintech K
ocbuumansHomy aunepy komnanu RYOBI.

YMOJIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LLEHTP
YTo6bl HalTM GnvKailuniA YyNONTHOMOYEHHBI CepBUCHBIA LIEHTP, obpaTuTech
k BeB-canTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentow i rozpoczyna sie w
dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana
przez fakture lub inny dowéd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i
jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.
W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan
profesjonalnych i komercyjnych.

2. Nie ma, w niektorych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwos¢
przediuzenia okresu gwaranciji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji
na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia
jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik
koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online
w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac
sie¢ w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest
on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.
Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie
danych, ktére sg wymagane do zalogowania online oraz muszg
zaakceptowa¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktore jest
wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu
bedg stuzy¢ jako dowod przediuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe
pozostajg nienaruszone.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidtowo podtaczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu, ktore jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji

—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego zrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czgstotliwo$c¢)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki zewnetrzne
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych

— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

—  akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem lub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
Srubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier scierny i ostrza, prowadnice
ukosng

— elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytéw, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy $ciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

4. W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adresow stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krotkim opisem usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to
przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwaranciji. Wymieniane czesci
lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscig. W niektorych krajach koszty
wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

6. Tagwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej, Szwajcarii,
Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sig¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy
dostepna jest jeszcze inna gwarancja

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotiebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro doméaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionélni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své nové

pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uzivatel se

muze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,

pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde je tato moznost

platnd. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udaju, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dukaz prodlouzené zaruky. Vase

zakonna prava zlstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky vcetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pripadech:

—  jakékoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné tdrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly puvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni &islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakékoliv $koda zpisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde do$lo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézZné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

— nevhodné pouzivani, pfetézovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliiki nebo dild

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  dopliiky elektrickych nastroju dodanych s nastrojem ¢i zakoupenych
zvlast. Takové vyjimky, vcetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noZe, pficné
vedeni

—  komponenty (dily a dopliiky) podiéhajici b&znému opotfebeni a
spotfebé, véetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacd, sklicidla,
sitového kabelu, doplfikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stiedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stiedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a priloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouzeni

ani zaGatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily &i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i poStovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platnd v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevo altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promoécio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperioduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznaldonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalo a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kovetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag a

véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kvetkezokre:

— atermék helytelen karbantartasbol ered6 esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosito jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahaszndlati utasitas be nem tartasaval 6sszefliggé karokra

— aCE mingsitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries el6zetes
jovahagyasa nélkil javitott termékre

— anem megfeleld tapforrasokhoz (aramerésség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kls6 hatasok (vegyi, fizikai, ités) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

- helytelen hasznéalatra, a szerszam tulterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 hénap elteltével, a karburator beéllitdsaira 6 honap
elteltével

— a szerszamgéphez mellékelt vagy kiilén megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok kézé tartoznak még, de nem kizardlag, a
csavarh(zé bitek, flrobitek, csiszolokorongok, csiszoldpapirok és
korongok, oldalsé vezetok

— természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Osszetevékre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizardlag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegité fogantylkat, csiszolotalpakat,
porzsakokat, porkifuvé cséveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az aldbbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

keresked6 vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra valo kiildésekor a terméket biztonsédgosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. izemanyagot el kell

tavolitani beléle, meg kell adni a felado cimét és a hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy uj garanciaperiodus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitasi vagy a postakoltségeket a felado

fizeti.

Ez a garancia az Eurépai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, ~Térokorszagban és  Oroszorszagban — érvényes.

Ezen tertleteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

in plus fatd de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o facturd sau altd dovadd de cumpérare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionala sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisaté clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtdmantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a nregistrarii, ce este trimisa prin email, si factura
originala ce araté data achizitionarii vor servi ca dovada a garantiei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
—  orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
— orice produs ce a fost schimbat sau modificat
—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
—  orice produs non CE
— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
—  uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
—  folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnita, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectiunii.
Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugdm contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat 1anga dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs Seit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespéja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekriS$ana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsdtits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena esoSo izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu zZime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisijusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE markéjuma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tiku$i pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apméri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

— normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru péc 6 méneSiem, karburatora regul&jumiem péc 6
ménesiem;

— elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atseviski. Sie iznémumi ietver, bet neaprobezojas
ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smilSpapiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglek|a
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
putek|u maisu un putek|u izvades cauruli.

Ja nepiecieS8ams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adresu a valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nositit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nosutot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabdt drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititdja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

misu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus $j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkimg jrodanciame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.
Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie$ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo nauijai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uZsiregistruoti
dél garantijos pratesimo savo $alyje, jei §i pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikima laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su salygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
iSsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantija. Jasy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia zala. Garantija negalioja produkta netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezitra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus , Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiai Zalai, kilusiai dél iorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

—  naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

— elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iSimciy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
asmenys, Soninis kreiptuvas;

—  komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, $lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produkta j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siundiant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i$ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdZiui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa masy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités |

savo jgaliotg RYOBI pardavéjg, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetaingje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele Gigustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupaev on margitud arvele
v6i muule ostu téendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel véi érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Moénel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on valja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued todriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, |6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal niseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust tdendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed digused jaavad
mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuup&@evast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud vi toode on ebadigesti iihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

— tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v6i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejélgimisest,

—  toode ei ole CE-mérgisega,

—  toodet on puiidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on lihendatud selleks mitteettendhtud elektritoitevérguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootel on vigastus valismojudest (keemilised voi fiitisilised mojud voi
166gid),

—  toote varuosadel iimneb tavaparane kulumine,

— toodet on ebadigesti kasutatud véi iile koormatud,

— tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid véi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
pérast 6 kuu méddumist,

—  ajamiga tooriista tarvikud, mis tarnitakse koos tooriistaga voi on
ostetud eraldi. See valistus hélmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kiilgjuhikut,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): sisinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakéepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu arastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mones riigis kohustub RYOBI edasim
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt dra pakkida iima, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v&8i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja todriistad jadvad meie omandusse. Mones riigis tuleb saate- vo6i
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Tirgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke tihendust Ryobi volitatud

edasimiitijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran radunom ili nekim

drugim dokazom o kupniji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno kori$tenje. Stoga nema omoguéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se $alje e-poStom i

originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluZe kao dokaz produljenog

jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze uklju€ujuéi no ne

ogranic¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koristen suprotno od korisnickog priru¢nika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako o$te¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koriStenje, preopterecenje alata

—  kori$tenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omoguéen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzec¢a ukljuuju no ne ogranic¢avaju se na svrdla za odvijac,
svrdla za busenje, brusne diskove, papir za brusenje i ostrice,
poprecne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéuju¢i no ne ograni¢avaju¢i se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomoé¢nu ru¢ku, plo¢u za brusenje,
vrecicu za pra$inu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sljede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasni$tvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podrucja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se za¢ne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posveden le potro3niski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Kon¢ni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivali$ce, ¢e je drzava vklju¢ena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni ra¢un, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuéuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

Ee je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  Ce je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

— &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe pri§lo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek prikljuéen na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

— Ce je do poSkodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  zadodatke elektricnega orodja, priloZene orodju ali na prodaj lo¢eno —
taksne omejitve med drugim vkljuCujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektri¢ni kabel,
dodatni ro¢aj, brusno plo$co, vreco za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za posiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom posiljatelja, priloZzen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroSke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatel;.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. 1zven teh podrocij stopite v

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zaklpenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizSie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakUpenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. TakZe v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedent vyssie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spésobilost nastroja

je zretelne zobrazenéd v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

diia zakdpenia. Koncovy pouZivatel sa moéZe zaregistrovat za ucelom

ziskania predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online

registratnom formulari, kde je tadto mozZnost platna. Okrem toho musia

koncovi pouZivatelia poskytnat suhlas k uloZeniu Gdajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktury s

uvedenym datumom zakupenia slizia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

den zakupenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné skody.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany v

rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikaéné znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajuceho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prad,
napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemicke,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouZivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, Upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prislusenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakupené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisne papiere a ostria a bocné
vedenie

—  komponenty (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaji prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, skluCovadlo, napajaci
kabel, pomocna rukovat, lestiaca doska, vrecko na prach, rarka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predlozit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpe¢ne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu prilozeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

prediZenie & novy zadiatok zarugnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju naSim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Europskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doSlo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EFTYHEH

ETITTpooBéTwg TUXOV VOHIKWY SIKAIWHAETWY TToU TTPOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To
TIPOidV KAAUTITETAI ATTO £YYUNOT OTIWG AVAPEPETAI TIAPAKATW.

1.

H Tepiodog eyyunong eival 24 priveg yia Toug KaTavaAwTéG Kal TIBETal OE

10X0 o116 TNV NUEPOUNVia ayopdg Tou TTPoidVTog. H nuepounvia auTr TTpETrel

VO TEKPNPIWVETAl aTTd TIHOAGYIO 1) GAAN amddeign ayopdgs. To Tpoidv eival

OXeDIAOEVO HOVO YIa KATAVAAWTIKA Kal 1IBIWTIKA xprion. H eyylnon dev

10XUEl O€ TTEPITTTWAON ETTAYYEAPATIKAG 1) EUTTOPIKAG XProNG.

Z€ OPIOPEVEG TIEPITITWOEIG (SNA. TTpowONaON, CEIpd epyaAEiwY) UTIAPXE N

duvardTnTa TTaPATacng NG TEPIODOU EyyUNONg TTEPAV TNG AVAPEPOUEVNG

TIEPIGdOU TTAPATIAVW, HECW EYYPaQrig OTnV I0TooeAida www.ryobitools.

eu. H duvatétnTa CUPPETOXNG TOU €KAGOTOTE £PYAAEIOU BNAWVETAI CAPWS

oTa KataoTAPaTa kai/f T ouokeuadia Tou. O TeEAIKGG XPAOTNG TTPETTEl va

EYYPAPEI avapépovTag Ta oToixeia Tou epyaleiou online evidg 8 nuepwv

ammod TNV nuepounvia ayopdg. O TeAIKOG XprOTNG PTTOPET va eyypagei yia

TNV TTapaTeTapévn €yyunan oTn XWPa KOTOIKIAG Tou av TTEPIEXETAI OTNV

online @éppa eyypaig, 6Tou IoxUel auth n emAoyr. EmiTAéov, o TeAikoi

XPNOTEG TIPETTEI VO SWOOUV T CUYKATABEDT] TOUG VI TNV ATTOBNAKEUTT TwV

Bedopévwy TTou oUAAEyovTal online kal TTPETTE va SEXTOUV TOUG GPOUG Kal

TIg dlaTdgelg. H amodeign empeaiwaong eyypagrg, Tou aTTooTEAAETAI HETW

e-mail Kal To TTPWTOTUTIO TIMOAGYIO TTOU QEPEI TNV NUEPOMNVia ayopdg,

AeIToupyoUv  w¢ aTTOBEIKTIKG OTOIXEIM yia TNV TTAPATETAPEVN TTEPIOSO

gyyunong. Ta VOHIKG dikaipaTd oag dev emmpeddovTal.

H eyyonon kaAUTITel KGBe Tux6v aTéAela Tou TPOIGVTOG OTn dIGPKEIX

10X00G TnG, €&QITiag KOTAOKEUAOTIKWY OTEAEIOV 1 ATEAEIOV TOu UAIKOU

KaTd TNV nuepounvia ayopdg. H eyylnon Teplopidetal oTnv €TMOKEUR

Ka/j  avrikardotacn kai  Sev  TrepIAaufBdvel  GAAEG  UTTOXPEWOTEIS,

oupTrepAapBdvovTag petagl dAAwY BeTIKEG 1 aTroBeTIKEG ¢nuiég. H eyyunon

Bev 10XUEl av To TTPOI6V £Xel XpNOIMOTIOINGE pe ECQaAUEVO TPOTTO, avTIBETA

He TIg 0dnyieg Tou eyxelpIdiou xpriong r éxel ouvoebei eopaAuéva. H eyyinon

Bev 10X UEl OTA KATWBI:

—  omoladriTrote BAGBN OTO TIPOIOV WG TUVETTEI ETQAAPEVNG CUVTAPNONG

—  omoladrimoTe TpotroToinon A TapaAAayn Tou TTpoibvTog

—  TIPOIGVTA N apPXIK TAUTOTIOINON Twv OToiwV (OfHa KaTaTeBEév,
OEIPIOKOG apIBUOG) Exel aAAolwBEei, aAayTei i apaipeBei

—  omoladrrote BAGRN TrpokaAeiTal ammd pn Tpnon Twv odnyiwv oTo
€yXEIPidIo AerToupyiag

—  omolodATroTe pn CE Trpoiov

—  OTIOIOBATIOTE TTPOIGV OTO OTT0I0 EXEI YiVEl ATTOTTEIPA ETTIOKEUAG ATTO pn
€18IkeUpévo eTTayyeApaTia fj xwpig TrponyoUpevn egouciodotnon Tng
Techtronic Industries

—  omolodrTmoTe TIpoidv ouvdeBel ot akatdAAnAn Trapoxf peupaTog
(apTrép, Tdon, oUXVOTNTA)

—  omoladiTote BAGRN TTPOKANBEi atrd EEWTEPIKEG ETIPPOEG (XNMMIKEG,
PUOIKEG, kpadaopoug) i §éveg ouaieg

—  QUOIKA PBOPA TWV aVTOAAAKTIKWV

—  avdppoaoTn XPron, UTTEPQOPTWAON Tou £pyaAeiou

= XProN Hn EYKEKPINEVWYV EEAPTNUATWY 1 AVTAANGKTIKWOV

—  KOPUTTIPATEP PETA OTTO 6 UFVEG, TIPOOAPHOYEG KAPUTTIPATED PETG aTTO
6 prveg

—  eGaptiuaTa epyaAeiou Trou TrapéxovTal Pe To epyaAeio i ayopdoTnkay
gexwpiotd. O1 efaipéoeig autég TrepIAapBdvouv  petagl  GAAwv
egapTipara karoaBIdiwy, EEaPTAUATA TPUTTAVILY, AEIaVTIKOUG Siokoug,
YUaAOXapTO Kai AETTBEG, TTAEUPIKS 0BnYd

—  evoTnTEG (eCapTpaTa Kal avTaAAGKTIKA) TTOU UTTOKEIVTOI OF QUOIKH
@Bopd, ouptrepIAapBavopévwy  PETAU  GAAWV  YNKTPWYV, TOOK,
KoAwdiwv  pevpatog, BondnTikwv  AaBwv, TTAGKETWY  Agiavong,
OOKOUAWY 0KOVNG, CWARVWY £EATUIONG OKOVNG

MNa aimpara oépPig, 10 TPOidv TTpémel va oTaAei i TrapadoBei oe

e€ouaiodotnuévo  oTabud oépPig Tng RYOBI, o6mwg avaypdgovral

yia KGBe XWwpa OtV TApakGTw AoTa. Z€ OPIOHPEVEG XWPEG, O TOTTIKOG

avTirpoéowTog Tng RYOBI avaAapBdvel Tnv atmooToAr Tou TpoidvTog aTov

opyaviopd oépBig RYOBI. Otav oTéAvete éva TTpoiov o€ aTabud oépPig TG

RYOBI, 10 TTpoi6v Ba TTPETTEN VA €ival CUOKEUAOHEVO PE AOQAAEID, Xwpig

emkivouva Trepiexopeva OTrwg Bevdivn kal Pe avagopd Tng dielBuvong Tou

aTmooToAéd, eV Ba TIPETTEN va GUVOBEUETal Kal ATTO GUVTOUN TTEPIYPAPH TOU

TpoBAfpaTOG.

ETOoKeUEG / avTIKATAOTACEIG OTA TTAQCIA TG £YYUNONG TIAPEXOVTAI DWPEAV.

Aev Tapéxetal TapdTaon fj emavekkivnon Tng TepIGdou eyyunong. Ta

e€apTApaTa i epyaAeia TToU avTikabioTavTal, TEpIEPXOVTal OTNV IBIOKTNTIa

HOG. Z& OPICHEVEG XWPEG, I0XUOUV XPEWOEIG TTAPAdOONG 1) TaXUSPOUIKG

TEAN TToU KaTaBAGAAOvVTal aTTO TOV ATTOGTOAEQ.

H eyyunaon 1ox0el otnv Eupwtraikr) Kovotnta, Tnv EABetia, Tv loAavdia,

™ Noppnyia, 10 Aixtevotdiv, v Toupkia kai N Pwoia. Ek16g autiv

TWV TIEPIOXWY, TIAPAKAAOUKE ETTIKOIVWVACTE HE TOV €EOUTIOBOTNHEVO

avTirpoowTo TG RYOBI yia va eEakpIBWOETE £V 10XU0UV GAAEG EYYUROEIG.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
Ma va evromioete éva eouaiodoTnpévo KEVTpo OEPPIG OTNV TTEPIOXT OAG,

ETMOKEPTEITE TN

oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu triin asagida
agiklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti stresi tiketiciler icin 24 aydir ve bu siire Urtintin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitianmalidir.

Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagl kullanimlarda garanti veriimez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin dizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu internet sitesindeki

kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

tzerinde agikga belirtilmistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

geg 8 glin icinde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim igi

giris yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak igin

kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti, Grtintin satin alim tarihindeki tiim iscilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tim sorunlari garanti siresi icinde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul ediimez. Urinin yanhs

kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanls

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

digindaki durumlar:

—  bakimin yanlis yapilmasindan kaynaklanan tiim hasarlar

—  UrGn0n degistirimesi veya diizenlenmesi

—  Urtintin orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistirimesi veya ¢ikarilmasi

—  kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Urbinin AB Uriini olmamasi

—  Urtnn kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya caligiimasi

—  Urtintin yanls guic destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

—  yanhs kullanim, aletin fazla ytiklenmesi

— onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karburatérlu  sistemlerde karbtratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

— elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akull vidalama uglari, matkap uglar, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimei kol, kumlama plakasi,
toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
pargalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi icin GrGndn, her Ulke icin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi Ulkelerde yerel RYOBI saticiniz

UrGini RYOBI servis istasyonuna génderme iglemini Ustlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen trlin; icinde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, gbnderenin adresini ve sorunun kisa bir

agiklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim ucretsizdir. Bu tarz

islemler garanti siresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi tlkelerde teslimat masraflari

veya posta ucreti génderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya'da gegerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan musterilerin diger garanti

secenekleri igin yetkili RYOBI saticisina danigmalari gerekir.

YETKILi SERVIS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@
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(EN) BLUETOOTH® LICENSE STATEMENT

The BLUETOOTH® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.

(FR) DECLARATION DE LICENCE BLUETOOTH®

Le mot BLUETOOTH® ainsi que son logo sont des marques déposées par Bluetooth SIG, Inc. Les autres marques et noms
commerciaux appartiennent a leurs propriétaires respectifs.

(DE) BLUETOOTH® LIZENZAUSSAGE
Der Begriff BLUETOOTH® und die Logos sind eingetragene Markenzeichen der Bluetooth SIG, Inc.

(ES) DECLARACION DE LICENCIA BLUETOOTH®

El nombre y el logo de la marca BLUETOOTH® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Otras marcas y
nombres de marcas registrados son los de sus respectivos propietarios.

(IT) DICHIARAZIONE LICENZA BLUETOOTH®

La parola e il logo BLUETOOTH® sono marchi registrati di proprieta della Bluetooth SIG, Inc. Altri marchi registrati e nomi
appartengono ai loro rispettivi proprietari.

(NL) BLUETOOTH® LICENTIEVERKLARING

Het woord BLUETOOTH® en logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. Andere handelsmerken en
-namen zijn het eigendom van hun respectievelijke eigenaars.

(PT) DECLARAGAO DE LICENGA BLUETOOTH®

O nome e o logo da marca BLUETOOTH® s&o marcas registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Outras marcas e
nomes de marcas registados sao os dos respetivos proprietarios.

(DA) BLUETOOTH®-LICENSERKLARING

BLUETOOTH®-meerket og -logoerne er registrerede varemzerker tilherende Bluetooth SIG, Inc. Andre varemzerker og
handelsnavne tilhgrer deres respektive ejere.

(SV) BLUETOOTH® LICENSVILLKOR

BLUETOOTH® ordmarke och logotyper ar registrerade varumarken som tillhér Bluetooth SIG, Inc. Andra varumarken och
varunamn tillhér sina respektive égare.

(FI) BLUETOOTH®-KAYTTOOIKEUSLAUSEKE

BLUETOOTH®- sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja. Nuut tavaramerkit
ovat omistajiensa tavaramerkkeja.

(NO) BLUETOOTH® LISENSERKLARING

BLUETOOTHE® ord og logo er registrerte varemerke som eies av Bluetooth SIG, Inc. Andre varemerker og varenavn
tilhgrer de respektive eiere.

(RU) NMMLIEEH3UOHHOE COIMALLUEHUE BLUETOOTH®

HavmeHoBaHnue n norotun BLUETOOTH® siBnsitoTcs 3aperncTpMpoBaHHbIMY TOProBbIMM Mapkamu komnaHuu Bluetooth
SIG, Inc. OcTanbHble TOproBble Mapku 1 KOMMepYeCckMe HanMEHOBaHUS! OTHOCATCS COOTBETCTBEHHO K UX BrnafenbLam.

(PL) OSWIADCZENIE DOTYCZACE LICENCJI BLUETOOTH®

Logotyp i logo BLUETOOTH® sg zastrzezonymi znakami handlowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Inne znaki handlowe oraz
nazwy handlowe sg wtasnoscig odpowiednich wiascicieli.

(CS) LICENCNi PROHLASENiI PRO BLUETOOTH®

Slovni znac¢ka a loga BLUETOOTH® jsou vlastnictvim spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Ostatni ochranné znamky a nazvy
znacek jsou majetkem prislusnych vlastniku.

(HU) BLUETOOTH® LICENCNYILATKOZAT

A BLUETOOTH?® szévédjegy és logok a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonat képez6 bejegyzett védjegyek. Az egyéb védjegyek
és markajelzések azok sajat tulajdonosainak birtokaban vannak.
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(RO) DECLARATIE LICENTA BLUETOOTH®

Marca verbala si logo-ul BLUETTOTH® sunt marci inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. Celelalte marci inregistrate
si denumiri comerciale sunt cele ale respectivilor lor detinatori.

(LV) BLUETOOTH® LICENCES PAZINOJUMS

BLUETOOTH® nosaukums un logo ir Bluetooth SIG, Inc. registrétas pre¢zimes. Citas pre¢zimes un nosaukumi ir attiecigo
personu Tpasums.

(LT) PATVIRTINIMAS APIE ,,BLUETOOTH®* LICENCIJA

, BLUETOOTH®" ZodZio simbolis ir logotipai yra registruotieji jmonés ,Bluetooth SIG*, Inc. prekyZenkliai Kiti prekyZenkliai
ir firmos Zenklai priklauso atitinkamiems jy savininkams.

(ET) BLUETOOTH®'I LITSENTSITEATIS

BLUETOOTH®i sdnamark ja logod on registreeritud kaubamargid, mis kuuluvad ettevéttele Bluetooth SIG, Inc. K&ik muud
kaubamargid ja arinimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.

(HR) IZJAVA O LICENCI ZA BLUETOOTH®

BLUETOOTH® svjetska oznaka i logotip su registrirani zastitni znaci u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc. Drugi zastitni znakovi
i nazivi su vlasnistvo odgovarajucih vlasnika.

(SL) IZJAVA O LICENCI BLUETOOTH®

Besedna znamka in logotipi BLUETOOTH® so zascitene blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc. Druge
blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih posameznih lastnikov.

(SK) LICENGNE VYHLASENIE BLUETOOTH®

Znacka slova a logo BLUETOOTH® su registrované ochranné znacky vo vlastnictve spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.
Ostatné obchodné znacky a obchodné znacky su vlastnictvom prislusnych majitelov.

(EL) AHAQZH AAEIOAOTHZHZ BLUETOOTH®

To onrpa kal Ta Aoyotura BLUETOOTH® gival orjpata katatefévra TG Bluetooth SIG, Inc. Ta Aoimrd onpata katateBévia
KOI EPTTOPIKEG ETTWVUMIEG ATTOTEAOUV IBIOKTNOIA TWV AVTIOTOIXWY KATOXWV TOUG.

(TR) BLUETOOTH® LISANS BILDIRIMI

BLUETOOTHE® yazisi ve logolari, Bluetooth SIG, Inc. sirketinin tescilli markasidir. Diger ticari markalar ve isimler, ilgili
sahiplerinin sorumlulugundadir.
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